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o self-propelled gasoline lawn
mower

o masina de tuns iarba cu
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kosilica

0 CaMO-MOrOHCKU KOocunkKa 3a
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o auToTrpowdouuevn Pnxavi
ykagov Beviivng
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CXEMA HA OTAENHUTE ENEMEHTU RD-GLM12

BG CHumkuTe ca ¢ WnCcTpaTMBHa Lien. M305pa3eHMﬂT mopjen Moxe Aia He e HaNbJIHO MAEHTUYEH ChC 3aKyneHaTa OT Bac MalluHa.

EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.
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Always wear hearing protection! Wear safety glases!

HoceTe 3awuTtHa macka!
Wear dust mask!

HoceTe 3awWwunTHm pbkasuym!
Always wear safety gloves!

Hocete 3awuTHu aHTUdOHNM! @ Hocerte 3awuthHu ouunnal

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npean ynotpeba!
Refer to instruction manual / booklet!

N/
HoceTe 3awmTHn 06yBKYM C ycuneHn nogmeTku!
Always wear safety boots with reinforced soles!!

HoceTe 3awmnTeH kocTiom!
Always wear a protective suit!

10

N306pa3eHn enemeHTH:

OCoONOOGOPL,WN=-

. IlocT 3a BknoyBaHe Ha camoxopa

. IlocT 3a ctapTMpaHe Ha KoceHeTo

. UIHaukaTop 3a 3anbnBaHe Ha Kowia ¢ TpeBa
. Kow 3a cb6upaHe Ha okoceHaTa TpeBa

. [lonHa gpbxKa

. Kanauka Ha pe3epBoapa 3a ropuso

. OBurarten

. Bb3pyweH untbp

. Jlyna 3a csewa

10. Aycnyx

11. Kanayka ¢ HUBomep 3a macno

12. Kanak 3a cTpaHU4YHO U3XBbPIsiHE

13. IlocT 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha KOCeHe
14. lanka 3a 3aTtaraHe

15. PbKoxBaTKa Ha cTapTepa

16. JllocT Ha ra3Ta

17. PbKOXBaTKa C MEKO NoKputue
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Shown elements

1. Self-propelled lever

2. Mowing start lever

3. Indicator for filling the basket with grass
4. A basket for picking grass

5. Bottom handle

6. Fuel tank cap

7. Engine

8. Air filter

9. Candle pipe

10. Exhaust

11. Oil level gauge cap

12. Side ejection cover

13. Mower height adjustment lever
14. Fastening nut

15. Starter handle

16. Starter lever

17. Handle with soft grip

MNOACHEHUE HA NMUKTOMPAMMUTE:

He KkoceTe, gokaTo B HenocpeAcTBEeHa GNM30CT ce HamupaT APYry Nnua, ¢

6 AeLa unm A W XKUBOTHM.

CbXxpaHsiBaiiTe Ha MecTa HeJOCTbMHM 3a Aeua.
Ma3eTe ce OT BLPTALWTE Ce ENEMEHTUTE Ha MalLMHATa. M34aKaiiTe BbPTEHETO f1a CNpe HaMbHO. Cef U3KIuBaHe HOXOBETE NPOABITKABAT Aa Ce BLPTAT N0 MHEPLMUS
1 MoraT Aia NpeAu3BIKaT HapaHsBaHus. He nocTaBsiiTe pbLeTe UNW kpakata Cit B Gnv30CT U Noj BbPTALLUTE Ce eNeMeHTH.
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BHUMAHME! OnacHocT oT n3xBbpyaHe Ha kambyeTa i Ap. C BUCOKa CkopocT. BuHari naseTe xoparta, Aeljata v JoMalLHIUTe XMBOTHY Ha Ge3onacHo
pascTosHue.

WARNING! There is a risk that stones and other objects could be thrown out by the lawnmower. Always keep other people, children and all domestic
animals at a safe distance.

BHUMAHWE! Korato kocaukata paboTu, naseTe BCsika YacT OT TANOTO, Aaney oT pabotHaTa 30Ha Ha Hoxa.
WARNING! When the mower is working, prohibited any part of body close to the work area of blade.

BHUMAHWE! Tokcuuhy uanaperus; He uanonsgsaiite sbTpe!
WARNING! Toxic fumes; Don't operate in door.

BHUMAHWE! TopusoTo € 3ananumo. MaseTe ot noxap. He Ao6assiiiTe ropueo, korato MalmHata pabotu.
WARNING! Fuel is flammable, keep fireaway. Do not add fuel when machine running.

BHUMAHWE! UsknioueTe kabena Ha 3ananutenHara ceeLy, NpeAv Aa NoYuCTUTe, TpaHCnopaTe, OcTaBsiTe kocaykaTa 6e3 Haj3op Unu Besika Apyra
MHTEPBEHLIA. HUKOra He KoceTe Npy HakMOoH Ha TepeHa no-ronsm ot 15°

WARNING! Disconnect the wire of spark plug before cleaning transporting making any adjustments or leaving the lawnmower unattended., Never mow-
ing on the slope which gradient is more than 15 degree.

BHumanue! [lauratens e ropety no Bpeme Ha paboTa 1 U3BECTHO Bpeme crieq Toal
WARNING! Engine hot.

BHUMAHWE! PasuucteTe 30HaTa 3a koceHe npean pabota ¢ kocaukata. Kocete aaned ot Aeva v Apyrv xopa!
WARNING! Clear-up mowing area before operating mower, far away from children and other people.
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G
B YBaxkaemu notpeéutenu,

MNMo3gpaBneHus 3a nokynkara Ha mawmHa ot mapkata RAIDER. Mpu npaBunHo uMHcTanupaHe
n ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu v HapgexaHu MawwmHu u paborata ¢ Tax we Bu gocrasu
MUCTUHCKO yaoBoncTBue. 3a Bawerto ynob6cTBo e uM3rpageHa v oTnuyHa cepBu3Ha mpexa c 45
cepBM3a B usinara cTpaHa.

MNpeau pa msnon3sate Ta3uW MalWHa, MOMs, BHUMAaTeslHO ce 3ano3HaWTe € HacTosiarta
“UHCTpyKumA 3a ynotpeba”.

B vHTepec Ha BawaTa 6e3onacHOCT u ¢ Lien ocurypsiBaHe Ha npaBurHaTa v ynotpeba, npoyertete
HaCTOSAILUUTE MHCTPYKUMM BHUMATENHO, BKMIOYUTENHO nNpenopbKkuTe U npeaynpexaeHusTa B
TAX. 3a U36sArBaHe Ha HEHYXXHU TPeLLKN U UHLUMAEHTU, BaXXHO € Te3N MHCTPYKLMKN Aa ocTaHaT Ha
pasnonoxeHue 3a 6bAelM cnpaBku Ha BCUYKX, KOUTO Lie Non3BaT MaliMHaTa. Ako i npoaagete
Ha HOB cobcTBeHUK To “UHCTpyKUMATa 3a ynoTpeba” TpAa6GBa Aa ce npedane 3aedHo € Hes, 3a Aa
MoOXXe HOBWS Mon3BaTen fia ce 3ano3Hae CbC CbLOTBETHUTE MepKU 3a 6€30MacHOCT U UHCTPYKUUUTE
3a pa6ora.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OOl e ynbnHOMOLWEH NpeacTaBUTeN Ha NMpou3BOAUTENSA
M coGCTBeHMK Ha TbproBckata mapka RAIDER. ApgpechbT Ha ynpaBneHue Ha cupmarta e rp.
Codhnna 1231, 6yn. “JNlomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbB (hupmaTa e BbBefeHa cucTemaTa 3a ynpaBneHue Ha KavecTtBoTo ISO
9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudmkaumaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CepBU3 Ha NpodhecHOoHaNHN U
XxX06u enekTpUYECKU, NTHEBMAaTUYHN U MEXaHUYHU MHCTPYMEHTU 1 o6La xxene3sapus. Ceptudukarbt
e usgapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

OpurnHanHa MHCTPYKLMs 3a ynotpeba

TEXHUYECKU OAHHU
MapameTbp ezl:s::a CTomrHoCT
Mogen B RD-GLM12
DOEH3NHOB,
Tun Ha gBuratens - YETUPUTAKTOB,
€OHOLUMMUHAPOB
lopuso - 6e3onoBeH GeH3NH
PaboteH obem Ha gsuratens cm? 173
PaboTHa cuna Ha puratens kW 3.7
O6opoTn Ha NpaseH xo4 min-' 2800
HauuH Ha cTapTvpaHe Ha aBuratens - PBYHO
O6eM Ha pesepBoapa 3a ropuso L 1.3
O6eM Ha pesepBoapa 3a Macro L 0.6
Moaxogsaw, 3a nnowm Ao m? 3000
LUnpoymHa Ha koceHe mm 560
BucounHa Ha koceHe mm 30-90
O6ewm Ha kola 3a TpeBa L 70
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (LpA) dB 86.4
HnBO Ha 3BYKOBO MOLLHOCT (LwA) dB 96.2
CTOMHOCT Ha BMOpaLMOHHUTE yckopeHus (ah) m/s? 8.57
CreneH Ha 3awuTa - IPX4
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Purypa 1
W3NON3BANTE TAZM CTPAHMLIA, KATD PRXOBOLCTEO 3A OA
ONPEOENWTE HAKAOHA, MO KOWTO PABOTATA HE E BE3ONACHA.

NPEQYNPEXOEHUE

NOAPBXKA HA OBUTATENA

MALLUUHATA HE E 3APEJHA C MACJIO B ABUMATENA! U3NON3BAUTE MACIO TUM 15W40.
MNOAMEHAWTE MACJIOTO HA BCEKU 100 MOTOYACA UINU NOHE BEAHBXX FOAULLIHO.

He HaknaHsWTe mawwuHaTa Npu Hanuuue Ha HaknoH Hap 15 rpagyca (koeTo npepacTaBnsiBa
nosuweHue ¢ okono 2,5 chyta (0,76 meTtpa) Ha Bceku 10 cyTa (3,05 m)). Ako paboTuTe xopemnku
3a/ KocavKaTa e U3KITIUYMTENHO TPYAHO Aa NnoaabpXKaTe paBHOBECUE M eBeHTYyarlHO Noaxib3BaHe
MoOXe Aa AoBede A0 CePUO3HM HapaHsiBaHUA.

PaboteTe ¢ KocaukaTa Hanpe4yHo Ha HakinoHa. Hukora cpelly HaknoHa.

PA3OEN 2:

BAXHO: Be3onacHa ekcnnoarauusi

BHUMAHMUE: To3u cumBon noco4yBa npenopbKkWTe 3a 6e30macHOCT, Hecna3BaHETO Ha
A KOUTO 6M MOrno ga 3actpalum nuyHara 6esonacHocT u / unu cobcTBeHocTTa Ha Bac n Ha
apyrute okono Bac. MpoyeteTe M cna3BanTe BCUYKA MHCTPYKLMU B TOBa PbKOBOACTBO
npeau ga nycHete koca4vkarta B gercteBue. HECMA3BAHETO Ha Te3u MHCTPYKUUM MOXe Aa AoBeae
[0 HapaHsiBaHus. Korato BuauTe T03M 3HaK, 06bpHeTe BHUMaHUe Ha npeaynpexneHneTo.
OMNACHOCT: Balwarta koca4yka e KOHCTpyupaHa, 3a Aa 6bae ekcnnoaTtupaHa B CbOTBeTCTBUE
c npaBunara 3a 6e3onacHa pa6oTa B ToBa pbKoBOACTBO. KakTo v npu BcsikakbB BUA €HePruTUYHO
obopyaBaHe, HEGPEXHOCT UMM rpeLlka OT CTpaHa Ha onepaTtopa MoXe Aa AoBeAde A0 CEepPUO3HU
HapaHsiBaHus. Ta3u Kocayka e B CbCTOsiHMe Aa amnyTupa pbLeTe 1 kpakaTa Bu, kakto ga 3axBalia
1 XBbpnA npeamMeTtu. HecnasBaHeTo Ha crnegHUTe yKa3aHuUA 3a 6e3omacHOCT MOXe Aa AoBepae A0
CEepUO3HU HapaHABaHUA UMN CMBPT.
1. OO ®YHKLUNOHUPAHE
¢ MpoueTeTe TOBa PHLKOBOACTBO 3a NOTPe6GMTENs BHMMaTENIHO B CBOSATA LIAJNIOCT, Npeau Aa ce
onuTaTte ga crno6ute Ttasu MawwuHa. lNpoyeteTte, pa3bepete n cnazBauTe BCUUYKU yKa3aHUA Ha
MaluMHaTa U B pbKOBOACTBOTO Npeau pabora. 3ano3HanTe ce HambJ/IHO C NPOBEPKUTE U NPaBUITHOTO
M3noni3BaHe Ha Ta3u MallMHa, Npeau Aa A ekcnnoatuparte. CbhxpaHsiBaiTe TOBa PbKOBOACTBO Ha
CUTypHO MSICTO 3a 6bAeLLu U peaoBHM pedepeHTU U 32 NopbYKa Ha pe3epBHM YacTu.

* Bawara poTauuoHHa Kocayka e npeLusHa YacT Ha eHepreTM4HoO obopyaBaHe, a He Urpayka.
CnepoBaTtenHo, ynpaxHsBanTe oco6eHo BHUMaHMe No BCSKO Bpeme. YpeabT e npeaHa3Ha4veH 3a
M3BbpLIBaHe Ha egHa paboTa: Aa kocu TpeBa. He ro nsnonssanTte 3a gpyru uenm.

* Hukora He no3BonsiBanTe Ha geua noa 14 rogMHW Aa ynpaBnsBaT KocauvkaTa. [Jeua Ha 14
roavHu U NnoBeye TpsIGBa Aa paboTAT ¢ kocaykaTa camo NoA CTPOr poauTenicku KoHTpon. CamMo Ha
OTrOBOPHUTE NMLA, KOMTO cCa 3ano3HaTu C Te3u npaBuna 3a 6esonacHa ekcnnoartauus TpsA6Ba Aa
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6'bae NO3BONEHO Aa U3Nos3BaT kocaykara.

* O6paborBainTe paloHa Ha AelcTBUe Ge3 HanuuueTo Ha Apyru xopa. OcobeHo manku Aeua
M AomalwHu nio6umuun. Cnpete ABuraTtens, Kkorato Te ca B 6nu3ocT Ao Bawara Kocadka 3a Aa
ce NMpepoTBpPaTM KOHTAKT C HOXa MM XBbpreH npeamert. O6nacTtra Ha AencTtBue TpsibBa ga ce
ocBo6oAu HanbNHO OT 4Yyxau Tena. EQuMH npeHeGperHaT npeamMmer moxe Aa 6bae cnyvyaWHo
XBbprieH OT KocaykaTa BbB BCfIka eQHa NMocoka U [a NPUYMHUA CEePUO3HM HapaHsiBaHUSA Ha
onepaTopa Unu Apyru nuua AonycHaTu B parioHa.

* CTapaTtenHo npoBepeTe palioHa, B KOUTO Lie ce u3nonsBa obopyaBaHeTo. pemaxHeTe BCUYKU
KaMbHU, NPBYKK, TN, KOCTU, UTPavYKU U APYIU YyXXAW Tena, KOMTo 6Gmxa MOrnu Aa ce 3akadart u aa
6bAaT XBbPJIEHU OT KOcavykaTa BbB BCAKa efHa NocoKa M Aa NPUYUHAT CEPUO3HU HapaHABaHUA
Ha onepaTopa wnu Apyrv nuua gonycHatu B pavoHa. [naHupainTe moaena Ha KoceHe, 3a Aa ce
n3berHe U3XBBLPMSIHETO Ha MaTepuanu 3a NbTULLA, TPOTOAPK, CriyYaHU nuua u Apyru nogoGHu.

3a pa ce usberHe Bpeda OT M3XBLPIISAHETO Ha NMpeaMeTVM ApPbXTe Aeua, CrlyYalHW nuua u
NOMOLLHMLM Ha pa3cTosiHue 75 chyTa (22.86 M) oT KocaykaTa, 4OKATO e B eKcnroaTauus.

* Umaiite npeaBua, 4e onepaTtop Uimu NoTpedéuTen e OTTOBOPEH 3a HellacTHU crlyYan U puckoBe
Bb3HUKBALLW Ha ApYrY Xopa Umnu TAXHaTa COGCTBEHOCT.

* BuHaru HoceTe npeanasHM o4Yuna uUnu 3alWMTHU o4Yuna no Bpeme Ha pa6orta unu no Bpeme Ha
M3BbpLUBaHE Ha NPEYCTPOMCTBO UMM PEMOHT, Aa ce NpeanasvuTe OT YyXAW Tena, KOUTO MoraT Aa
6bAaT M3XBBLPIIEHU OT MallMHaTa BbB BCAKAa NOCOKa.

*HoceTe 3apaBu paboTHM 06YBKM C TBbpAA NoAMeTKa U NITbTHO NpunenHany naHTanoHu U pusm.
Pu3u n naHTanoHu, KOUTO NOKpMBaAT pbLETe U KpakaTa u 06yBKMu cpelly 3MUX ca NPENOPbYUTENHM.
He HoceTe wnpokn gpexu unu 6mxyTta. Te morat ga 6 baaT 3axBaHaTu OT ABMXeLM ce YacTu. Hukora
He KoceTe ¢ 60cu Kpaka, caHAanm u Xxnb3raBu UMM HACKO Terno (Hanpumep nnaTHeHu) oGyBKM.

* He nocTtaBsiiTe pbuUeTe UM Kpakata 651M30 unv noa BbpTSALUTE Ce YacTu.

* MHOro HapaHsiBaHUAl ce cny4BaT B pe3ysiTaT Ha NonagaHe Ha Kpaka noj Kocavkara no Bpeme
Ha nagaHe. He ce aopbXTe 3a KocaykaTa, ako NagaTe nycHeTe ApbXKaTa BefHara.

* Hukora He AbpnanTe Kocaykata KbM Bac, foOKaTo cTe nelua. Ako Tps6Ba Aa BbpHeTe Kocaykara
Ha3ag OT CTeHa Mnu 3anyLwBaHe, MbPBO NorneaHeTe Hagony U oT3af, a cnej ToBa criegBanTe Te3un
CTbMKMU:

* OTcTbNETe Ha3ap OT Kocaykata 3a NbiHO 6 pa3wmpsiBaHe Ha obcera Ha pbueTe.

* YBeperte ce, 4e ca fob6pe 6anaHcUpaHu CbC CUTYPHU YCNOBUS.

* U3gbpnanTe Kocavyka 6aBHO, He MoBeYe OT NofoBMHaTa NbT KbM Bac.

* NoBTOpETE TE3M CTHLMNKKU, aKO € Heo6XxoANMO.

* He paboTeTe ¢ kocauka nof Bb3AeUCTBMETO Ha ankoXosn UM HapKoTULN.

* XopeTe, korato onepupare ¢ KocaikaTta U HAKOra He TM4aUTe crnej Hesl.

* YnpaxHsiBauTe U3KIOYMTENHO BHMMaHMe Npu CMsiHa Ha NocoKaTa Ha CKITOHOBe.

¢ KoHTponbT BbpXy OCTpUETO ce YChbliecTBsABa MOCPEACTBOM MNpeanasHoOTo YCTPOWCTBO.
Hukora He ce onuTBaiTe Aa 3ao6ukonuTe HeroBaTta pab6ota. HeMsnon3BaHeTo Ha npeAnasHoOTO
YCTPOMCTBO MOXe Aa AoBeAe [0 HapaHsABaHUA 4Ype3 KOHTAKT C BbPTALMSA ce AucK. [ipbxkkaTa 3a
KOHTPON Ha HoXa TpsibBa Aa paboTu NecHo U B ABeTe NMOCOKU M aBTOMATU4YHO Aa ce Bpblua B
WU3KNIOYEHO CbLCTOsIHMeE, KoraTo ce ocBo6oaum.

* Hukora He paboTeTe c KocaykaTa B MOKpa TpeBa. BuHarm 6baete curypHu BbB Balwara
cTtabunHocrt. Noagxnb3BaHe UNK NagaHe MOXe Aa AoBeae A0 CepUo3HM HapaHsaBaHusA. Mputuckante
3ApaBo NocTa 3a cTapTUpaHe Ha KOCEHeTOo No BpeMe Ha paboTa. Hukora He KoceTe ako ce YyBcTBaTe
HecTabunHu. NMpu ocBo6oXAaBaHe Ha NOCTa, HOXBT Lie Crpe Aia ce BbPTU cnef TPU CEKYHAW.

* Kocete camo Ha gHeBHa CBeTNUHa UnNu Jo6pa U3KycTBeHa CBeTNuHa.

* CnpeTe KOCeHeTo, Korato NnpeMuMHaBaTe BbpPXy YaKbn UMY NbTULIA.

* AKo KocaukaTta 3anoyHe fja Bubpupa HeobuyanHo, TpAGBa Aia cnpeTe ABUraTens v Aa nposepute
He3abaBHO KaKBa e NnpuinHaTta. Bubpauuure no npuHuuMn ca npeaynpexaeHve 3a HeM3NPaBHOCTH.

* U3knioyeTe ABUraTens u ns4yakamte, 4OKATO HOXbT cnpe HanbMNHO, Npean Aa u3BaguTe Kowa
3a TpeBa Unu ga noYMcTuTe oTBOpA 3a oTBexAaHe Ha TpeBaTta. PexelloTo ocTpue npoabnkasa ga
ce BbPTU HAKOMKO CEKyHAU criep KaTto ABUraTensaT ce usknouu. Hukora He nocraBsiTe KosiTo U
[a e 4yacT Ha TAnoTo B obnactra Ha oCcTpueTo, A0KaToO He CTe CUTYPHU, Ye OCTPUETO e cnpsrno Aa
ce BbpTy.

* Hukora He paboTteTe ¢ kocauka ¢ gedeKTeH NPOTeKTop, 6e3 ynoBuTen Ha TpeBa, NIIACTUHU UNKn
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OpYyru yCTpoMcTBa 3a 3awura Ha 6e3onacHoCcTTa Ha paboTHOTO MSACTO.

* 3arnylwmTenAT v ABUraTens ce 3arpsBaT U MoXxe Aa NPUYUHAT usrapsiHe. He nokocBanTe.

* M3nonsBante camo nNpuHaANEXHOCTU, OAOOpPeHW 3a Ta3u MawuHa OT Npou3BoAUTEns.
MpoueTeTe, pa3zbepeTe u cnegBanTe BCUYKM MHCTPYKUUM, NpeABUMAEHU C 0Q06peHus akcecoap.

* AKO Bb3HMKHAT CUTyaLMu, KOUTO He ca o6xBaHaTU B TOBa PbKOBOACTBO, rpuxa U Aobpo
peweHune. O6bLpHeTe ce 3a NOMOLY,.

2. PABOTA NoA HAKINOH

3a Bawa Oe3onacHOCT, M3rnon3BalTe YCTPOWCTBOTO 3a M3MepBaHe Ha HaknoHa npeau Aa
u3nonsBarte ypeAa BbpXy HakMOHEHa UMM XbIIMAUCTA MECTHOCT. AKO HaKIOHBbT € no-ronsm ot 15
rpagyca, KakTo e noka3aHo Ha CK/loHa rabapuT, He paboTeTe ¢ TOBa YCTPOMCTBO 3a Ta3u 30Ha, Unu
MoOXe [a NPMYNHUTE CePUO3HN HapaHABaHUA.

= KakBo na HanpaBwure:

* KoceTe Hanpeko Ha HakrioHa, HMKOra Harope M Hagony. YnpaxHABauTe W3KMIOUYMTESNTHO
BHMMaHWe Npu CMsAHA Ha NOCOKaTa Ha HakKrnoHa.

*menanTe 3a AyNKW, KONOBO3M U CKPUTU NpeaMeTH. BucokaTa TpeBa Moxe Aa Kpye npensaacTBus.

* BuHaru 6baeTe curypHu B ctabunHoctTa cu. lNagaHeTo Moxe Aa NPMYUHM TEXKKA HapaHABaHUSA.
AKo 4yyBcTBaTe, Ye rybute paBHOBecue, MycHeTe ApbXKKaTa 3a KOHTPON Ha Hoxa BegHara u
OCTPMETO Liie CMpe 3a No-Manko oT 3 CeKyHAM.

= He npaBeTe cnegHoTo:

* [l1a He ce KOCAT NpeKaneHo CTP'bMHU CKIIOHOBE.

* He HaknaHANTe KocaykaTa Npu cTapTMpaHe Ha ABWraTens, UM CMsAiHa Ha MOTopa, OCBEH aKo
KocaukaTa TpsibBa ga 6bae HakloHeHa MbpBoOHa4vanHo. B cnyyan, ye e abcontoTHO Heob6xoaumo aa
HanpaBWUTe HaKIOH, HaKNOHeTe CaMo 4acTTa, KOAAITO e Jarney oT oneparopa.

* He ctrapTupainTe ABuratens, korato CToute B NnpeAHaTa 4acT Ha OTBEXAaluus yrnewn.

* He koceTe 61130 OO HaKNoHW, U3Konu UnNu Hacunu. OnepaTopbLT MOXe Aa 3ary6u 6anaHc.

* [la He ce KOCAT HaKNoOHW no-ronsiMu ot 15 rpagyca, KakTo e NokasaHo Ha CKrnoHa rabapur.

» [la He ce KOCK Ha MOKpa TpeBa. BnaxHuTe ycnoBus morart Aa goBeaar Ao Noaxib3BaHe.

3. AELUA

MOrAT OA CE CNYYAT TPArM4HM MNPOUILWLECTBUA, AKO ONEPATOPBT HE E
CUTHANMU3NPAN 3A NMPUCBCTBUETO HA [OEUA. OELATA YECTO CA MNPUBNEYEHMU
OT KOCAYKATA U OEMHOCTTA HA KOCEHE. HUKOTA HE NPUEMAWTE, YE OELATA LUE
OCTAHAT TAM, KbAETO CTE ' BUAANUN 3A NMOCNEAEH NbT.

* Masete geuarta or obnacTra Ha KOCEHe U NOA 30PKOTO BHUMaHWE Ha OTTOBOPHU Bb3pPacTHM,
pasnuyHM OoT onepartopa.

* BbaeTe 6QUTENHU U ApPbXTe KOcaykaTa Ha pa3CTOSHME aKo AeTeTO € BNA3NOo B paloHa Ha
KOCeHe.

« [peau u no Bpeme Ha ABUXKEeHUe Ha3aA, NorneaHeTe Ha3ad v Haa oMy 3a Masrku Aeua unu apyru
obekTu.

* Hukora He no3BonsiBanTe Ha Aeua noa 14-roguliHa Bb3pacT Aa paboTAT Ha KocaukaTta. [leua
Ha 14 rogvHu 1 no-ronemm TpsibBa Aa npoyeTtar u ga pazbepart UHCTPYKLUMUTE 3a paboTa u npaBuna
3a 6e3onacHOCT B TOBa PbKOBOACTBO.

* fla ca MHOro BHMMaTernHu Npu NpubnukaBaHe Ha He3psilKM Xopa, HabniogaTenu, xpacTtw,
AbpBeTa UNu Apyru npeamMeTu.

4. OBCNYXBAHE

BHUMAHMUE: BeH3MHBT € necHo 3ananum

* fa ca MHOro BHMMATesNlHM Npu pabota ¢ 6eH3UH u Apyru ropuBa. Te ca WU3KMIOYMTENHO
3ananvmMm U eKCnio3uBHMU napm.

* U3non3BanTe camo o4o6peH cbAa 3a 6EH3UH.

* Hukora He cBansiTe Kanaykata Ha pesepBoapa 3a Aa AobaBuTe ropuBo, Korato ABuraTensTt
pabotu. OcTtaBeTe ABUraTens Aa ce oxyaau Hau-Marnko ABe MUHYTU Npeau 3apexaaHe ¢ ropuso.

*MocTaBeTe kanaykaTa 3a 6€H3MH Ha CUTYPHO U 3G bpLUETE Pa3nATUA OEH3MH Npeau cTapTupaHe
Ha aBuratens, Tbi KaTo MOXe Aia NpeAu3BUKaTe NnoXxap Uimv eKCnio3us.

* N3racete BcuuKkM uurapu, nypw, nynv v Apyrv M3sTOYHULM Ha 3ananBaHe.

* 3apexaanTe c ropuBo camMo Ha oTkpuTo. He nyweTte no Bpeme Ha 3apexaaHe ¢ ropuBo.
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* Hukora He cbxpaHsiBaTe MaluMHaTa Unu pesepeoapa B NOMELLEHUSA B KOUTO UMa OTKPUT OrbH
WNU UCKpa KaTo HarpeBaTen 3a BoAa, NoArpsiBaHe Ha MsICTO UNU nety,.

* Hukora He cTapTupanTe ABUraTens BbLB BbTPELIHOCTTa Ha 3aTBOpPeHa 30Ha.

* [lo3BoneTe Ha ABUraTens ga U3CcTUHe Npeau Aa npubepeTe MalMHaTa 3a CbXxpaHeHue. 3a ga
ce Hamanu onacHocTTa OT noxap, ApbXTe ABUraTens, Wymo3arnyLluTens 1 30HaTa 3a CbXpaHeHue
Ha 6eH3MHa 6e3 TpeBa, NMUCTa UM NPeKOMepPHa Ma3HUHa.

* Mpeau nouncTeaHe, pEMOHT UNU NPOBEPKA, YBEPETe Ce, Ye HOXKa U BCUYKM ABUXKELLU Ce YacTu
ca cnpeHu. UsknioyeTe kabena Ha cBewa U ro ApbXTe Aaney oT cBella 3a NnpeAoTBpaTsiBaHe Ha
cry4YarHO MycKaHe.

* [poBepsiBanTe 4YeCTO OCTPMETO, ABUraTens u GontoBeTe 3a 3aKpenBaHe Aanu ca NpPaBUITHO
npuTterHaTtu. Cbllo Taka orneganTe HoXa 3a WeTu (HanpuMep orbBaHe, HanyKBaHe UM U3HOCBaHe).
3amsiHeTe HOXa C TaKbB, KOUTO OTroBapsi Ha OpuUrMHanHuTe cneundukauum Ha obopyaBaHeTo,
NOCO4YeHO B TOBa PbKOBOACTBO.

e [IpbXTe BCUYKM ravku, GonToBe U BMHTOBe 34paBO 3aTerHaTu 3a Aa CTe CUTYpHM, Ye
obopyaBaHeTo e B 4O6pyY paboTHU ycrnoBusi.

* Hukora He npomeHANTe ycTporcTBaTa 3a 6e3onacHocT. [IpoBepsiBaiTe pe4OBHO 3a NpaBUINIHaTa
“mM pa6ora.

* Mpu nonagaHe Ha YyXAo0 TANO, cNpeTe ABUraTens, n3asagete kabena ot cBelyTa U BHUMATESNTHO
npoBepeTe KocavkaTa 3a noepeau. lMonpaBeTe WeTuTe Npean 3ano4BaHe Ha paboTta ¢ kocaykara.

* Hukora He ce onuTBalTe ga nonpaBuUTe KOMesio UMK perynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha psi3aHe,
[OoKaTo ABUraTensT paboru.

* [lobaBeTe ropuBo npeau pa craptTupate asurarens. Hukora He cBansAnTe KanaykaTta Ha
pe3epBoapa 3a ropuBo 3a fila Ao6aBUTe 6eH3UH, AoKaTo ABUraTenAT paboTu Unu koraTo ABUraTenst
e ropeLy.

Ako ce pa3nee 6eH3M1H, He ce onNUTBaUTe ga cTapTupare ABUraTens, a usagbpnanTe MallMHaTa ot
paroHa Ha pa3nuBa 3a Aa ce u3berHe cb3gaBaHeToO Ha BCAKaKBU M3TOYHULM Ha 3ananBaHe, [oOKaTo
6eH3nHOBUTE U3NapeHusi ce pa3npbCHaT.

* Npean pabora, BUHaru ornepanTe, 3a Aa ce yBepuTte, 4e ocTpueta, 6onToBe M HOX He ca
W3HOCEHU Unu nospefeHn. 3ameHeTe MU3HOCEHUTE UMK NOBpeAeHN HoXXOoBe M GonToBe B KOMMIeKTa
3a 3ana3BaHe Ha 6anaHca.

KoMnoHeHTMTe Ha Kolua 3a TpeBa ca MOAJIOXKEHU HAa U3HOCBaHe, NoBpeau U AedeKkTu, KoeTo
MOXe Aa U3MOoXMW ABMUXKELM ce 4acTW UMM Aa No3BONU U3XBbLPMAHETO Ha npeaMeTu. 3a 3awmTta
Ha 6e3onacHocTTa, NpoBepsiBanTe YeCTO KOMMOHEHTUTe U MM 3aMeHsInTe C HOBU, KOraTo ToBa e
Heobxoaumo.

HoxoBeTe ca ocTpu u morat aa Bu nopexar. O6BuinTe HoXxa (a) unu HoceTe pbKkaBuuu U 6bAeTe
WU3KITIYUTESTHO BHUMATENHU NpU 06CIy)XXBaHETO UM.

He npomeHsinTe HacTpoMkaTa Ha ABUraTens M He ro npetosBapsanTe. [lpekoOMepHO BUCOKUTE
obopoTu Ha ABUraTensi MoraT Aa ca onacHm.

[la He ce Kopurupa negana Ha rasTta c paborely gBuUrarTen.

BHMMAHMUE: He nsnonseaite aBuratens B 3aTBOpeHO NoMelleHne, KbAeTo MoraT Aa cbbepar
onacHU u3napeHns BbINepoaeH oKkcua.

BHUMAHUE: OcBoGopeTe ApbLXKKMTe 3a ynpaBreHue npeAu cTapTupaHe Ha ABuUratens.
CnupanTe ABUraTensi BUHaru Korato octaBsTe kocaykara U npeau 3apexaaHeTo ¢ ropuso. Cnperte
OBUraTensi ako Kocadka 3anoyBa ga BubGpupa HeobuyanHo (npoBepete BepgHara). Hamanete
cb34aBaHETO Ha ras no BpeMe Ha cnupaHe Ha ABWratensi U ako ABUratensit e cHabaeH cbc
cnupareneH KpaH, 3aBbpTeTe A0 Kpasi Ha ABUXEHUETO My.

BHMUMAHMUE: CtapTupanTte gBUratens unv Bkio4YeTe MOTopa BHUMATENHO U B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKUMATA, C KpaKa parned oT ocTpueTo (a).

BHUMAHUE: Ako pesepBoapbT TpsbBa Aa 6bae N3TOYEH, TOBa TpAGBa Aa cTaBa Ha OTKpUTO.

BHMMAHME: Hukora He BauramTe u He HoceTe KocaykaTa, 4OKaToO ABUraTensTt paboru.

BHMMAHMUE: Bue HocuTe oTroBopHOCT: OrpaHu4yeTe U3NON3BaHETO Ha Ta3u MallMHa camo A0
niMua, KoMTo YeTart, pa3bupar u cneaBat npeAynpexaeHUsitTa U MHCTPYKLUMUTE B TOBa PbKOBOACTBO,
1 Ha MaluHara.

RAIDEREEE)
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BHUMAHMUE:

1. NMpoyeTeTe pBLKOBOACTBOTO 3a ynTpe6a

2. [IpbKTe ganey oT CTPaHUYHMU nuua.

3. OtaeneTe no-ronsiMo BHUMaHue Ha pbLeTe U KpakaTa Ha oneparopa, 3a Aia ce usberHe
HapaHsiBaHe.

4. OTpaboTeHUTe ra3oBe Ha ABUraTesnsi ca BpegHu 3a BalleTo 34paBse.

He n3non3saiTe BLB BbTPELWHOCTTa Ha KbLuaTa.

5. MeTpona e necHo 3ananum, nasete oT B3puBsABaHe, He HaKIaHAWTe.

6. Ma3eTte ce oT TONNMHaTa.

7.TMpu peMOHTHM paboTu, Mons, U3abpnanTe kabena Ha cBelTa B cCboTBeTCTBUE C ONnepaTtMBHOTO
PBKOBOACTBO.

Suurypa T ETaoeT 38 BERnSos-0oT daAMpaL CF HE K0T

Fsptprah =a bhapetitd fa Siwtatind, JEaosns w2 fedeilin

i
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Paspen 3: YKA3AHUA 3A PA3ONAKOBAHE

U3BaxpaHe Ha npoaykTta oT KyTusTa. (Bx. ®Purypa 3)

OTpexeTe NeHTUTe BLPXY KapTOHeHaTa KyTus M oGereTe KamaveTo Ha Bbpxa Ha KalloHa no
ABbIKWHA 3a Aa OTBOPUTE onakoBKaTa. MaxHeTe cBOGOAHUTE YacTy, ako ca BKITHOYEHU B KOMMIIEKTa
(T.€., pPbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens u T.H.) MaxHeTe onakoBbLYHUTE MaTepuanu.

W3BageTe npoaykTa OoT KapToOHeHaTa onakoBka. [fpoBepeTe BHMMAaTENHO KyTUsTa 3a ocTaHanm
CBOGOAHM YacTH, KAaTO PbLKOBOACTBA U T.H.

il wied 3
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M3KNIOYBAHE HA KABEJIA 3A CBELLA

MNpeau pa crnobuTte Bawarta kocayka, m3BageTe kabena Ha cBelja OT Liencena 3a ceelja
U Tro 3a3emeTe cpelly ABUratensi NocpeAcTBOM KaydyKkoB OONT WMNM MeTanHa LWunka KbM
npucsbeguTenHarta knema Ha asurarens. (Bux cdurypa 4)

Kafen wn codmn

Pasgen 4: YKA3BAHUA 3A CTTTOBABAHE

EnemeHTn, Heobxoaumu 3a CIrITOBABAHE

* YncpT knewm (He ca 3agbImMKUTENHU, HO MoraT ga Bu 6bAaaT nonesHum).

* MOTOPHO Macro.

* npeceH 6eH3uH.

BAXHO: ToBa ycTtponcTtBO ce AocTaBs 6e3 6eH3uH unu macno B aBuratens. lNpeaun paborta
C KOocaykaTa ce ycBeAoMeTe Kak Aa obcrnyxBaTe gBuratensi ¢ 6eH3MH U Macno c¢ nomoia Ha
oTAenHaTa MHCTPYKUUA 3a ynoTpeba Ha ABurartens.

3abenexka: Cbob6paseTe ce c ToBa Aanu Lie ce paboTu ¢ AACHaTa U nsiBaTa pbka 3a ga ce
HacTpou paboTHOTO MoMoXeHMe Ha Kocaykara.

CITIOBETE BALLATA KOCAYKA

CnepBanTe cTbnkute ot 1 go 3, 3a Aa crno6urte Bawara kocauka.

KOCAUYKA 3A TPEBA C KOLU 3A CbBUPAHE HA TPEBA

Ctbnka 1: MaxHeTe KoLua 3a TpeBa OT KocaykaTa.

CTtbnka 2: PasrbHeTe ropHaTa ApbXKa. 3aBbpTeTe BUHTOBUS KITHOY 3a Aa huKcupaTe ropHaTta
W fonHarta ApbXKa 3aegHo.

Ctbnka 3: NoBaurHete 3agHUA Kanak U oMKcuMpanTe Kolla 3a TpeBa KbM OCTa Ha Kanaka, Taka
Yye Kolua M Koca4ykaTa fAa ce CbeaUuHAT.

RAIDERERY
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PA3OEN 5: YNIPABJNIEHUE

CuRAAHTRR
(COMD MM COMONGIIN KOCHEH | KoM TR 4 HOwa

CTAETOE

|
“\L,-"’f TloGT i3 MNATE

Hoceura ¢ Kow 33 Tpeaa
Diuypn 5

PBYEH CTAPTEP

OpbXkaTa Ha pb4YHUSA cTapTep e NpuKpeneHa KbM ropHarta Apbxka. Bux ®urypa 5: 3actaHeTte
3aj KocaykaTta B paboTHO nosioxeHue, 3a Aa cTapTupare ypeaa.

JNIOCT 3A lA3TA

Mopayna Ha kaGena 3a ra3ta e npyMKpeneH KbM ropHata apbxka. Bux durypa 5. Toi ce nsnonssa
3a perynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha ypeAa. AKo ApbXKaTa Ha rasta ce 6yTHe Hanpep CKOpPOCTTa Ha
YCTPOWMCTBOTO Ce yBernuv4asa.

JNIOCT 3A HACTPOMKA BUCOUYMHATA HA PA3AHE

JlocTbT 3a HacTpoMKa Ha BUCOYMHATa Ha psizaHe ce U3MOoN3Ba 3a perynupaHe Ha pa3cTosHUEeTO
OT HOXa A0 HeOKOoCeHaTa TpeBa.

3ABEJNEXKA: Bawata Kocauka ce [OCTaBA C HacTpoeHa BMCOYMHA Ha pA3aHe B HaW-HUCKa
no3unuus. Hactponte BUCoOunHaTa Ha KOCeHe, KaKkTo criegBa.

JlocTbT 3a HacTpoWka Ha BUCOYMHATA Ha psidaHe e pPa3norioKeH Haj YeTUupuTe Konena.

3a pa perynuparte BUCO4YMHaTa Ha ps3aHe ApbhHeTe NocTa HaBbH M Aaney oT Koca4ykara u cnep
TOBa ro NnpemMecTeTe Hanpea WY Ha3ag, 3a Aa usbepete HOBO HUBO Ha psizaHe. Bux cdurypa 6.
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3ABEJEXKA: 3a rpy6u unu HepaBHOMepHU TPEBHM NIOLK, NpeMecTeTe JlocTa 3a perynmpaHe
Ha BUCOYMHATa Ha No-BucokKa no3uums. ToBa Lie NoMorHe Aa ce u36erHe noBpeaa Ha ypeaa.

PA3[OEN 6: PABOTA C KOCAYKATA

BHMMAHMUE: [pbxTe pbueTe U KpakaTa CU garney OT 30HaTa Ha yrnesl Ha KOCslusA anapar.
Masete ouute cu. BuHaru HoceTe npeanasHu ourMna unu gpyra sawura 3a ouute Bu.

3abenexka: 3a onTUMaNHW pe3ynTaTu MOBMULWIETE HUBOTO Ha NO3MUMUATA 3a psA3aHe U
HamansiBauTe 4OKaTo He onpeaenuTe Kosi BACOYMHa e Han-gobpa 3a Bawarta mopaBa. Buxre JIOCT
3A PEFYNUPAHE BUCOYMHATA HA KOCEHE B pasgen KOHTPOI.

3APEXOAHE C BEH3UH U MACIO

O6cnyxBanTe gBuUratensi ¢ 6eH3MH U Macrno KakTo e yKa3aHO B OTAEeSNIHOTO PbKOBOACTBO Ha
ABuratens. NMpoyeTeTe BHUMATENTHO MHCTPYKUUUTE.

BHMMAHMUE: Hukora He nbrnHeTe BbTPELIHUS pe3epBoap 3a ropuMBO npu paboTely ABurarten
WNU JOKaTO ABUraTernaT He ce e oxyaxaarn Ha-marnko ABe MMHYTU cnep pabora.

BCEKU NBT, KOFTATO CTAPTUPATE KOCAYKATA

NMPU BCUYKU NPOOYKTU:

BknioyeTe kabena Ha cBela KbM cBella. YBepeTe ce, Ye MeTariHaTa Kanayka Ha Kpasi Ha kabena
3a cBella e 3aKpeneH BbpXy MeTarlHUsl BpbX Ha cBeLTa.

CTAPTUPAHE HA OBUTATENA U HAYAINIO HA KOCEHETO.

Mpu nbpBOHaYanHO cTapTUpaHe Ha CTyAeH ABuraTern HaTUCHeTe TpU MbTU Momnara 3a
nogkavyaBaHe Ha ropuBoTo. 3acTaHeTe 3af KocaykaTa, CTUCHeTe JIocTa 3a CTapTUpaHe Ha KOCEeHeTo U
ro ApbXTe NIbLTHO A0 ropHaTa pbkoxBaTka. [py cTapTupaHe ¢ enekTpUYecKnUsi cTapTep HaTUCHeTe
START 6yToHa 1 ro nycHeTe BegHara cref Kato ABUAraTenAaTt 3ananu. 3agbpKaHeTo Ha 6yToHa no-
AbINro Npu Be4ve paboTely ABUraTen Le noBpeau crtaprepa.

Mpwu 3ananBaHe Ha ABUraTesns ¢ pb4HUs cCTapTep XBaHeTe pbKoxBaTKaTa U usgbpnanTe NiaBHo,
[0KaTo yceTuTe CbNpoTuBneHue. Cnen ToBa M3abpnanTe CUITHO M PA3KO U ABUraTensaT Lwe 3ananu.

3A OA CNPETE OBUNATENA U BLPTEHETO HA HOXA nycHeTe nocrta 3a ctapTupaHe Ha
KOCeHeTo.

PABOTA CbC CAMOXOOHA KOCAYUKA

AKo Koca4ykaTa e caMoOXoAHa, Mons Aa oTAenuTe noBeye BHUMaHWe Ha TOUYKUTe, KOMTO crenBarT.
Mpeau crapTupaHe Mornsi NpoBepeTe Aanu MMa HAKAKBO BNJIMTaHe Ha KonaHa 3a npeAaBaHeTo unu
He.

Mons, nouncreTe Kkocaykata, o0CO6GeHO KonaHa 1 Konenara.

Ako ocTaBuTe KocauykaTa HeAoOKOCHaTa AbJIr0O BpeMe, MOJisi NpoBepeTe CMa3BaHETO B
CKOpOCTHaTa KyTusl.

PABOTA

1. Mpepn paa 3ano4yHeTe, MONsi MyCHeTe perynartopa Ha BUCOYMHaTa Ha Han-HUCKOTO HUBO.

2. Npepu pa 3ano4vHeTe, MONsA NOCTaBeTe JIOCTa Ha MoAyna 3a ra3Ta B CpegHO NOoJIoXeHUe.

3. CTucHeTe nocTa 3a ynpaBneHue Ha ocTpueTo (BX. Purypa 7) kKbM ropHaTa pbkoxBaTka 1 crep,
TOoBa cTapTupaunTe ABuraTens.

4. CTucHeTe nocTa 3a ynpasrneHue Ha cbeauHuTens(Bx. Purypa 7) KkbM ropHata pbKoxsaTka u
cnep ToBa cTapTMpanTe ABUraTens.

5. Ako TpsiGBa Aa ce NPOMEHU NocokaTa Ha ABWXeHMe, Monsl ocBo6oaeTe CbeAUHUTENS BbPXY
nocTa 3a ynpasneHue (BX. durypa 7), a cnep ToBa 3aBUMATE.

6. KoraTo kowa 3a cbbupaHe Ha TpeBa ce HambJfIHUM, MONA OcBoGoAeTe CbeAUHUTENSA U cnea
TOBa OTNyCHeTe NnocTa 3a ynpasrneHue Ha ocTpueTto (Bux. ®Purypa 7).

—~ 1 TET _""E,EP’ '-..
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BHUMAHME: ocTpmeTo npoabkaBa Aa ce BbPTU HAKONKO CEKyHAU, cre KaTo ABUraTensT ce
WU3KITo4M.

MU3MNON3BAHE HA BALLATA KOCAYKA

YBepeTe ce, Ye TpeBaTa € YMCTa OT KAMbHU, NPBbYKK, TeN U APYrU NpeamMeTy, KOUTO MoraT Aa
noBpeasT KocaykaTa unu gBurarens.

TakuBa o6ekTu moraT ga 6baaT cny4yarHO XBbPJieHM OT KocavkaTa B MPOM3BOJSIHA NOCOKa U

Oa NPUYUHAT CEPUO3HUN HapaHABaHUA Ha onepaTopa 1 ap.

3a Ha-go6Bbp pe3ynTarT, Aa He ce KOCU MOKpa TpeBa, 3alloTO TS € CKIIOHHA KbM 3arnenBaHe Ha
[orfHaTa cTpaHa Ha

KocaukaTa, npe4u 3a NPaBUITHOTO M3NbIIHEHWE Ha AeMHOCTa KOCEeHe M MOoXe Aa NPUYMHMU
noaxnb3BaHe U nagaHe. HoBa TpeBa, rbcTa TpeBa MNM MOKpa TpeBa MOXe Aa U3UCKBA MO-TSCHO
Hapsi3BaHe.

3a no-3gpaBOCNOBHO KOCEHE HUKOra He KoceTe TpeBaTa fnoBe4ye OT e4Ha TpeTa OoT obuwarta n
AbJIDKUHA.

TpeBaTta Tpsi6Ba Aa ce pexe Npe3 eceHTa, 4OKaTO MMa pacTex.

Ta3u kocayka e npoekTMpaHa ga paboTu ¢ nbnHa ras, ocurypsisanku Bu Han-go6poto koceHe u
npaBu paboTaTta c Hesl eheKTUBHaA.

BHUMAHMUE: Ako yceTuTe yaap BbpXy 4yxn obekT, cnpete aBuratens. MaxHete kabena Ha
cBella, cTapaTesiHO NpoBepeTe KocaykaTa 3a NoBpeAun v r'M oTcpaHeTe ako UMa TakuBa, npeau Aa
pecTtapTupaTte eKkcnnoaTtauusiTa Ha kocadkara. lMpoAabmkuTennHn BUGpauUum Ha KocavkaTa no Bpeme
Ha paboTa e nokasarTen 3a LWeTWU. YCTPOMCTBOTO BegHara TpsibBa ga ce npoBepu U peMOHTUpa.

OMAKOBAHE HA OKOCEHATA TPEBA:

Kocaukata Bu Moxe Aa cbbupa okoceHata TpeBa. CneaBaiTe cnegHuTe CTbMKU 3a Aa
NPUroTBUTE KOcaykarta 3a cbbupaHe Ha TpeBa B KoLua.

Ctbnka 1. MoBaurHeTe kanaka Ha ynes.

Ctbnka 2. Nnb3HeTe KyTUsiTa BbPXY aganTtepa.

MOCANED G RO 19 TR
Purypa d

MU3MNPA3BAHE HA KOLLA 3A TPEBA

XBaHeTe Kowa 3a cbbupaHe Ha TpeBa 3a 3aHaTa pbKOXBaTKa U fonHata gpbxka. [loBgurHete
ro Harope. Kanaka we uM3abpna BbXeTo HaBbH OT KyTuaTa. MaxHeTe KyTusATa OoT agantepa Ha
KocaukaTa. [lokaTo AbpXuUTe AonHaTa ApbXKa, NOBAUTHETe 3aAHaTa YacT Ha Kowa 3a TpeBa, KakTo
e nokasaHo Ha c¢urypa 9. KyTusiTa Le ce OTBOPM U OKOCeHaTa TpeBa Le u3naga ot kowa. Bux
courypa 8 npu 3amsiHa Ha Kolla 3a TpeBa ce yBepeTe, Ye ropHaTa 4acT Ha KyTUsiTa e ycurneHa c Ten
MeXay APBbXKKUTE.

o oo HEEEES HA ROWA




14 www.raider.bg

PA3OEN 7: NOAAOPBXKA

BHumaHue: He 3a6paBainTe Aa U3KNIOYUTE M 3a3eMUTe Kabena Ha cBella, Npean M3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT U noaApbKKa. 3aMeHeTe U3HOCEHUTE UMM NOBpPEeAEeHUN YacTu 3a no-ronsima 6esonacHocrT.
3ABEJEXKA: npu npeobpbliaHe Ha yCTPOMCTBOTO, U3Npa3HeTe pe3epBoapa 3a rOpMBO U ApPbXTe
cBela paney ot ABuratensi. Hukora He HaknaHsWTe kocauykaTta noseye oT 90 rpagyca u He A
ApPBXTe HaknoHeHa Abnro Bpeme. MacnoTto Moxe fa ce Briee B ropHaTa 4acT Ha ABuratens v ga
npeausBuka npobnem.

AOBUIATEN

O6BbpHeTe ce KbM OTAENHOTO PHKOBOACTBO Ha ABUratensi 3a BCUYKU MHCTPYKLMM OTHOCHO
obcnyxBaHeTo My. MogabpkaniTe MacnoTo Ha ABUraTensi, CbrNacHO yka3aHWUsiTa B OTAENTHOTO
PBKOBOACTBO Ha pBuratens onakoBaHo ¢ ypepa. [poyeteTe M cneaBanTe BHUMAaTENHO
VHCTPYyKUUUTE.

O6cnyxBanTe Bb3aywHUA (punTbp Ha Bcekn 25 yaca npu HopmanHu ycnoBus. Mouncreante
Ha BCEKWN HAIKOJKO Yaca aKko yCrioBusATa ca U3KnouuTenHo npawHu. Jlowara pa6oTta Ha ABuratens
OOGMKHOBEHO O3HayaBa, Ye Bb3aylHust puntbp TpsibBa Aa 6bae obenyxeH. 3a Aa obcnyxure
Bb3AYLWHUA PUNTHLP, ce 06bpHEeTe A0 OTAENHOTO PLKOBOACTBO Ha ABUraTenis onakoBaHo € ypeaa.
Cgewyta TpsAAOBa Ala ce NOYNCTBa BeAHBLX Ha ce30H. CMsiHaTa Ha cBella ce npenopbYBa B Ha4anoTo
Ha BCeKU ce30H 3a KoceHe. [poBepeTe pLKOBOACTBOTO Ha ABUraTens 3a npaBUITHUA TUN CBeL,.

MouncTBanTe penoBHO ABUraTensi ¢ Kbpna unu vetka. [la ce cbxpaHsiBa Ha XnagHO MSACTO
(npoBeTpMBa XWUNULLHa NIIOLL) YMCT, 3a Aa Ce rapaHTUpa npaBuiIHaTa LMPKynauusa Ha Bb3Ayxa,
KOEeTO € OT CbLLeCTBEHO 3Ha4YeHne 3a paboraTa Ha ABUraTens u AbNbLI XUBOT. YBepeTe ce, 4ye cTe
npemaxHanu Bcuuykata TpeBa. MpbcoTusita u usropenure otnagbLUm oT obnacta Ha aycnyxa.

NNAT®OPMA

[donHata 4yacT Ha KocaykaTta TpsibBa Oa ce mouyucTBa cnepj Bcsika ynotpeba 3a pa ce
npeaoTBpaTM HaTpynBaHETO Ha OKOCeHa TpeBa, NIMCTa U MPBLCOTUA OT Apyrn obekTu. Ako ce
No3BONU HaTpynBaHeTO Ha oTNagbLM, TOBa MOXe Aa AoBeAe [0 oOpa3yBaHeTo Ha pbXaa U Moxe
[Aa nonpeyu Ha HOpPMarnHoTO KoceHe U cbbupaHe Ha TpeBa B Kolua.

MnatchopmaTa MoXxe Aa ce NOYMCTU Ype3 HaknaHsiHe Ha KocavkaTa U U3CcTbpreaHe ¢ noaxoAsLy
VMHCTPYMEHT (yBepeTe ce Ye cBella e U3KIoYeHa).

AEMOHTUPAHE HA HOXA, CMAHA U 3ATOYBAHE

NPAB HOX

CnepBawmTe CTLNKN TpsiGBa Aa ce M3BbpLIAT OT Npod)ecUoHanNncTH, oT NnepcoHana Ha oupmara
Wnu Tbprosewua.

MNECLE s :
o
a3
ALETTEN HA HOES .'S;.J-'I

e g
T

Hom D

WakBs 5

UswHTpantk BONT HA 4oEE Surypa 10

* Mpy cBansiHe Ha HOX 3a ToYeHe UNU 3amsiHa. 3awuTeTe pbLeTe CU ¢ YNDT pbKaBULU UK
u3nonsBanTe 34paB napuarn 3a A4a XBaHeTe HOXa.

* MaxHeTte 6onTa u Wanbata, KOUTO AbpPKAT HOXa M ajanTepa 3a OCTPUETO Ha ABUrartens,
KONAHOBUSA Barl.

* MaxHeTe nepkarta u aganTtepa oT KONAHOBUSA Ban.

BHUMAHUE: nepuvoauyHo npoBepsiBaiTe ajanTepa Ha Hoxa 3a NyKHaTMHW, O0COGEHO ako
yAapuTe YyXAo TANo, pa3nnyHo ot TpeBa. CmeHeTe ro, Korato € Heo6xoAuMo.

Korato 3aTtouBate ocTpueTo, criefBalTe OpPUrMHaNHUsA brbf Ha WAUGOBBLYHUA OUCK, KaTo
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BoAay. U3knoumTenHo BaXHO e, OCTPMETO Aa ce 3aTouM eAHaKBO MO usnaTta AbJDKMHA 3a Aa
ce npepoTrBpaTM HeGanaHcupaHo ocTpue. HebanaHcupaHOTO ocTpue lie npeausBUKA CUITHU
BMOpauum npu BbpTEHE C BUCOKA CKOPOCT. To MOXe Aa NPUYMHU yBpeXAaHe Ha KocadkaTta u 6u
MOrJI0 Aa NPUYUHU TenecHa nospeaa.

OcTpueTo MoXe ia ce NpoBepu Ype3 GanaHcupaHe Ha OTBepTKa € KpbIrbn Ban. OTHemanTe meTan
OT TEXKWTE YacTu, AoKaTo ce nocTurHe 6anaHc. Korato TectBate 3a 6anaHc e npenopbYUTENHO
HOXbT Aa 6bAe oAeneH ot aganTepa. lMpean npeMHcTanMpaHeTo Ha OCTPUETO U apanTepa, cMaxeTe
ABUratens, KONsAHOBUA Baln M BbTpellHaTa NOBbLPXHOCT Ha aganTepa Ha HoXa ¢ Macro.

* He 3abpaBsnTe ga MHCTanupate HoXa CbC CTpaHa Ha OCTpPMeTO, MapKupaHa C HoMepa Ha
YyacTTa C nuue KbM 3eMATa, KoraTo Kocadykarta € B paboTHO nonoxeHue.

* Mnb3HeTe aganTepa Ha HOXa KbM KONSIHOBMA Ban Ha ABurartens.

* NocTaBeTe ocTpueTo Ha apganTepa. YBepete ce, Ye HOXa € NOCTaBeH MpaBUITHO U e rerHan
nNbLTHO BbpXY (hnaHeua Ha aganTepa.

* MocTaBeTe WanbaTa Ha ocTpUeTo. YBEpeTe ce, Ye 3bOUTe Ha OCTPMETO Ca B CUHXPOH C MarnkuTe
AYNKU B nonaTtkure.

* MNocTaBeTe WeCTOLILAHMA OONT.

* 3aTerHeTe WeCTObIbIIHUSA GONT ¢ BbpTSALW MOMeHT: 45-50 Nm (33-36ft.lb).

* Tpu auck 6ontoBe: 11.9 Nm (6.6-8ft.Ib).

* CbBeT 3a MOHTUpPaHe Ha 6onTa: 20-25 Nm (15-18ft.lb).

3abenexka: 3a Aa ce rapaHTMpa 6e3onacHarta eKkcnnoarauus Ha BallaTa Kocavka, 6onTbT Ha
HOXa TpsibBa Aa ce npoBepsiBa NePMOAUYHO 3a NPaBUITHMA MOMEHT.

3abenexka: AKO MaluMHaTa ce U3Mon3Ba B MOMEHTa U MUMaTe HAKaKBU BbMNPOCU, MOMs
cBbpXeTe ce ¢ Tbproseua, konto Bu e npoaan mawmnHaTta unu npocgecmoHanHuUCT, KOUTO Aa
M3BBPLIN NOAAPBKKA UM PEMOHT Ha MawKnHaTta. 3abpaHeHo e pa3rno6siBaHe Ha MallMHaTa oT
HEKOMMNETEHTHO nuue.

PA3OEN 8: CMA3BAHE

BHUMAHMUE: BuHaru cnupante aBuratens v BapeTe kabena Ha csewia npeau Aa noyucTute
cMa3Ka UM U3BbpLUBaHe Ha BCSIKaKbB BUA 06CNyXBaHe Ha Kocaykara.

Swrypa 1
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Konena: Cma3BanTe komnenara HaW-Manko BeOHBLX Ha Ce30H C MaWMWHHO Macno (Mnu
MoTopHO Macno). Cbllo Taka, ako Konernata ca OTCTpaHeHUW nopaau HsAKakBa MpUYMHA, CMaxeTe
NMOBBLPXHOCTTA HA OCTa U BbTpPeLllHaTa NOBLPXHOCT Ha KONMeNoTo ¢ MalWunHHO Macrno. Bux cdurypa
11. Osuraten: CnepBanTe pbKOBOACTBOTO Ha ABWUratens 3a MHCTPYKLUMU OTHOCHO mnpoueca Ha
cMa3sBaHe.

PA30EN 9: CbXPAHEHUE CINEQ CE3OHA HA KOCEHE

Mounctere M cmaxeTe Koca4ykata AobOpe, KakTO € ONMCaHO B MHCTPYKLMWUTE 3a CMa3BaHe.
CneaBawmTe CTbNKU TPAOGBa ga 6bAaT NnpeanpueTy B NOAroToBKaTa 3a CbXpaHeHue Ha Kocayvkara.
O6bpHeTe ce KbM PbLKOBOACTBOTO Ha ABUraTesisi 3a UHCTPYKLMN OTHOCHO NPaBUITHOTO CbXpPaHeHue
Ha gBuratens. MokpuiTe HOXa Ha KOocaykaTa ¢ TbHbK CIION rpec 3a npegoTBpaTsiBaHe Ha KOPO3UA.
[a ce cbxpaHsBa Ha Cyxo M YMCTO MscTo. [la He ce cbXxpaHsaBa A0 KOPO3UBHM MaTepuanu. TakuBa
KaTo Top.

3ABEJNIEXXKA: npu cbxpaHsiBaHe Ha BCAIKaKbB BUA €HepreTM4HO obGopyaBaHe B JoOWO
BEHTUNMPaHM NOMeLLeHUs WNM MeTaneH HaBec, TpsAGBa Aa ce BHUMaBa fa He pbXAsica
ob6opyaBaHeTo. U3non3BanTte cunmkoHoBo Macrno. MokpuiiTe o6opyaBaHeTo, 0oco6eHO Kabenu um
BCUYKU OBMUXKELLM Ce YacTu.

PA3OEN 10: OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU
3abenexka: Npu peMOHTU pa3nNUYHM OT MMaBHUTE HAaCTPOWKM Ha MalUMHaATa ce OO bPTHETE KbM
Han-6nU3Kus oTopusnpaH cepBu3 Ha Pangep.

HeusnpaBHocTH Bb3moxHu MpuunHn OTcTpaHsiBaHe
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HeunsnpaBHoCTU Bb3mMoxHU MpuynHm OTcTpaHsiBaHe
TpeBaTta € MHOro BnaxHa. M3uyakainTe TpeBHUTE Nowm aa
CkopocTTa € MHOro BMUCOKa. N3CbXHaT.
KocaukaTa MpekaneHo B1ucoka Tpesa. Harnacete gpocenosara knana Ha

3aTbneH HoX. nonoxexue ot 3/4 go full..

KoceTe nbpBOHaYanHo Ha HMBO 3a
BMCOKa TpeBa W crnepj ToBa HarsceTe
Ha )kenaHaTta BMCOYMHA..

3300TpeTe Unn CMeHeTe HoxXa.

paboTn, HO He
Kocu TpeBaTa

Konenara Ha ca no3nuUnOHNpaHu
HepaBHo koceHe | npaBuIHO. 3aTbneH HOX.

rlOSI/ILWIOHI/IpaIZTe n 4yeTupuTe Konena
Ha edHa 1 Cblla BUCOYUNHA. 3a00TpeTe
nnn cMeHeTe HOoXa.

[Buratensr He
MOXe [ia 3anarnu.

[pbxKaTa 3a KOHTPOS Ha HoXa e
ocBoboaeH. KabenbT Ha ceela e
n3BageH. JlocTbT 3a rasta He e Ha
npasunHata nos3vuus. PesepeoapbT
3a 6eH3VH e npaseH 1 Hama
nogaBaHe Ha 6eH3uH. 3anyweHa
ropvBHa Tpbba. fledekTHa cBeLy.
[BuratensaT e 3agaBeH.

BkntoyeTe pbukaTa 3a KOHTPOn Ha
Hoxa. BknroueTe kabena Ha ceeLua.
MocTaBeTe nocTa 3a ras3ta Ha NoO3nuUMs
FAST unun START. HanbnHete
pe3epBoapa C YUCT, NpeceH GeH3UH.
OTnyweTte ropusHaTta Tpbba.
MadopcupaiTe geuratensa Ha FAST
CKOPOCT.

KocaukaTa paboTu Ha nosuums
START. Ceelua e xnabasa.
MpuTucHaTa ropueHa Tpbba unu

MpemecTeTe nocta 3a rasta Ha
nosuumsa FAST. CBbpxkeTe u 3aTerHete
kabena Ha ceewa. Msuncrtete

Oeuratenar 3acTosan 6eH3nH. BbamoxHo e TpbbonpoBoga. HanbnHete
pabotu KocaykaTta [ia e 3alanaHa U HoxbT | pesepBoapa C YUCT, MpeceH GEH3MWH.
HepaBHOMepHO | Aa e Gnokupan. Mpo6oiiHa B Mounctete otaywHuka. Hanpaeete
kanaykaTa Ha 6eH3uHa. 3ambpceH LileHTpOBKa Ha kapbypaTtopa.
Bb3ayLleH punTbp. KapbypatopbT
€ pasLeHTpOoBaH.
HVBOTO Ha MacnoTo e HUCKO. Hanente nogxoasuuo macno.
OsuratensT [MpUTOKBT Ha Bb3OYX € OrpaHuNYeH. Canete Mapky4a 3a Bb3gyxa U1 ro
nperpsisa KapbypaTtopbT e pasueHTpoBaH. noyucrete. HanpaseTe LeHTpOBKa Ha

kapbypaTopa.

Koneb6aHusi B
paboTaTa Ha
opuratensr

He3noTo Ha ceella e TBbpae
6nuso..

Perynupante rHesgoto o
0.030". HanpaBeTe LieHTpOBKa Ha
kapbypatopa. MNouncTeTe oTAYLIHKKA.

Pa6oTtu cnabo Ha
npaseH xon

Csella e 3amMmbpceHa. [JeKTHO unu
TBbpZE LUIMPOKO rHEe3M0 Ha ceella.
KapBypaTopbT He e LieHTpoBaH
NpaBUmnHO. 3aMbpCeH Bb3ayLIeH

dUnTHP.

Perynupante rHezgoto o 0.030” unu
CMeHeTe cBella.

Cunxu Bubpauum

HoxbT e pa3xnabeH munu
HebanaHcupaH. N3kprBeH HOX.

3aTterHeTe HOXa 1 aganTopa.
BanaHcupanTte Hoxa. CMeHeTe HoXa.

MNpn HeobxoaumocT, peMOHTBLT Ha Bawara kocauyka e Han-gob6pe Aa ce M3BbpWBA CamMo OT
KkBanuduumnpanute cneumnanuctn B cepusnte Ha RAIDER, kbaeto ce uM3non3sat camo OpUrMHanHu
pe3epBHM YacTu. Mo TO3M HaUMH ce rapaHTUpa TAxHaTa 6e3onacHa paboTa.

11. AHOOPMALUA 3A U3NBYBAH LUYM U BUBPALINN.

CToiiHOCTUTe ca onpeaeneHu cbrnacHo OupektuBa 2012/19/EC (BucounHa 1,60 m u orctosiHue 1,0
m). PaBHuLETO A Ha reHepUpaHuA OT MaluMHaTa WyM 0OMKHOBEHO e HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HansraHe Lp,
= 86.4 dB. NapaHTUpaHOTO paBHMLe Ha 3ByKoBaTa MowHocT e Lw, = 98 dB. HeonpeaeneHnoct K =3 dB.
MNpepaBaHUTe Ha pbLeTe BUOpaLMm 0OGUKHOBEHO ca no-cnabu ot 2,5 m/s?.
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ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are
safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience
has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use
the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to
enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd., England.

TECHNICAL DATA

Parameter Unit Value
Model - RD-GLM12

gasoline,
Engine Type - 4-stroke

1 cylinder
Fuel petrol (lead-free)
Engine displacement cm? 173
Engine power kW 3.7
Idle speed min 2800
Engine starter - Recoil
Gas tank volume L 1.3
Volume of the oil L 0.6
Suitable for areas up to m? 3000
Cutting width mm 560
Cutting height mm 30-90
Basket size L 70
Sound pressure (Lpa) dB 86.4
Sound Level (Lwa) dB 96.2
Vibrations (ah) m/s? 8.57
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Protection Class - ‘ IPX4
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USE THIS PAGE AS A GUIDE TO DETERMINE SLOPES WHERE YOU
MAY NOT OPERATE SAFELY.

WARNING

MAINTENANCE OF THE ENGINE

THE MACHINE IS NOT LOADED WITH ENGINE OIL! USE THE TYPE OF OIL 15W40. BE SURE TO
REPLACE OIL EVERY 100 OPERATING HOURS OR AT LEAST YEARLY.

Do not on inclines with a slope in excess of degrees(a rise of approximately 2.5 feet(0.76m)
every 10 feet (3.05m)). If operating a walk behind mower on such a slope.lt is extremely difficult to
maintain your footing and you could slip resulting in serious injury.

Operate WALK - BEHIND mowers across the face of slopes. Never up and slopes.

SECTION 2: IMPORTANT SAFETY OPERATION PRACTICES

WARNING: THIS SYMBOL POINTS OUT IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WHICH. IF NOT
FOLLOWED COULD ENDANGER THE PERSONAL SAFETY AND/OR PROPERTY OF YOURSELF
AND OTHERS. READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL BEFORE ATTEMPTING
TO OPERATE YOUR LAWN MOWER. FAILURE TO COMPLY WITH THESE INSTRUCTIONS MAY
RESULT IN PERSONAL INJURY. WHEN YOU SEE THIS SYMBOL. HEED ITS WARNING.

DANGER: Your lawn mower was built to be operated according to the rules for safety operation
in this manual. As with any type of power equipment, carelessness or error on the part of the
operator can result in serious injury. This lawn mower is capable of amputating hands and feet
and throwing objects. Failure to observe the following safety instructions could result in serious
injury or death.

1. GENERAL OPERATION

* Read this owner’s guide carefully in its entirely before attempting to assemble this machine.
Read, understand and follow all instructions on the machine and in the manuals before operation.
Be completely familiar with the controls and the proper use of this machine before operating it.
Keep this manual in a safety place for future and regular reference and for ordering replacement
parts.

* Your rotary mower is a precision piece of power equipment, not a plaything. Therefore, exercise
extreme caution at all times. Your unit has been designed to perform one job: to mow grass. Do not
use it for any other purpose.

* Never allow children under 14 years old to operate a power mower. Children 14 years old and
over should only operate mower under close parental supervision. Only responsible individuals
who are familiar with these rules of safety operation should be allowed to use your mower.

* Keep the area of operation clear of all persons. Particularly small children and pets.Stop
engine when they are in the vicinity of your mower to help prevent blade contact to thrown object
injury. Although the area of operation should be completely cleared of foreign objects. An object
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may have been overlooked and could be accidentally thrown by the mower in any direction and
cause serious personal injury to the operator or any others allowed in the area.

* Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used. Remove all stones, sticks,
wire, bones, toys and other foreign objects which could be picked up and thrown by the mower in
any direction and cause serious personal injury to the operator or any others allowed in the area.
Plan your mowing pattern to avoid discharge of material toward roads, sidewalks, bystanders and
the like. To help avoid a thrown objects injury. Keep children, bystanders and helpers at lease 75
feet (22.86m) from the mower while it is in operation.

* Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to
other people or their property.

* Always wear safety glasses or safety goggles during operation or while performing an
adjustment or repair, to protect from foreign objects that may be thrown from the machine in any
direction.

* Wear sturdy, rough-soled work shoes and close-fitting slacks and shirts. Shirts and pants that
cover the arms and legs and steel-toed shoes are recommended. Do not wear loose fitting clothes
or jewelry. They can be caught in moving parts. Never operate a unit in bare feet, sandals, slippery
or light weight (e.g. Canvas) shoes.

* Do not put hands or feet near or under rotating parts. Keep clear of discharge opening at all
times as the rotating blade can cause injury.

* Many injuries occur as a result of the mower being pulled over the foot during a fall. Do not
hang on to the mower if you are falling, release The handle immediately.

* Never pull the mower toward you while you are walking. If you must back the mower away from
a wall or obstruction first look dawn and behind, and then follow these steps:

» Step back from the mower to fully 6 extend your arms.

* Be sure you are well balanced with sure footing.

* Pull the mower back slowly, no more than half way toward you.

* Repeat these steps as needed.

* Do not operate the mower while under the influence of alcohol or drugs.

* Walk when you operate the mower and never run after the mower.

* Exercise extreme caution when changing direction slopes.

* The blade control handle it a safety device. Never attempt to bypass its operation. Doing so
makes the safety device inoperative and may result in personal injury through contact with the
rotating blade. The blade control handle must operate easily in both directions and automatically
return to the disengaged position when released.

* Never operate the mower in wet grass when feasible. Always be sure of your footing. A slip and
fall can cause serious personal injury. Keep a firm hold on the handle and walk. Never run. If you
feel you and losing your footing. RELEASE THE BLADE CONTROL HANDLE IMMEDIATELY and the
blade will stop rotating within three seconds.

* Mow only in daylight or good artificial light.

» Stop the blade when crossing gravel drives, walks or roads.

« Stop the blade(s) if the lawnmower has to be tilted for transportation when crossing surfaces
other than grass, and then transporting the lawnmower to and from the area to be mowed.

« If the equipment should start to vibrate abnormally, stop the engine and check immediately for
the cause. Vibration is generally a warning of trouble.

* Shut the engine off and wait until be blade comes to a complete stop before removing the
grass catcher or unclogging the chute. The cutting blade continues to rotate for a few seconds
after the engine is shut off. Never place any part of the body in the blade area until you are sure the
blade has stopped rotating.

* Never operate mower with defective guards or without grass catcher, plates or other safety
protective devices in place.

* Muffler and engine become hot and can cause a burn. Do not touch.

* Only use accessories approved for this machine by the manufacturer. Read, understand, and
follow all instructions provided with the approved accessory.

« If situation occur which are not covered in this manual, use care and good judgment. Contact
your dealer for assistance.
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2. SLOPE OPERATION

For your safety,; use the slope gauge to measure slopes before operating this unit on a sloped
or hilly area. If the slope is greater than 15 degree as shown on the slope gauge, do not operate this
unit on that area or serious injury could resulit.

m DO:

* Mow across the fact of slopes, never up and down. Exercise extreme caution when changing
direction on slopes.

* Watch for holes, ruts, hidden objects, or bumps. Tall grass can hide obstacles.

» Always be sure of your footing. Aslip and fall can cause serious personal injury. If you feel you
and losing your balance release the blade control handle * immediately and the blade will stop in
less than 3 seconds.

= DO NOT:

* Do not mow excessively steep slopes.

* Do not tilt the lawnmower when starting the engine or switching on the motor, except if the
lawnmower has to be tilted for starting. In the case, do the tilt if more than absolutely necessary
and tilt only the part which is away from the operator.

* Do not start the engine when standing in front of the discharge chute.

* Do not mow near drop-offs, ditches or embankments. The operator could lose footing of
balance.

* Do not mow slopes greater than 15 degree as shown on the slope gauge.

* Do not mow on wet grass. Reduced footing could cause slipping.

3.CHILDREN

Tragic accidents can occur if the operator is not alert to the presence of children. Children are
often attracted to the mower and the mowing activity. Never assume that children will remain where
you last saw them.

* Keep children out of the mowing area and under the watchful care of a responsible adult other
than the operator.

* Be alert and turn mower off if a child enters the area.

» Before and while moving backwards, look behind and down for small children or other objects.

* Never allow children under age 14 to operate the mower. Children 14 years of age and above
should read and understand the operation instructions and safety rules in this manual.

* Use extreme care when approaching blind comers, shrubs, trees, or other objects that may
obscure your vision of a child or hazard.

4.SERVICE

Warning: Petrol is highly flammable

* Use extreme care in handling gasoline and other fuels. They are extremely flammable and the
vapors are explosive.

* Use only an approved gasoline container.

* Never remove gas cap or add fuel while the engine is running. Allow engine to cool at least two
minutes before refueling.

* Replace gasoline cap securely and wipe off any spilled gasoline before starting the engine as
it may cause a fire or explosion.

« Extinguish all cigarettes, cigars, pipes and other sources of ignition.

* Refuel outdoor only do not smoke while refueling.

* Never store the machine or fuel container inside where there is an open flame or spark such
as a gas water heater, space heater or furnace.

* Never run an engine inside a closed area.

* Allow the engine to cool before storing in any enclosure. To reduce the fire hazard, keep the
engine silencer and petrol storage area free of grass, leaves or excessive grease.

» Before cleaning, repairing or inspecting, make certain the blade and all moving parts have
stopped. Disconnect the spark plug wire, and keep the wire away from the spark plug to prevent
accidental starting.

* Cheek the blade and engine mounting bolts at frequent intervals for proper tightness. Also
visually inspect blade for damage (e.g., Bent, cracked or worn). Replace with blade which meets
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original equipment specifications listed in this manual. Don’t use inside of house.
* Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the equipment is in safe working condition. B.5 Petrol is highly flammable, avoid exploding,
* Never tamper with safety devices. Check their proper operation regularly. Don’t incline.
» After striking a foreign object, stop the engine, remove the wire from the spark plug, and B.6 Be care of heat.
thoroughly inspect the mower for any damage.Repair the damage before starting and operating B.7 When repairing, please pick up the spark plug, then repair it according to the operational
the mower. manual.
* Never attempt to make a wheel or cutting height adjustment while the engine is running.
* Add fuel before starting the engine. Never remove the cap of the fuel tank or add petrol while
the engine is running or when the engine is hot.
If petrol is spilled, do not attempt to start the engine but move the machine away
from the area of spillage and avoid creating any source of ignition until petrol vapors have
dissipated.
* Replace faulty silences. Before using, always visually inspect to see that blades, blade_: bolts Figure 7 Safety Lt Found On Lawn Mower
and cutter assembly are not worn or damaged. Replace worn or damaged blades and bolts in sets -
to preserve balance. Canirl She engine's nivs The hrclte has 2 positions:
Grass catcher components are subject to wear, damage and deterioration, which could expose =
moving parts or allow objects to be thrown. For safety protection, frequently check components ? J?a-- Ful Theoiss, i spessd
and replace with manufacture’s recommended parts, when necessary. L -'f'"r
Mower _bl_ades are sharp and can cut. Wrap the blade(s) or wear gloves and use extra caution i STy o apebd
when servicing them. b1 )
Do not change the engine governor setting or over speed the engine. Excessive
engine speeds are dangerous. SECTION 3: UNPACKING INSTRUCTIONS
Do not adjust the throttle with the engine running. REMOVE UNIT FROM CARTON
WARNING: Do not operate the engine in a confined space where dangerous carbon monoxide (See Figure 3)
fumes can collect. Cut tapes at carton and peel along top flap to open carton. Remove loose parts if included with
WARNING: Disengage drive clutches before starting the engine, Stop the engine, wherever unit (i.e., owner’s manual, etc.) Remove packing material.
you leave the lawn mower and before refueling, Stop the engine, if lawn mower starts to vibrate Take unit out of carton. Check carton thoroughly for loose parts.
abnormally (check immediately). Reduce the throttle setting during engine shut down and if the
engine is provided with a shut-off valve, turn the fuel off at the conclusion of moving.
WARNING: Start the engine or switch on the motor carefully according to instruction and with
feet well away from the blade(s).
WARNING: If the fuel tank has to the drained, this should be done outdoors. WARNING: Never
pick up or carry a lawnmower while the engine is running.
WARNING:YOUR RESPONSIBILITY: Restrict the use of this power machine to persons who
read, understand and follow the warnings and instructions in this manual and on the machine.
&1 .2 B3 B.4
il A Y e DISCONNECT SPARK PLUG WIRE
& i & | Before setting up your lawn mower.disconnect the spark plug wire from the spark plug.and
| i - B | ground it against the engine by attaching rubber boot to a bolt or metal clip to the groundling

- \ ost on the engine.See figure-4
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WARNING: SECTION 4: SET-UP INSTRUCTIONS

B.1 Read Operator’s Manual. ITEMS REQUIRED FOR ASSEMBLY

B.2 Keep Bystanders Away. * Pair of pliers ( Not necessary but helpful).
B.3 Pay more attention to the operator’s hands and feet to avoid injured. * Motor oil.

B.4 The engine exhaust is harmful to your health. * Fresh Gasoline.
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IMPORTANT: This unit is shipped WITHOUT GASOLINE or OIL in the engine. Be certain to
service engine with gasoline and oil instructed in the separated engine manual before operating
your mower.

NOTE: Reference to right or left hand side of the mower is observed from the

operating position.

SET UP YOUR LAWN MOWER

Follow steps 1 through 3 to set up your lawn mower. LAWN MOWER WITH GRASS BAG CATHER

Setp 1 :Remove the grass bag from the mower.

Step2: Unfold the upper handle. Press the spanner to fix the upper handle and lower handle
together.

Step3: Lift the rear flap,fix the grass bag to the flap’s axleto make the bag and the unit
together.

SECTION 5: CONTROLS

L Bl P
bt propnded mdes el 0

RECOIL STARTER
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The recoil starter handle is attached to the upper handle.See figure 5, stand behind the unit in
the operating position to start the unit. Throttle cable assy

The throttle cable assy is attached to the upper handle.See figure 5.The throttle cable assy is
used to adjust the speed of the unit. If the handle of the throttle cable is put forward, the speed of
the unit is accelerated.

Cutting height adjustment lever

The cutting height adjustment lever is used to adjust the distance of blade from grass-ground.

Note: your mower is shipped with the cutting height in the lowest position.Adjust the cutting
height as follows.

The cutting height adjustment levers are located above the four wheels.

To adjust the cutting height.Pull the lever out and away from the mower and then move it
forward or backward to select a new cutting height.See Figure 6.

NOTE: For rough or uneven lawns, move the height adjustment lever to a higher position. This
will help stop scalping.

SECTION 6: OPERATION

WARNING: Keep hands and feet away from the chute area on the cutting deck. See the eyes,
which can result in severe eye damage.Always wear safety glasses or eye shields.

NOTE: For best results raise the cutting position until it is determined which height is best for
your lawn. See CUTTING HEIGHT ADJUSTMENT LEVER in the CONTROLS section.

GAS AND OIL FILL-UP

Service the engine with gasoline and oil as instructed in the separate engine manual. Read all
instruction carefully.

WARNING: Never fill fuel tank indoors with engine running or until the engine has been allowed
to cool for at least two minutes after running.

EACH TIME YOU START YOUR MOWER ALL UNITS:

Attach spark plug wire to spark plug. Make certain the metal cap on the end of the spark plug
wire is fastened securely over the metal tip on the spark plug.

TO START ENGINE AND ENGAGE BLADE

Move the throttle control on the engine to the fast (rabbit) position.

Prime engine as instructed in the separate engine manual.

Stand behind the unit, squeeze the blade control handle and hold it against the

upper handle

NOTE: If any problems are encountered, refer to the TROUBLE SHOOTING section of this
manual.

TO STOP ENGINE AND BLADE

Release the blade control handle to stop the engine and the blade

OPERATION ILLUSTRATION FOR THE SELF-PROPELLED MOWER

If the mower is the self-propelled, please pay more attention to the points as follows. Before
starting.please check whether there is any intertwist around the transmission belt or not.

Please tidy up the mower, especial on the belt and it’s wheels.

Should leave the mower untouched for a long time, please check the lubricate in the gear-box
or not.

OPERATION
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1.Before starting, please put the height-adjustor at the lowest grade.

2. Before starting, please keep the throttle cable assy at the middle speed.

3. Collect the BLADE CONTROL LEVER (see Figure 7) braking the engine together with the
upper handle and then start the engine.

4. Collect CLUTCH CONTROL LEVER (see Figure 7) controlling the clutch together with the
upper handle and then start the engine.

5,Should change the moving direction, please release the CLUTCH CONTROL LEVER (see
Figure7), and then turn.

6.When the collector is full.please release the CLUTCH CONTROL LEVER and then release the
BLADE CONTROL LEVER (see Figure 7).

figde conirol Bvey g

! i
I | o )
Thircdo cubls dsay —if 2 ]
1§ L* 1
i
it \x
| -

WARNING: The blade continues to rotate for a few seconds after the engine is shut off.

USING YOUR ROTARY MOWER

Be sure that the lawn is clear of stones, sticks, wire, or other objects which could damage the
lawn mower or the engine.

Such objects could be accidentally thrown by the mower in any direction and cause serious
personal injury to the operator and others.

For best result, do not cut wet grass because it tends to stick to the underside of the mower,
preventing proper discharge of grass clipping and could cause you to slip and fall. New grass,
thick grass or wet grass may require a narrow cut.

For a healthier lawn, never cut off more than one-third of the total length of the grass.

Your lawn should be cut in the fall as long as there is growth.

This mower is designed to be operated all full throttle to give you the best cut and do the most
effective job of mowing or mulching.

WARNING: If you strike a foreign object, stop the engine. Remove wire from the spark plug,
thoroughly inspect the mower for any damage,and repair the damage before restarting and
operating the mower. Extensive vibration of the mower during operation is an indication of damage.
The unit should be promptly inspected and repaired.

BAGGING GRASS CLIPPINGS

This mower can bag grass clipping.Follow stepsland 2 to ready the mower for bagging.

Step 1.Lift chute door.

Step 2.Slide box onto adapter.

EMPTYING YOUR GRASS CATCHER

Holding the grass catcher by both the rear handle and the lower handle. Lift it straight up. The
chute door will move the rope out of the way of the box. Remove the box from the bagging adaptor
on the mower. While holding the lower handle lift up the rear section of the grass catcher as shown
in Figure 9. the box will open and the grass clippings will fall out. See Figure 8. When replacing
your grass catcher, be sure the top of the box rests on the wire support between the handles.

o Hiias Tode

SECTION 7: MAINTENANCE

WARNING: be sure to disconnect and ground the spark plug wire before performing any repairs
or maintenance. Replace worn or damaged parts for safety. NOTE: when tipping the unit, empty
the fuel tank and keep the engine spark plug side up. Never tip the mower more than 90 degrees
and do not leave the mower tipped for any long time. Oil can drain into the upper part of the engine
causing a starting problem.

= ENGINE

Refer to the separate engine manual for all engine maintenance instructions. Maintain engine
oil as instructed in the separate engine manual packed with your unit. Read and follow instructions
carefully.

Service air cleaner every 25 hours under normal conditions. Clean every few hours under
extremely dusty conditions. Poor engine performance and flooding usually indicate that the air
cleaner should be serviced. To service the air cleaner, refer to the separate engine manual packed
with your unit. The spark plug should be cleaned and the gap reset once a season. Spark plug
replacement is recommended at the start of each mowing season.Check engine manual for correct
plug type and gap specifications.

Clean the engine regularly with a cloth or brush. Keep the cooling system (blower housing area)
clean to permit proper air circulation which is essential to engine performance and life. Be certain
to remove all grass. Dirt and combustible debris from muffler area.

= DECK

The underside of the mower deck should be cleaned after each use to prevent a buildup of grass
clippings. Leaves, dirt of other matter. If this debris is allowed to accumulate, it will invite rust and
corrosion.and may prevent proper mulching, discharge or bagging.

The deck may be cleaned by tilting the mower and scraping clean with a suitable tool (make
certain the spark plug wire is disconnected).

CUTTING BLADE REMOVAL, REPLACEMENT AND SHARPENING STRAIGHT BLADE.

Following steps shall be performed by professional maintenance staff of our company or
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*» When removing the cutting blade for sharpening or replacement. Protect your hands with a
pair of heavy gloves or use a heavy rag to hold the blade.

* Remove the bolt and the washer that hold the blade and the blade adapter to the engine
crankshaft.

* Remove the blade and the adapter from the crankshaft.

WARNING: periodically inspect the blade adapter for cracks, especially if you strike a foreign
object. Replace when necessary.

When sharpening the blade, follow the original angle of grind as guide. It is extremely important
that each cutting edge receives an equal amount of grinding to prevent an unbalanced blade.
An unbalanced blade will cause excessive vibration when rotating at high speeds. It may cause
damage to the mower and could break causing personal injury.

The blade can be tested by balancing it on a round shaft screwdriver. Remove metal from the
heavy side until it balances evenly. It is recommended that the blade always be removed from the
adapter when testing for balance. Before reinstalling the blade and the blade adapter to the unit,
lubricate the engine crankshaft and the inner surface of the blade adapter with light oil.

* Be sure to install the blade with the side of the blade marked with part number facing the
ground when the mower is in the operating position.

« Slide the blade adapter on to the engine crankshaft.

* Place the blade on the adapter. Be certain the blade is aligned with and seated on the blade
adapter flanges.

* Place washer on blade. Make sure the notches on the blade bell support are aligned with the
small holes in the blade.

* Replace hex bolt.

» Tighten hex bolt to torque: 45-50 Nm (33-36ft.Ib).

* Three disc bolts: 9-11 Nm (6.6-8ft.Ib).

* Tip mounting bolt: 20-25Nm (15-18ft.lb).

NOTE: to ensure safe operation of your mower. The blade bolt must be checked periodically for
correct torque.

Note: If the machinery used in the process have any questions, please contact with dealers,
professional maintenance staff to carry out repairs. Prohibited demolition machinery.

SECTION 8: LUBRICATION

WARNING: always stop engine and disconnect spark plug wire before cleaning Lubricating or
doing any kind of service work on the lawn mower.

P 11
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Wheels: Lubricate the wheels at least once a season with light oil (or engine oil). Also, if the

wheels are removed for any reason, lubricate the surface of the axle bolt and the inner surface of the
wheel with light oil. See Figure 11. Engine:Follow engine manual for lubrication instructions.
SECTION 9: OFF-SEASON STORAGE
Clean and lubricate mower thoroughly as described in the lubrication instructions. The following
steps should be taken to prepare your lawnmower for storage. Refer to engine manual for correct

engine storage instructions. Coat mower’s cutting blade with chassis grease to prevent rusting.
Store mower in a dry, clean area. Do not store next to corrosive materials. Such as fertilizer.
NOTE: when storing any type of power equipment in a poorly ventilated or metal storage shed.
Care should be taken to rust-proof the equipment. Using a light oil silicone. Coat the equipment,
especially cables and all moving parts.
SECTION 10: TROUBLE SHOOTING GUIDE

information

NOTE:For repairs beyond the minor adjustments listed above.contact your nearest authorized

service dealer.

Trouble

Possible Cause(s)

Corrective Action

Engine fails to

Blade control handle disengaged.
Spark plug wire disconnected.
Throttle control lever not in correct
starting position.

Fuel tank empty, or stale fuel.

Engage blade control handle.
Connect wire to spark plug.

Move throttle lever to FAST or START
position.

Fill tank with clean, fresh gasoline.

start. Blocked fuel line. Faulty spark plug. Clean fuel line.
Engine flooded. Clean adjust gap or replace
Crank engine with throttle in FAST
position.
Unit running is START position. Move throttle lever to FAST position
Spark plug wire loose. Connect and tighten spark plug wire.
Engine runs Blocked fuel line or stale fuel. o Clean fuel line: fill tank with clean,
erratic Vent in gas cap plugged. Water or dirt in | fresh gasoline. Clean vent.

fuel system.
Dirty air cleaner. Carburetor out of
adjustment.

Drain fuel tank. Refill with fresh fuel.
Clean air cleaner. Adjust carburetor.
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Trouble

Possible Cause(s)

Corrective Action

Engine overheats

Engine oil level low. Airflow restricted.
Carburetor not adjusted properly.

Fill crank case with proper oil. Remove
blower housing and clean it. Adjust
carburetor.

Occasional skip
(hesitates) at

Spark plug gap too close.

Adjust gap to 0.030.”
Adjust carburetor.

high speed
Eapﬁlrtl; Fc)Jrng;gL:Le:Wide. Reset gap to 0.030." or replace spark
Idles poorly Carburetor improperly adjusted. plug. Adjust carburetor.
Dirty air cleaner. Clean air cleaner.
Excessive Cutting blade loose or unbalanced. Bent | Tighten blade and adapter. Balance
vibration cutting blade. blade. Replace blade.

Engine speed too low.

Set throttle between 3/4 and full

Dull blade

Wet grass throttle.
Excessively high grass. Do not mow when grass is wet. Wait
Mower will not | Dull blade until later to cut.
mulch grass Mow once at a high cutting height, then
mow again at desired height or make a
narrower cutting swath (1/2 width).
Sharpen or replace blade.
Uneven cut Wheels not positioned correctly. Place all four wheels in same height

position. Sharpen or replace blade.

11. INFORMATION ON NOISE AND VIBRATION EMITTED.

The values are defined by Directive 2000/14/ES (1,60 m height and spacing 1,0 m). A level of

noise generated by the machine is usually the sound pressure level Lp, = 86.4 dB. Guaranteed
sound power level is Lw, = 98 dB. Uncertainty K = 3 dB.
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ORIGINALE INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei bormasini de la marca cu cea mai rapida crestere pe
scule electrice si pneumatice - Raider. Cu o instalare si operare corecta, produsele Raider sunt
echipamente sigure, fiabile si lucrul cu ele va va oferi o adevarata placere. Pentru confort si servicii
excelente am construit o retea de service-uri pe intreg teritoriul tarii.

inainte de a utiliza acest produs, va rugam sa cititi cu atentie “manualul de utilizare”. in interesul
sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta, cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv
recomandarile si avertismentele pentru ele. Pentru a evita greselile inutile si accidentele, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care
vor utiliza aparatul. Daca vindeti produsul “manualul de utilizare ” trebuie predat noului proprietar,
astfel incat acesta sa fie familiarizat cu masurile de siguranta si instructiunile de utilizare.
“Euromaster Import Export” SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008
de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii
profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost
emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

Caracteristici tehnice : ILZIDCD Valoare
masura
Model - RD-GLM12
Benzing, Tn patru fimpi,

Tip motor - monocilindru, racire cu
aer

Combustibil - Benzina fara plumb

Deplasarea motorului cm?® 173

Puterea motorului kW 3.7

Viteza maxima de rotatie fara sarcina min- 2800

Cum porniti motorul - de ména

Volumul rezervorului de combustibil L 1.3

Volumul rezervorului de ulei L 0.6

Potrivit pentru zone de pana la m? 3000

Latime taiere mm 560

Inaltime taiere mm 30-90

Volumul de captare a ierbii L 70

Nivel zgomot (LpA) dB 86.4

Nivel zgomot (LwA) dB 96.2

Value of vibrational accelerations (ah) m/s? 8.57

Grad de protectie - IPX4
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Figung 1
USE THIS PAGE AS A GUIDE TO DETERMINE SLOPES WHERE YOU
MAY NOT OPERATE SAFELY.

ATENTIONARE

Nu prelate magina in prezenta a peste 15 de grade pantelor (o crestere de aproximativ 2,5 metri
(0,76 metri) la fiecare 10 picioare (3.05 m)). Daca lucrati de mers pe jos in spatele cositoare este
extrem de dificil de a mentine echilibrul si, eventual, alunecarea poate duce la raniri grave.

Opereaza in intreaga cositoare panta. Niciodata impotriva panta.

Sectiunea 2:

IMPORTANT: Functionare sigura

ATENTIE: Acest simbol indica faptul recomandarile privind siguranta, esecul de care ar putea
ameninta siguranta personala si / sau a proprietatii de tine si celor din jurul tau. Cititi si urmati
toate instructiunile din acest manual inainte de a rula cositoare in actiune. Nerespectarea acestor
instructiuni poate duce la leziuni. Cand vezi acest semn, nota de avertizare.

AVERTISMENT: cositoare dumneavoastra este proiectat pentru a fi operat in conformitate cu
normele pentru operarea in siguranta in acest manual. Ca in orice tip de utilaj energetic, neglijenta
sau de eroare de catre operatorul poate duce la raniri grave. Aceasta masina de tuns este capabil
sa se amputeze mainile si picioarele, si apuca si arunca obiecte. Nerespectarea urmatoarele
instructiuni de siguranta ar putea duce la raniri grave sau deces.

1. Total de operare

« Cititi cu atentie acest manual de utilizare in toate elementele sale inainte de a incerca sa se
adune aceasta masina. Cititi, sa intelegeti si urmati toate instructiunile din manualul de masina
si inainte de operare. Familiarizati-va pe deplin cu inspectiile si utilizarea corecta a acestui aparat
inainte de a putea exploata. Pastrati acest manual intr-un loc sigur pentru referinta viitoare si
regulate si pentru a comanda piese de schimb.

« cositoare rotativa dumneavoastra este o parte precisa a echipamentelor de putere, nu, o jucarie.
Prin urmare, practicarea atentie la orice moment. Unitatea este conceput pentru a efectua un loc de
munca: sa taie iarba. A nu se folosi in alte scopuri.

* Nu lasati copiii sub 14 ani sa lucreze in cositoare. Copiii de 14 ani si mai mult trebuie sa se
confrunte cu masina de tuns sub control parental strict. Numai persoanele responsabile care sunt
familiarizati cu aceste norme pentru functionarea in conditii de siguranta trebuie sa li se permita
sa utilizeze masina de tuns.

* Procesul de domeniul de functionare fara celelalte. In special copii mici si animalele de casa.
Opriti motorul atunci cand acestea sunt aproape de masina de tuns dvs. pentru a preveni contactul
cu un cutit sau arunca obiecte. Domeniul de actiune trebuie sa fie in intregime gratuit de materii
straine. Un subiect neglijat poate fi accidental aruncat din masina de tuns in orice directie si poate
provoca accidentarea grava a operatorului sau alte persoane autorizate in zona.
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« verifica temeinic zona in care echipamentul va fi utilizat. Scoateti toate pietrele, bastoane, sarma,
oase, jucarii si alte obiecte straine, care ar putea prinde pe si sa fii aruncat din masina de tuns in
orice directie si poate provoca accidentarea grava a operatorului sau alte persoane autorizate in
zona. Planul de modelul dvs. de cosit, pentru a evita descarcarea de materiale pentru drumuri,
trotuare, trecatorilor si similare.

Pentru a evita accidentele cauzate de eliminarea de obiecte Nu permiteti accesul copiilor, a
trecatorilor si ajutoare la o distanta de 75 picioare (22.86 metri) de la masina de tuns in timp ce in
functiune.

* Retineti ca operatorul sau Utilizatorul este responsabil pentru accidente sau pericole care apar
la alte persoane sau proprietatea lor.

« Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau ochelari de protectie la locul de munca sau in timpul
executarii de reconstructie sau reparatie, pentru a preveni obiecte straine care pot fi aruncate din
masina in orice directie.

* Purtati incaltaminte cu talpa de lucru puternic si greu de etang pantaloni si camasi. Camasi si
pantaloni care sa acopere bratele si picioarele impotriva serpi si pantofi sunt recomandate. Nu
purtati haine largi sau bijuterii. Acestea pot fi prinse de piesele aflate in migcare. Nu cosi descult,
sandale, greutate alunecos sau de lumina (de exemplu, panza) pantofi.

* Nu puneti mainile sau picioarele in apropierea sau sub partile rotative.

* Multe accidente se produc ca urmare a cadea pe picioarele sale in masina de tuns in toamna. Sa
nu detina cositoare daca ghidajul in timp ce cadea.

* Nu trageti niciodata de tuns spre tine in timp ce merge. Daca trebuie sa va intoarceti tuns in
spatele unui perete sau obstructie prima uita in jos si inapoi, apoi urmati acesti pasi:

* Pasul inapoi de la masina de tuns pentru a extinde pe deplin mainile sase.

* Asigurati-va ca sunt bine echilibrate cu anumite conditii.

» Trageti cositoare incet, nu mai mult de jumatate mod de a va.

* Repetati acesti pasi, daca este necesar.

* Nu folositi cositoare sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

* Walk cand executati o masina de tuns si nu alerga dupa ei.

» Exercitarea extrema prudenta in schimbare de directie de pe pante.

* Controlul de lama prin usashtestvyava de paza. Nu incercati niciodata sa ocoli functionarea
acesteia. Imposibilitatea de a purta un dispozitiv poate cauza un prejudiciu prin contactul cu discul
rotativ. Controlul manerul cutitului ar trebui sa functioneze cu usurinta in ambele directii si revine
automat la

« oprit cand este eliberat.

* Nu utilizati niciodata cositoare in iarba uds, acolo unde este posibil. intotdeauna asigurati-va
ca in stabilitatea ta. Alunecarii si care se incadreaza pot provoca accidente grave. Tineti manerul
ferm in timp ce mersul pe jos. Nu cosi daci va simtiti mai instabil. ESCAPE MANER cutit IMEDIAT
CONTROL si lama se va opri prin rotatie in termen de trei secunde.

* Mow numai la lumina zilei sau la lumina artificiala bun.

* Opriti lama atunci cand se deplaseaza sau pe drumuri pietruite.

* Opriti lama (e) in cazul in care masina de tuns trebuie sa fie inclinat pentru transport atunci cand
comutati pe alte suprafete decat iarba, si apoi de transport pentru masina de tuns si de la zona care
urmeaza sa fie cosite.

« In cazul in care echipamentul incepe sa vibreze anormal, trebuie si opriti motorul imediat si
verificati de ce. Vibratiile sunt de alerta, in general, pentru probleme.

* Opriti motorul si asteptati pana cand lama a opri complet inainte de a scoate cosul de iarba
sau de deschidere a arborelui. Lama continua sa se invarta cateva secunde dupa ce motorul este
oprit. Nu asezati niciodata orice parte a corpului in lama pana cand sunteti sigur ca lama sa oprit
de rotatie.

* Nu utilizati niciodata cositoare cu defect de paza fara de colectare a ierbii, placi sau alte
dispozitive pentru a proteja siguranta locului de munca.

* Muffler si a motorului incinge si poate provoca arsuri. Nu atingeti.

* Folositi numai accesoriile aprobate pentru aceasta masina de catre producator. Cititi, sa
intelegeti si urmati toate instructiunile furnizate impreuna cu accesorii aprobate.

* Daca ati intalni situatii care nu sunt reglementate in prezenta decizie ghid, de ingrijire si de buna.
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Cere ajutor.

2. MUNCA oblic

Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati dispozitivul de masurare a pantei inainte de a utiliza
aparatul pe zona de panta sau de deal. In cazul in care panta este mai mare de 15 grade ca indicat
pe ecartament panta, nu folositi acest aparat pentru acea zona, sau pot cauza rani grave.

m Ce sa faci:

* Mow a lungul pantei, nu in sus si in jos. Precauti atunci cand extrema schimbarea directiei de
panta.

« Uita-te pentru gauri, santuri, obiecte ascunse, sau umflaturi. larba inalta pot ascunde obstacole.

« sa fie intotdeauna sigur de stabilitatea acesteia. Somn si toamna poate provoca leziuni grave.
Daca simtiti ca va pierdeti echilibrul, meniurile manerul de control al lama de cutit imediat si se va
opri in mai putin de 3 secunde.

m Efectuati urmatoarele:

* Nu cosi pante abrupte excesiv.

* Nu inclinati cositoare atunci cand pornirea motorului sau modificarea motorului, cu exceptia
cazului in cositoare ar trebui sa fie inclinata la inceput. Daca este absolut necesar sa se faca o
panta, prelate Singura parte care este departe de operator.

* Nu porni atunci cand stai in fata jgheabul de descarcare de gestiune.

* Nu cosi langa partii, santuri sau diguri. Operatorul poate pierde echilibrul.

* Nu cosi pante mai mari de 15 grade ca indicat pe ecartament panta.

* Nu parul umed de iarba. Carosabil umed poate provoca alunecarea.

3.COPII

Se poate intampla tragic accident in cazul in care operatorul este semnalata prezenta copiilor.
Copiii sunt adesea atrase de masina de tuns iarba si a activitatii. Niciodata nu presupune ca copiii
vor ramane in cazul in care le-ati vazut ultima data.

* Protejati copiii din zona de gazon si sub ingrijirea atenta a adultului responsabil, alta decat
operatorul.

« Fiti vigilenti si sa pastreze cositoare oprit daca un copil este inscris in zona de aschiere.

« inainte de a si timp ce se deplaseazi inapoi, s privim in urma si in jos pentru copii mici sau
alte obiecte.

* Nu lasati copiii sub 14 ani sa lucreze in cositoare. Copiii de 14 ani si mai in varsta ar trebui sa
citeasca si sa inteleaga instructiunile de operare si regulile de siguranta din acest manual.

« Fiti foarte atenti atunci cand se apropie de orb, privitori, arbusti, copaci sau alte obiecte care
pot agrava viziune a copilului si poate conduce la pericol.

4. Serviciu

AVERTISMENT: Benzina este foarte inflamabil

* Fiti foarte atenti atunci cand manipularea benzina si al{i combustibili. Ele sunt extrem de
inflamabile si explozive.

* Folositi numai Curtea benzina aprobat.

* Nu scoateti capacul de gaze pentru a adauga carburant in timp ce motorul este pornit. Se lasa
motorul sa se raceasca cel pufin doua minute inainte de realimentare.

* Puneti capacul benzina in siguranta si stergeti din benzina deversate inainte de pornirea
motorului, deoarece poate provoca incendii sau explozii.

« Stingeti toate tigarilor, tevi si alte surse de aprindere.

* combustibil numai in aer liber. Nu fumati in timp de realimentare.

* Nu pastrati niciodata aparatul sau container in localurile in cazul in care o flacara deschisa sau
scantei ca o camera de apa incalzire independenta, incalzirea sau cuptor.

* Nu puneti niciodata motorul in interiorul-o zona inchisa.

* Se lasa motorul sa se raceasca inainte de depozitare masina pentru depozitare. Pentru a reduce
riscul de incendiu, pastreaza motorul si in zona tobei de esapament pentru stocare a benzinei fara
iarba, frunze sau unsoare excesiva.

« inainte de curatare, reparare sau de control, asigurati-va ca lama si toate piesele mobile s-au
oprit. Deconectati lumanare si pastrati-l departe de lumanare pentru a preveni pornirea accidentala.

« Verificati lama si suruburile de montare motor sunt bine stranse pe care. De asemenea, cautati
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pentru daune cutit (de exemplu, indoire, fisuri sau uzura). Substituind cutit cu una care corespunde
specificatiilor initiale a echipamentelor mentionate in acest ghid.

 Pastrati toate piulite, bolturi si suruburi de strans pentru a fi siguri ca echipamentul este in
stare buna de lucru.

* Nu modificati dispozitivelor de siguranta. Verificati in mod regulat pentru functionarea lor
corecta.

« In cazul in care un obiect striin, oprire a motorului, deconectati cablul de la lumanare si
verificati cu atentie cositoare pentru daune. Repararea pagubelor inainte de a incepe lucrul cu
masina de tuns.

* Nu incercati niciodata sa reparati sau ajustarea roti inaltimea de taiere, in timp ce motorul este
pornit.

* Adaugarea de combustibil inainte de pornirea motorului. Nu scoateti capacul rezervorului de
combustibil pentru a adauga combustibil in timp ce motorul este pornit sau atunci cand motorul
este fierbinte.

Daca se varsa benzina, nu incercati sa porniti motorul si scoateti aparatul din zona de deversare
a evita crearea de orice sursa de aprindere pana la vaporilor de benzina se disipeze.

« inainte de utilizare, intotdeauna se verifica vizual pentru a va asigura lame si suruburile panzei
nu sunt uzate sau deteriorate. inlocuiti lamele uzate sau deteriorate si suruburi in seturi pentru a
mentine echilibrul.

Componentele de iarba cos sunt supuse uzurii, daune si defecte, care ar putea expune piese
in miscare sau sa permita eliminarea de obiecte. De protectie de siguranta, verificati frecvent
componente si sa le inlocuiasca cu altele noi atunci cand este necesar.

Cutitele sunt ascutite si aveti posibilitatea sa se taie. Wrap lama (e) sau sa poarte manusi si de
a folosi prudenta atunci cand le-service.

Nu modificati setarea motorului si nu suprasarcina. Turatia motorului excesiv poate fi periculos.

Nu regla acceleratie cu motorul in functiune.

ATENTIE: Nu utilizati motorul intr-un spatiu limitat in cazul in care acestea pot colecta fum
periculoase de monoxid de carbon.

NOTA: Eliberati manerul de control inainte de pornirea motorului. Opriti motorul ori de cate
ori va lasati cositoare inainte de alimentare cu combustibil. Oprifi motorul in cazul in care masina
de tuns incepe sa vibreze anormal (verifica imediat). Reducerea crearea de gaz in cursul frana de
motor si in cazul in care motorul este echipat cu o supapa, randul sau, la sfarsitul migcarii sale.

NOTA: Porniti motorul si randul siu, biciclete cu atentie si, in conformitate cu instructiunile cu
picioarele departe de lama (e).

NOTA: in cazul in care rezervorul ar trebui si fie drenate, acest lucru ar trebui facut in aer liber.

ATENTIE: Niciodata nu ridica sau transporta masina de tuns in timp ce motorul este pornit.

AVERTISMENT: Sunteti responsabil pentru: Limitarea folosirii dvs. a acestui aparat numai
persoanelor care au citit, sa inteleaga si sa urmati atentionarile si instructiunile din acest manual
si masina.

B.1 B 8.3 E-i
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ATENTIE:

B.1 Cititi manualul de utilizare numai

C.2 se pastra departe de a trecatorilor.

C.3 acordand mai multa atentie la nivelul mainilor si picioarelor a operatorului pentru a evita
ranirea.

C.4 gazele de esapament sunt daunatoare pentru sanatatea ta.

Nu utilizati in interiorul casei.

C.5 ulei este inflamabil, tine de la aruncarea in aer, nu inclinat.

C.6 Feriti-va de caldura.

C.7 Pentru reparatii, va rugam sa trageti cablul bujia, in conformitate cu orientarile
operationale.

Frgure 2 Safaty Labe! Found On Livwn Mowar

Conool the engines e, Thae Shiollie has 2 postions:

1, '?“':_;.-' I ull thrcdzie, Bl speead
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Sectiunea 3: Orientari pentru despachetare

Scoaterea produsul din cutie. (A se vedea figura 3)

Se taie benzi pe cutie si coaja capacul din partea de sus a casetei de-a lungul a deschide
pachetul. Obtineti piese gratuit in cazul in care sunt incluse (de exemplu, manualele
proprietarului, etc) Remove materialele de ambalare.

Sterge produsul din cutie. Verificati cu atentie si in cazul altor parti gratuit, manuale, etc

Flgure 3
EXCLUDEREA DE CABLU PENTRU LUMANARI
nainte de a asambla masina de tuns, deconectati cablul de la lumanare la lumanare si

cuplati-l impotriva motorului prin minge de cauciuc pamant sau un clip de metal pentru a scoaba
prisaeditelnata motorului. A se vedea Figura-4

Spark plug wire Spark plug

®
SECTIUNEA 4: instructiunile de asamblare RAIDE RS
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Elementele necesare pentru asamblare

* O pereche de clesti (nu este obligatoriu, dar va pot fi utile).
* ulei de motor.
* benzina proaspata.

IMPORTANT: Acest dispozitiv este furnizat fara ulei de motor sau benzina. Inainte de tuns
este cum usvedomete a motorului de servicii cu benzina si ulei, cu ajutorul unui motor separat
manualul de instructiuni.

Nota: Luati in considerare, daca sunteti de lucru cu mana dreapta sau la stianga pentru a regla
de lucru pozitia de masina de tuns.

Construit Cositoare DUMNEAVOASTRA

Urmati pasii de la 1 la 3, pentru a asambla cositoare dumneavoastra.

Masini de tuns iarba cu colectare integrat de iarba

Pasul 1: Eliminati cositoare iarba cos.

Etapa 2: Extindeti
inferioara impreuna.

Pasul 3: Ridicati hayon si blocheaza iarba cosul de la axa de acoperire, astfel incat cosul de
masina de tuns si sa se alature.
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SECTIUNEA 5: MANAGEMENT

Clafch coninal
[Hall-propeded modes)

Wlowwed will by catcher
Faguia 5

MANUAL PENTRU INCEPATORI

Manerul demarorului cu recul este atasat la manerul superior. A se vedea figura 5: stati in spatele
cositoare intr-o pozitie pentru a porni unitatea.

Parghie pentru gaz

Modulul al cablului accelerator este atasat la manerul superior. Se vedea figura 5. Este folosit
pentru a ajusta viteza de dispozitiv. in cazul in care manerul clapetei este impins inainte de vitezi
a creste dispozitivului.

Lever set inaltime de taiere

Maneta pentru a ajusta inaltimea de taiere este utilizat pentru a regla distanta de la cutitul la
iarba neokosenata.

Nota: cositoare dumneavoastra vine cu o inalfime de taiere stabilite in cea mai joasa pozitie.
Reglati inaltimea de taiere, dupa cum urmeaza.

Maneta pentru a ajusta inal{imea de taiere este situat deasupra rotii.

Pentru a regla inal{imea de taiere maneta de afara si departe de masina de tuns si apoi muta
inainte sau inapoi pentru a selecta un nou nivel de taiere

Se vedea figura 6.

NOTA: Pentru peluze aspre sau inegale, mutati maneta pentru a ajusta iniltimea de pozitie mai
inalta. Acest lucru va ajuta la evitarea deteriorarii aparatului.

SECTIUNEA 6: Lucrul cu Cositoare

ATENTIE: Tineti mainile si picioarele departe de zona jgheab de punte. Tine-{i ochii. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie sau alte protectie pentru ochii dumneavoastra.

Nota: Pentru cele mai bune rezultate, ridica nivelul de pozitia de taiere si de a reduce pana
cand a determina care este cel mai bun nivel pentru gazon dumneavoastra. Parghia de reglare
Vezi de taiere inaltime in sectiunea de control.

UMPLERE cu benzina si ulei

Serviti cu benzina si ulei de motor dupa cum se specifica intr-un motor manual separat. Cititi
cu atentie instructiunile.
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ATENTIE: Niciodata nu umple rezervorul de combustibil intern cu motorul in functiune sau in
timp ce motorul este rece pentru cel putin doua minute dupa locul de munca.

De fiecare data cand incepe Cositoare

Pentru toate produsele:

Conectati lumanare la lumanare. Asigurati-va ca capacul de metal de la sfarsitul mufa cablului
este fixat pe varful de metal a lumanarii.

Pornirea motorului si punerea cutit

Mutati pozitia pedalei de acceleratie motor rapid (iepure).

Porniti motorul agsa cum este descris in manualul de motor separat.

Stau in spatele unitatii, strangeti manerul pentru a controla lama si pastrati-l aproape de maner
superior

NOTA: in cazul in care apar probleme, se referi la sectiunea privind problemele din acest
manual.

Pentru a opri motorul si lama

Eliberati manerul pentru a controla lama, oprirea motorului si lama.

Lucrati cu un Cositoare autopropulsate

in cazul in care cositoare se auto-propulsate, vd rugdm si acorde mai multi atentie la punctele
care urmeaza. inainte de a incepe via rugim si verificati daca nu exista nici o intrepatrundere de
curea de transmisie sau nu.

Va rugam sa curat masina de tuns, in special curele si roti.

Daca lasati neatins cositoare pentru o lunga perioada de timp, va rugam sa verificati ungere in
cutia de viteze.

MUNCA

1. inainte de a incepe, va rugim si rulati autoritatea de reglementare la o iniltime de cel mai
scazut nivel.

2. inainte de a incepe, va rugam sa introduceti maneta a modulului de gaz in pozitia de mijloc.

3. Strangeti lama maneta (a se vedea figura 7) sa se ocupe de sus, si apoi porniti motorul.

4. Presati maneta de pe conectorul (a se vedea figura 7) la manerul superior, si apoi porniti
motorul.

5. Daca aveti nevoie pentru a schimba directia de deplasare, va rugam sa eliberati parghia de
comanda de ambreiaj (a se vedea figura 7), apoi porniti.

6. In cazul in care cosul pentru a colecta iarba pentru a umple, va rugiam sa eliberati ambreiajul
si apoi eliberati maneta de lama (a se vedea figura 7).

ATENTIE: lama continua sa se invarta cateva secunde dupa ce motorul este oprit.

UTILIZAREA Cositoare DUMNEAVOASTRA

Asigurati-va ca gazonul este clar de pietre, bastoane, sarma si alte obiecte care ar putea
deteriora motorul sau masina de tuns.

Astfel de obiecte pot fi aruncate accidental de la masina de tuns in orice directie si

cauzeze un prejudiciu grav operatorului si altele.

Pentru rezultate optime, par nu ar trebui sa fie iarba uda, deoarece tinde sa ramanem la partea
inferioara a cositoare, impiedica buna desfasurare a activitatii de cosit si pot cauza alunecarii si
care se incadreaza. larba noua, iarba dense sau iarba uda poate necesita mai aproape de taiere.
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Pentru un gazon sanatos a cosi iarba nu mai mult de o treime din lungimea sa totala.

larba ar trebui sa fie taiat in toamna, in timp ce exista o crestere.

Aceasta masina de tuns este proiectat sa functioneze cu acceleratia la podea, oferindu-va cu
cele mai bune gazon si face sa functioneze eficient.

NOTA: Daci va simtiti lovit pe un obiect striin, si opreascd motorul. Scoateti cablul de prize,
verificati cu atentie cositoare pentru daune si le-a eliminat daca este cazul, inainte de a reporni
functionarea cositoare. Vibratii prelungita a tuns in timpul functionarii este un indicator de
prejudiciu. Dispozitivul ar trebui sa fie verificate si reparate imediat.

Decupaje AMBALARE:

Cositoare puteti colecta iarba taiata. Urmati acesti pasi pentru a pregati masina de tuns iarba
dvs. pentru a colecta in cos.

Pasul 1. Ridicati clapa.

Pasul 2. Glisati caseta de pe adaptor.

Fotografii de cos GRASS

Tineti cosul de a colecta iarba pentru manerul din spate si maner de fund. Ridicati-l. Coperta va
trage de franghie din cutie. Scoateti adaptorul de masina de tuns caseta. in timp ce {ineti manerul
inferior, ridica partea din spate a iarba cos, dupa cum se arata in figura 9. caseta se va deschide si
decupaje iarba vor cadea din cos. A se vedea figura 8 in schimbul pentru cosuri de iarba, asigurati-
va ca partea superioara a casetei este intarita cu sarma intre manere.

Harida Toha

SECTIUNEA 7: Asistenta

Atentie: nu uitati sa deconectati si impamantat, cabluri de lumanari inainte de reparatie si
intretinere. inlocuiti piese uzate sau deteriorate pentru sigurantid. NOTA: rola de aparat, goliti
rezervorul de combustibil gi sa pastreze lumanarea departe de motor. Niciodata nu Sfat masina
de tuns mai mult de 90 de grade si pastrati-l indoit pentru o lunga perioada de timp. Ulei pot fi
conduse la partea de sus a motorului si pot cauza probleme.

MOTOR

Consultati manualul de motor separat pentru instructiuni cu privire la toate sale de serviciu.
Pastrati uleiul de motor astfel cum este descris in manualul de motor ambalate separat cu aparatul.
Cititi si urmati instructiunile cu atentie.

Serviti filtrul de aer fiecare 25 de ore in conditii normale. Curatenie la fiecare cateva ore in cazul
in care conditiile sunt extrem de dure. Slaba performanta a motorului, de obicei, inseamna ca
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filtrul de aer trebuie si fie servit. in scopul de a serviciu filtrul de aer, consultati manualul de motor
ambalate separat cu aparatul. Lumanare ar trebui sa fie curatate o data pe sezon. Schimbarea
luméanare este recomandat la inceputul fiecarui sezon tuns iarba. Verificati manualul motorului
pentru tipul corect de luméanare.

Curatati motorul cu o carpa sau o perie. Se pastra intr-un loc racoros (zona de living aerisit)
curate pentru a asigura buna circulatie a aerului, care este esentiala pentru functionarea motorului
si viata lunga. Asigurati-va ca ati indepartat toate iarba. Deseuri murdaria si de evacuare din zona
de evacuare.

PLATFORMA

Partea de jos a tuns ar trebui sa fie curatate dupa fiecare utilizare pentru a preveni acumularea
de iarba, frunze si murdaria de pe alte site-uri. Daca a permite acumularea de deseuri care ar putea
duce la formarea de rugina si poate interfera cu cosit iarba normala si cos de colectare.

Platforma poate fi eliminat prin inclinarea masina de tuns si razuire cu un instrument adecvat
(asigurati-va ca lumanarea este oprit).

Scoaterea cutit ascutit si inlocuirea

Dreapta cutit

Urmatorii pasi trebuie sa fie efectuate de catre profesionisti, personal pentru compania sau
comerciant.
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* Cand scoateti o lama de ascutit sau de inlocuire. Protejati-va mainile cu manusi sau de a folosi
o pereche de panza voinic sa detina cutit.

 Scoateti surubul si saiba ca mentineti adaptorul de lama de cutit si arborele cotit motorului.

* Scoateti lama si adaptor de la arborele cotit.

NOTA: inspecta periodic adaptorul de lama pentru fisuri, mai ales daca ai lovit un corp strain,
altele decat iarba. inlocuiti-l atunci cand este necesar.

Atunci cand ascutit lama, urmati unghiul initiala a discului de rectificat ca un lider. Este vital sa
se lama ascutita in mod egal de-a lungul intreaga lungime pentru a preveni o lama dezechilibrat.
Lama dezechilibrat va cauza vibratiilor la viteza de rotatie mare. Aceasta poate provoca leziuni la
cositoare si ar putea cauza un prejudiciu.

Lama poate fi verificat prin echilibrarea cu surubelnita ax vs. Da la o parte piesele de metale
grele, in timp ce soldul. In cazul in care testul este recomandat de a echilibra cutit care urmeaza
s fie paturi din adaptor. inainte de a reinstala lama si adaptorul, lubrifia arborele cotit motorul si
suprafata interioara a adaptorului lama cu ulei.

* Nu uitati sa instalati cutit cu lama, marcat cu numarul de piesa cu care se confrunta la sol
atunci cand cositoare este in pozitia de lucru.

* Glisati adaptorul lama la arborele cotit motorului.

» Asezati lama de pe adaptor. Asigurati-va ca panza este instalat corect si este intins pe adaptor
flansa.

* Pune pucul de pe lama. Asigurati-va ca lama dintii sunt aliniate cu orificiile mici din lame.

* Introduceti surubul hexagonal.

« Strangeti surubul hexagonal cuplu: 45-50 Nm (33-36ft.Ib).

¢ Trei suruburi unitate: 11.9 Nm (6.6-8ft.Ib).
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* Consiliul de montare surub: 20-25 Nm (15-18ft.Ib).

Nota: Pentru a asigura functionarea in siguranta a surubului dvs. lama cositoare ar trebui sa
fie verificate periodic pentru momentul potrivit.

Nota: Daca masina este in prezent in uz si aveti intrebari, va rugam sa contactati distribuitorul
de la care ati achizitionat magina sau profesionalnist, pentru a efectua intretinerea sau repararea
masinii. Este interzis sa demonteze masina de la o persoana incompetent.

SECTIUNEA 8: LUBRIFIERE

AVERTISMENT: intotdeauna opriti motorul si scoateti cablul de grasime lumanare inainte de
curatare sau de efectuarea oricarei operatii de intretinere pe masina de tuns.

| P E——r | — e
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Roti: tensiune treptat roti cel putin o data pe sezon cu ulei (sau ulei de motor). De asemenea,
in cazul in care rotile sunt eliminate din orice motiv, lubrifia suprafata de osie si suprafata
interioara a rotii cu ulei. A se vedea Figura 11. Motor: a urmat instructiunile de pe procesul de
ungere a motorului.

SECTIUNEA 9: PASTRARE DUPA SEZON DE TAIERE

Curatenie si ungeti cositoare bine asa cum este descris in instructiunile pentru ungere.
Urmatorii pasi ar trebui sa fie luate in curs de pregatire pentru stocarea cositoare. Consultati
manualul motorului pentru instructiuni pe motor de depozitare corespunzatoare. Acoperire cu
lama cositoare cu un strat subtire de vaselina pentru a preveni coroziunea. Pastrati loc uscat si
curat. A nu se pastra la materialele corozive. Cum ar fi ingragaminte.

NOTA: Atunci cand stocarea orice tip de echipament energetic in slab ventilate sau baldachin
metal trebuie sa fie atenti sa nu Utilaje rugina. Folositi ulei de silicon. Utilaje Coperta, in special
cabluri gi toate piesele mobile.

SECTIUNEA 10: REZOLVAREA PROBLEMELOR

Nota: Pentru reparatii, altele decat setarile principale ale obartnete masina la cel mai apropiat
service autorizat la Ryder.
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Defectiuni

Motive posibile

indepartare

Motorul nu se
poate aprinde.

Maner de control al cutjt este eliberat.

Televiziune prin cablu mufa este eliminat.

Throttle maneta nu este in pozitia
corecta. Rezervorul de benzina este

gol si nici un flux de benzina. Infundate
teava de combustibil. Defecte lumanare.
Motorul este de sufocare.

Rotiti manerul pentru a controla cutjt.
Conectati lumanare. Maneta de
acceleratie in loc FAST sau START.
Umpleti rezervorul cu benzina curata,
proaspata. Deblocati conducta de
combustibil. Izforsirayte viteza rapida
a motorului.

Motor ruleaza

Cositoare fabrica pozitia START.

Plug este slabit. Apasat teava de
combustibil sau benzina vechi. Este
posibil ca masina de tuns este murdar

Mutati maneta pozitia pedalei de
acceleratie RAPID. Conectatj si
strangeti prize cablu. Clar conductei.
Umpleti rezervorul cu benzina curata,

inegal si cutitul este blocat. Capacul Proboyna | proaspata. Curatenie de aerisire.
pe benzina. Filtru de aer murdar. Asigurati-aliniere a carburatorului.
Carburatorului este ingrijorator.
motorul se Nivelul de ulei este scazut. Alimentarea | Se toarna ulei adecvat. Scoateti

supraincalzeste

cu aer este limitata. Carburatorului este
ingrijorator.

furtunul de aer si curatati-l. Asigurati-
aliniere a carburatorului.

Variatiile in Cuib a lumanarii este prea aproape. Reglati cuib pana la 0.030. “Asigurati-
performantele aliniere a carburatorului. Curatenie de
motorului aerisire.
P Plug este murdar. Cuib Dektno sau prea
|m%%lg'ﬂqgfs larga de lumanari. Carburator nu este Setati soclu la 0.030 “sau inlocuiti
in qol centrat in mod corespunzator. Filtru de bujiile.
9 aer murdar.
vibratii Cutit este slabit sau dezechilibrat. Strangeti lama si adaptor. Soldul cutit.

Curbate cutit.

Inlocuiti lama.

Cositoare de
lucrari, dar nu

larba este foarte umed.
Viteza este foarte mare.
Prea Tnalt iarba.

Se lasa sa se usuce iarba.
Setati acceleratie la pozitia 3/ 4 la
plin..

: x Blunt cutit. Cosi nivelul initial de iarba Tnalta si
iarba de par apoi naglsete inaltimea dorita..

Cutit ascutit sau sa o inlocuiasca.
inegale cosit Rotile nu sunt corect pozitionate. Blunt Pozitia patru roti de aceeasi inaltime.

cutit.

Cutit ascutit sau sa o inlocuiasca.

Daca este necesar, repararea cositoare cel mai bun se face numai de catre experti calificati
in atelierele de Raider, care folosesc numai piese de schimb originale. Astfel incat sa asigure
functionarea lor in siguranta.

11. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valorile sunt definite prin Directiva 2012/19/ES (1,60 m inaltime si distanta de 1,0 m). Un nivel
de zgomot generat de masina este, de obicei nivelul de presiune acustica LpA = 86.4 dB. Nivelul de
putere acustica garantat este LWA = 98 dB. Incertitudine K = 3 dB.
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SR Originalni uputstva za upotrebu

Postovani korisnice,

Cestitamo na kupovini masina od najbrze rastuéih brend elektriénih alata - RAIDER-a. Uz
pravilnu instalaciju i rad, RAIDER su sigurne i pouzdane opreme i rad sa njima ¢e vam dati pravo
zadovoljstvo. Radi vase udobnosti, odlican servis i gradi mrezu od 45 usluga Sirom zemlje.

Pre kori§éenja ovog masinu, molimo Vas da pazljivo proéitate trenutni “priruc¢nik instrukcija”.

U interesu svoje bezbednosti i kako bi se osiguralo njegovo pravilno koriS¢enje, pazljivo
procitajte ove instrukcije, uklju€ujuéi i preporuke i upozorenja na njih. Da bi se izbegle nepotrebne
greske i nesre¢a, vazno je da se ova uputstva ostane dostupan za buducu referencu za sve koji
¢e koristiti masinu. Ako ga prodaju novom vlasniku “uputstvo” mora biti dostavljen uz to dozvoliti
nove korisnike da se upoznaju sa bezbednosti i uputstva za upotrebu.

“Euromaster Uvoz lzvoz” doo je proizvodac¢ predstavnik i vlasnik zastitnog znaka RAIDER-a.
Adresa preduzeca je Sofija 1231, bul “Lom puta” 246, tel +359 700 44 155, www.euromasterbg.com,
e-mail: info @ euromasterbg. com

Od 2006 kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sertifikat sa obim:
trgovina, uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektri¢ni, pneumatski i elektricne alate i opste
hardver. Sertifikat je izdat od strane Mudi medunarodnih sertifikata doo, Engleska.

TEHNICKI PODACI

Parametar LT Vrednost
mere
Model - RD-GLM12
benzina,
Tip motora - Cetiri mozdani udar,
jednocilindriéni
Goriva - benzin
Zapremina motora cm? 173
Snaga motora kW 3.7
Maksimalan broj obrtaja motora bez opterecenja min-" 2800
Nacin pokretanja motora - ruéno
Zapremina rezervoara za gorivo L 1.3
Zapremina rezervoara za ulje L 0.6
Sirina ko$enja mm 560
Visina koSenja mm 30-90
Zapremina koSa za travu L 70
Nivo zvuénog pritiska (LpA) dB 86.4
Nivo zvuéne snage (LwA) dB 96.2
Vrednost vibracionih ubrzanja (ah) m/s? 8.57
Klasa zastite elektro izolacije 1]
Stepen zastite - IPX4
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UPOZORENJE

ODRZAVANJE MOTORA

MASINA SE NE MOGU PUNITI ULJOM U MOTORU! KORISTITE ULJE TIP 15V40. PROMENITE
ULJE svakih 100 sati ili najmanje jednom godiSnje.

Masinu ne naginjte kada se nagne iznad 15 stepeni (Sto je porast od oko 0,7 stopa) na svakih 10 stopa
(3,05 metara)). Ako radite hodajuéi iza kosilice, izuzetno je teSko odrzati ravnotezu i eventualno klizanje
moze dovesti do ozbiljnih povreda.

Upravljajte kosilicom popre¢no. Nikada protiv nagiba.

Odeljak 2:

VAZNO: Siguran rad

OPREZ: Ovaj simbol ukazuje na bezbednosne preporuke da nepostovanje zakona moze ugroziti li€nu
sigurnost i / ili imovinu vas i drugih oko vas. Pre rukovanja kosilicom procitajte i sledite sva uputstva iz
ovog uputstva. Nepostovanje ovih uputstava moze dovesti do povrede. Kad ugledate ovaj znak, obratite
paznju na upozorenje.

OPASNOST: Vasa kosilica je projektovana da radi u skladu sa bezbednosnim pravilima u ovom
uputstvu. Kao i kod bilo koje vrste opreme za napajanje, nemara ili greSka operatera moze dovesti do
ozbiljnih povreda. Ova kosilica moze da amputira ruke i noge dok se hvata i baca predmete. NepoStovanje
sledecih bezbednosnih uputstava moze rezultirati ozbiljnim povredama ili smrcu.

1. Opste funkcionisanje

« Pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik u celosti pre nego $to pokusate da sastavite ovaj ureda;.
Procitajte, razumeijte i sledite sva uputstva i uputstva za upotrebu masine. Budite potpuno svjesni provjere
i ispravne upotrebe ovog uredaja prije nego $to ga pokrenete. Cuvaijte ovaj priruénik na sigurnom mestu
za buduce i redovne preporuke i za naru€ivanje rezervnih delova.

+ Va$a rotaciona kosilica je precizan komad opreme za napajanje, a ne igracka. Zbog toga u svakom
trenutku budite posebni pazljivi. Uredaj je dizajniran da radi jedan posao: kositi travu. Ne koristite ga u
druge svrhe.

 Nikada ne dozvolite djeci mladoj od 14 godina da upravlja kosilicom. Deca starija od 14 godina mogu
kositi kosilicu samo pod strogim roditeljskim nadzorom. Samo odgovorne osobe koje su upoznate sa ovim
sigurnosnim pravilima smiju koristiti kosilicu.

« Tretirajte podrucje bez drugih ljudi. Posebno mala deca i kuéni ljubimci. Zaustavite motor kada su u
blizini vase kosilice kako biste sprecili kontakt s nozem ili bacenim predmetom. Podrucje dejstva mora biti
potpuno oslobodeno od stranih tela. Zanemareni predmet kosilica moze slu¢ajno baciti u bilo kom pravcu
i prouzrokovati ozbiljne povrede operatera ili drugih lica dozvoljenih u tom podrudju.

« Pazljivo proverite oblast u kojoj ¢e se oprema koristiti. Uklonite kamenje, Stapove, Zice, kosti, igracke



46  www.raider.bg

i druge strane predmete koje kosilica moze uhvatiti i baciti u bilo kojem pravcu i prouzrokovati ozbiljne
povrede operatera ili drugih osoba u blizini. Planirajte svoj model koSnje kako biste izbegli odlaganje
materijala za puteve, trotoare, prolaznike i sli¢no.

Da biste sprecili oSte¢enja od odlaganja predmeta, drzite djecu, prolaznike i pomoc¢nike na udaljenosti
od 22,86 metara od kosilice dok su u toku.

* Imajte na umu da je operator ili korisnik odgovoran za nesrece i rizike po ljude ili njihovu imovinu.

» Uvek nosite zastitne naocCare ili zastitne naoCare tokom rada ili tokom radova na preuredivanju ili
popravci, kako biste se zastitili od stranih predmeta koji se mogu baciti sa masine u bilo kom pravcu.

* Nosite Cvrste radne cipele sa &vrstim donom i uskim pantalonama i majicama. KoSulje i pantalone
koje pokrivaju ruke i noge i cipele od zmija preporucuju se. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Mogu se
zakaciti pokretnim delovima. Nikada ne kosite bosa stopala, sandale i klizave cipele ili cipele male tezine
(na primer, platnene) cipele.

* Ne stavljajte ruke ili noge u blizinu ili ispod rotirajucih delova.

* Mnogo povreda nastaje usled pada u kosilicu tokom pada. Ne drzite kosilicu ako odmah ispustite
kvaku.

» Nikada ne povlacite kosilicu prema sebi dok hodate. Ako kosilicu trebate da vratite sa zida ili bloka,
prvo pogledajte dole i nazad, a zatim sledite ove korake:

» Od kosilice odstupite unazad do potpunog proSirenja dosega ruku 6.

* Proverite da li su oni uravnotezeni sa sigurnim uslovima.

* Povucite kosilicu polako, ne vise od pola puta do vas.

» Ponovite ove korake ako je potrebno.

* Ne upravljajte kosilicom pod uticajem alkohola ili droga.

* Hodajte dok upravljate kosilicom i nikada ne tréite za njom.

* Budite izuzetno pazljivi prilikom promene nagiba.

« Kontrolu seciva vrsi sigurnosni uredaj. Nikad se ne potrudite zaobici njegov posao. Ako ne koristite
sigurnosni uredaj, moze doc¢i do povreda usled kontakta sa rotiraju¢im diskom. Ruéica za upravljanje
nozem mora biti jednostavna za upravljanje u oba smjera i automatski se vra¢a u isklju¢eno stanje kad
se otpusti.

* Nikada ne radite kosilicu na vlaznoj travi. Uvek budite sigurni u svoju stabilnost. Klizanje ili pad moze
izazvati ozbiline povrede. Cvrsto pritisnite rugicu da biste zapog&eli sa kosenjem na radu. Nikada ne kosite
ako se osecate nestabilno. Kada se poluga otpusti, noz ¢e se prestati vrteti nakon tri sekunde.

» Kosajte samo pri dnevnoj svetlosti ili dobroj vestackoj svetlosti.

« Zaustavite kosnju prilikom prelaska Sljunka ili puteva.

* Ako kosilica po¢ne da vibrira nenormalno, morate zaustaviti motor i odmah proveriti uzrok. Vibracije
su opcenito upozorenje o neispravnosti.

« Iskljucite motor i priCekajte da se oStrica potpuno zaustavi pre uklanjanja korpe sa travom ili ¢iS¢éenja
otvora za uklanjanje trave. Se€iva za seCenje nastavlja se okretati nekoliko sekundi nakon zaustavljanja
motora. Nikada ne postavljajte bilo koji deo tela u predelu seciva dok ne budete sigurni da se secivo nije
prestalo vrteti.

» Nikada ne upravljajte kosilicom sa neispravnim traénicama bez hvataca trave, ploc¢a ili drugih
sigurnosnih uredaja na radnom mestu.

* Prigusivac¢ i motor se zagreju i mogu izazvati opekotine. Ne diraj.

« Koristite samo dodatnu opremu koju je za ovu masinu odobrio proizvodac. Procitajte, razumejte i
sledite sva uputstva koja su data uz odobreni pribor.

* Ako se pojave situacije koje nisu obuhvacene ovim vodi¢em, briga i dobra procena. Zatrazite pomoc.

2. Nagibni rad

Za vasu sigurnost koristite uredaj sa nagibom pre upotrebe jedinice na kosim ili brdovitim terenima.
Ako je nagib veci od 15 stepeni, kako je nazna¢eno na mjeracu nagiba, nemojte Koristiti ovaj uredaj na
ovom podrucju ili moze prouzrokovati ozbiljne ozljede.

u Sta uraditi:

» Pomicite se niz padinu, nikada gore i dolje. Budite izuzetno pazljivi prilikom promene pravca nagiba.

* Potrazite rupe, tragove i skrivene predmete. Visoka trava moze sakriti prepreke.

» Uvek budite sigurni u svoju stabilnost. Pad moze prouzrokovati ozbiljne povrede. Ako osetite da
gubite ravnotezu, odmah pustite rucicu za upravljanje noZzem i noz ée se zaustaviti za manje od 3 sekunde.

m Ne radite sledece:

* Ne secite strme padine.

* Ne naginjte kosilicu prilikom pokretanja ili menjanja motora, ukoliko se kosilica prvo ne nagne. U
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slu€aju da apsolutno morate napraviti nagib, nagnite samo deo koji je daleko od rukovaoca.

* Ne stavljajte motor dok stojite ispred ispusnog kanala.

* Ne kosite u blizini padina, jarka ili nasipa. Operator moze izgubiti ravnotezu.

* Ne secite kosine vece od 15 stepeni kao $to je prikazano na mjeracu nagiba.

* Ne kosite vlaznu travu. Vlazni uslovi mogu dovesti do klizanja.

3. DECA

Do tragi¢nih nesre¢a moze do¢i ako operater nije signalizirao prisustvo dece. Decu Cesto privlace
kosilice i kosacka aktivnost. Nikada ne pretpostavljajte da ¢e deca ostati tamo gde ste ih poslednji put
videli.

* Drzite decu u podrucju kosnje i pod budnom paznjom odgovornih odraslih osoba osim radnika.

« Budite oprezni i drzite kosilicu podalje ako je dete u oblasti ko$nje.

* Pre i za vreme obrnutog pogleda, prema maloj deci ili drugim predmetima pogledajte unazad i dole.

» Nikada ne dozvolite djeci mladoj od 14 godina da rade na kosilici. Deca starija od 14 godina trebalo
bi da procitaju i razumeju uputstva za upotrebu i pravila bezbednosti u ovom uputstvu.

» Budite vrlo oprezni kada prilazite slepim ljudima, posmatrac¢ima, grmlju, drvecu ili drugim predmetima.

4. USLUGA

OPREZ: Benzin je lako zapaljiv

« Budite vrlo oprezni pri rukovanju sa benzinom i drugim gorivima. Izuzetno su zapaljive i eksplozivne
pare.

« Koristite samo odobreni rezervoar za benzin.

+ Nikada ne uklanjajte poklopac rezervoara za dodavanje goriva kada motor radi. Ostavite motor da se
hladi najmanje dve minute pre dolivanja goriva.

« Cvrsto ubacite gasnu kapu i obrigite proliveni gas pre pokretanja motora, jer moze prouzrokovati
pozar ili eksploziju.

« Ugasite sve cigarete, cigare, cevi i druge izvore zapaljenja.

« Dolivajte gorivo samo na otvorenom. Ne pusite dok tocite.

» Nikada ne ¢uvajte masinu ili rezervoar u otvorenoj vatri ili sobi za iskrenje, kao $to su bojler, grejac
prostora ili pe¢nica.

» Nikada nemojte pokretati motor u zatvorenom prostoru.

» Ostavite da se motor ohladi pre skladistenja masine. Da biste smanijili rizik od pozara, drzite motor,
prigusivac i skladiSte benzina bez trave, lis¢a ili prekomerne masti.

« Pre CiS¢enja, popravke ili provere, proverite da li su noz i svi pokretni delovi zaustavljeni. Iskljucite
kabl za svecu i drzite je dalje od sveée da se slu€ajno ne pokrene.

« Cesto proveravaijte nepropusnost noZa, motora i nosaga. Takode pregledajte seéiva na ostedenja
(poput savijanja, pucanja ili habanja). Zamenite noz onim koji ispunjava originalne specifikacije opreme
navedene u ovom uputstvu.

« Drzite sve matice, vijke i zavrtnje zategnute kako biste osigurali da je oprema u dobrom radnom
stanju.

» Nikada ne menjajte sigurnosne uredaje. Redovno proveravajte njihov ispravni rad.

« Ako strano telo udari, zaustavite motor, uklonite kabl svecice i pazljivo pregledajte kosilicu da li ima
ostecenja. Popravite oSteéenja pre upotrebe kosilice.

» Nikada ne pokusavajte da popravite to¢ak ili podeSavanje visine se¢enja dok motor radi.

» Dodajte gorivo pre pokretanja motora. Nikada ne uklanjajte poklopac rezervoara za gorivo kako biste
dodali benzin dok motor radi ili kada je motor vruc.

Ako benzin prosipa, ne pokusavajte da pokrenete motor, vec¢ izvucite masinu iz podruéja izlivanja da
ne biste stvorili bilo kakve izvore paljenja dok se rasprsi pare benzina.

« Pre rada, uvek pregledajte da li se nozevi, vijci i noz ne ostecuju ili oStecuju. Zamenite istrosene ili
osStecene secive i vijke u kompletu za ravnotezu.

Komponente koSare za travu podlozne su habanju, osteéenju i oSte¢enjima, $to moze izloziti pokretne
delove ili omoguciti bacanje predmeta. 1z bezbednosnih razloga ¢esto proveravajte komponente i po
potrebi ih zamenite novim.

Nozevi su ostri i mogu vas preseci. Umotajte noz (e) ili nosite rukavice i budite izuzetno oprezni kada
rukujete njima.

Ne menjajte podeSavanje motora i ne preopterecujte ga. Prevelike velike brzine motora mogu biti
opasne.

Ne podesite papucicu gasa dok motor radi.

UPOZORENUJE: Ne koristite motor u zatvorenom prostoru gde se mogu sakupljati opasne pare ugljen
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monoksida.

OPREZ: Pre pokretanja motora otpustite upravljacke ru¢ke. Zaustavite motor svaki put kada napustite
kosilicu i prije dolijevanja goriva. Zaustavite motor ako kosilica po¢ne da vibrira nenormalno (odmah
proverite). Smanjite stvaranje gasa za vreme gasenja motora i, ako je motor opremljen stop-stopom,
okrenite se do kraja svog pokreta.

OPREZ: Pokrenite motor ili ga upalite pazljivo i u skladu sa uputama, udaljenim nogama od seciva.

OPREZ: Ako treba da se isprazni rezervoar, mora biti napolju.

OPREZ: Nikada ne dizite kosilicu i ne drzite kosilicu dok motor radi.

OPREZ: Odgovorni ste: Ogranicite upotrebu ove masine osobama koje ditaju, razumeju i slede

upozorenja i uputstva u ovom uputstvu i uredaju.
B.Y B2 813 B 4

PAZNJA:

1. Procitajte korisnicki vodi¢

2. Drzite se dalje od prolaznika.

3. Obratite viSe paznje na ruke i noge operatera kako ne bi doslo do povreda.
4. Ispuh motora je Stetan za vaSe zdravlje.

Ne koristite u kuéi.

5. Ulje je lako zapaljivo, Cuvajte se od eksplozije, ne naginjajte se.

6. Pazite na vruéinu.

7. Prilikom popravke izvucite kabl svecice u skladu sa uputstvom za upotrebu
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Odeljak 3: UPUTSTVO ZA RAVAKNJENJE

Uklanjanje proizvoda iz kutije. (Vidi sliku 3)

Odrezite trake na kartonskoj kutiji i skinite poklopac na vrhu kutije da biste otvorili pakovanje. Uklonite
rezervne delove, ako su ukljuéeni u komplet (tj. Uputstvo za upotrebu itd.) Uklonite ambalazni materijal.

Izvadite proizvod iz kutije. Pazljivo proverite okvir za ostale rezervne delove, kao $to su vodidi itd.
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ISKLJUCITE KANDELU
Pre sastavljanja vaSe kosilice, izvadite kabl svece iz Cepa za svecu i uzemljite ga na motor gumenim
vijkom ili metalnom kop&om na prikljuc¢ku motora. (Pogledajte sliku 4)

Odeljak 4: UPUTE ZA SASTAVLJANJE

Elementi potrebni za ASSEMBLI

« Par klijesta (opciono, ali korisno).

» motorno ulje.

* svez benzin.

VAZNO: Ovaj uredaj se isporuduje bez benzina ili ulja u motoru. Pre upotrebe kosilice, naugite kako
servisirati motor benzinom i uljem, koriste¢i posebno uputstvo za upotrebu motora.

Napomena: Razmislite da koristite desnu ili levu ruku za podes$avanje

radni polozaj kosilice.

ODSTRANITE VASU kosilicu

Pratite korake 1 do 3 da biste sastavili svoju kosilicu.

Kosilica za travnjak sa korpom za prikupljanje travnjaka

1. korak: Uklonite kosilicu iz kosilice.

Korak 3: Podignite zadnji poklopac i pri€vrstite koS za travu na os poklopca, tako da se koSara i kosilica
spajaju.
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ODELJAK 5: MENADZMENT
LS Erwtarel
e propieed miodes

Rugni starter

Rucka startera je pricvrS8¢ena na gornju rucicu. Pogledajte sliku 5: Stanite iza kosilice u radnom
polozaju da biste pokrenuli uredaj.

GAS LEVER

Modul kabla leptira za gas je priévrs¢en na gornju rucicu. (Vidi sliku 5). Koristi se za podeSavanje
brzine instrumenta. Ako se gas krene prema naprijed, brzina uredaja se povecava.

POPRAVNA VISINA REZANJA

Rucica za podeSavanje visine koSenja koristi se za podeSavanje udaljenosti od seciva do trave.

NAPOMENA: Vasa kosilica dolazi sa postavljenom visinom na najnizem polozaju. Podesite visinu
kosnje na sledec¢i nacin.

Rucica za podeSavanje visine secenja nalazi se iznad Cetiri tocka.

Da biste podesili visinu koSenja, izvucite ru€icu i odmaknite se od kosilice, a zatim je pomerite napred
ili nazad da biste odabrali novi nivo secenja.

Pogledaijte sliku 6.

NAPOMENA: Za grube ili neravne travnjake pomerite ruéicu za podeSavanje visine u visi polozaj. Ovo
¢e pomoci da se zaustavi kamen.

ODELJAK 6: RAD

UPOZORENJE: Drzite ruke i noge podalje od otvora na reznoj palubi. Pogledajte o¢i, Sto moze
rezultirati ozbiljnim oStec¢enjima oka. Uvek nosite zastitne naocare ili zastitne Stitnike.

NAPOMENA: Za najbolje rezultate podizite polozaj koSenja sve dok se ne utvrdi koja visina je najbolja
za vas$ travnjak. Pogledajte REZENJE NIVOA NASTAVE VISINE u odeljku KONTROLE.

PUNJENJE PLINA | ULJA

Motor opsluzujte benzinom i uljem prema uputama u posebnom priru¢niku za motor. Pazljivo procitajte
sva uputstva.

UPOZORENJE: Nikada ne punite rezervoar za gorivo u zatvorenom prostoru dok motor radi ili dok
motor ne ostavi da se hladi najmanje dve minute nakon rada.

SVAKI VRIJEME POCETITE VASE MJERE SVE JEDINICE:

Pri¢vrstite Zicu svecice na svecicu. Osigurajte da je metalni poklopac na kraju Zice svecice &vrsto
priévr§¢en preko metalnog vrha na svecici.

ZA POKRETANJE MOTORA | ENGAGE BLADE

Pomerite regulator gasa na motoru u brz (ze€an) polozaj.

Osnovni motor prema uputama u posebnom priruéniku za motor.

Stanite iza jedinice, stisnite rucicu upravljaca seciva i drzite je za
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gornja rucka

NAPOMENA: Ako se pojave bilo kakvi problemi, pogledajte odeljak TROUBLE SHOOTING u ovom
priruéniku.

ZASTAVITI MOTOR | BLADE

Otpustite ru€icu za upravljanje noza da zaustavite motor i ostricu

ILUSTRACIJA POSLOVANJA SAMOZAPRAVLJENE KOZE

Ako je kosacica samohodna, obratite viSe paznje na slede¢a mesta. Pre pustanja u pogon, proverite
da li postoji neki preplet oko prenosnog remena ili ne.

Uklonite kosilicu, posebno na kaisu i to€kovima.

Ako kosilicu ostavljate netaknutu duze vreme, molimo vas da proverite podmazivanje u reduktoru ili
ne.

POSLOVANJE

1. Pre nego $to zapocnete, postavite podeSavanje visine na najnizu ocenu.

2. Pre pokretanja, molimo vas da zadrzite kabl gasa na srednjoj brzini.

3. Sakupite nivo BLADE CONTROL LEVER (vidi sliku 7) ko¢enje motora zajedno sa gornjom ru¢icom
i zatim pokrenite motor.

4. Podignite nivo nivoa upravljanja kvacilom (vidi sliku 7) kojim upravljate kvacilo zajedno sa gornjom
ru¢icom i zatim pokrenite motor.

5, Ako promenite smer kretanja, otpustite NIVO UPRAVLJANJA KLJUCOM (vidi sliku 7), a zatim
okrenite.

6.Kada je sakuplja& pun. Slobodno otpustite NIVO UPRAVLJANJA KLJUCOM, a zatim otpustite
KRVNI LEVER BLADE (vidi sliku 7).

Bada conin Mo
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UPOZORENUJE: Secivo se nastavlja vrteti nekoliko sekundi nakon $to se motor ugasio.

KORISTENJE ROTAJANSKE MASE

Budite sigurni da je travnjak Cist od kamenija, palica, Zica ili drugih predmeta koji mogu ostetiti kosilicu
ili motor.

Takve predmete kosilica moze slu€ajno baciti u bilo kom pravcu i prouzrokovati ozbiljne telesne
povrede operatera i drugih.

Za najbolji rezultat, ne secite mokru travu jer se naginje na donju stranu kosilice, sprecavajuci
pravilno praznjenje trave i moze prouzrokovati klizanje i pad. Nova trava, gusta trava ili vlazna trava mogu
zahtijevati uski rez.

Za zdraviji travnjak nikada ne obrezujte viSe od jedne tre¢ine ukupne duzine trave.

Tvoj travnjak treba obrezati na jesen dok god ima rasta.

Ova kosilica je dizajnirana tako da radi sa potpunim gasom kako bi vam omogucila najbolje rezanje i
najefikasniji posao kosenja ili mul€enja.

UPOZORENUJE: Ako udarite u strani predmet, zaustavite motor. Uklonite Zicu iz svjecice, temeljito
pregledajte kosilicu da li ima oS$tecenja i popravite oStec¢enja prije ponovnog pokretanja i rukovanja
kosilicom. Velika vibracija kosilice tokom rada znak je oSte¢enja. Uredaj treba odmah pregledati i popraviti.

CLIPPINGS BAGGING GRASS

Ova kosilica moze kesati travu. Ispunite niz stepenice 2 da biste pripremili kosilicu za pakiranje.

Korak 1. Podignite vrata Zljebova.

Korak 2. Pomerite kutiju na adapter.
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IZMENJUJTE SVOJU GRANICU

Drzanje hvataca trave za straznju i donju ru€icu. Podignite ga ravno gore. Vrata Zlebova pomerace uze
sa puta kutije. Izvadite kutiju iz adaptera za pakiranje na kosilici. Dok drzite donju rucicu podignite straznji
deo hvataca trave kao Sto je prikazano na slici 9. okvir ¢e se otvoriti i izrezi trave Ce ispasti. Pogledajte sliku
8. Prilikom zamene hvataca trave, budite sigurni da vrh kutije lezi na nosacu zica izmedu rucica.

Harads T
g, Hans Tose

ODELJAK 7: ODRZAVANJE

UPOZORENJE: obavezno iskljucite i uzemljite zicu svecéice pre bilo kakvog popravka ili odrzavanja.
Zamenite istroSene ili oStecene delove radi bezbednosti NAPOMENA: prilikom prevrtanja jedinice
ispraznite rezervoar goriva i drzite svec¢icu motora okrenutom prema gore. Nikada ne naginjajte kosilicu za
vise od 90 stepeni i ne ostavljajte kosilicu dugo prevrnutom. Ulje moze da se odliva u gornji deo motora,
Sto izaziva pocetne probleme.

= MOTOR

Pogledajte odvojeni priru¢nik motora za sva uputstva za odrzavanje motora. Odrzavajte motorno ulje
prema uputama u odvojenom priruéniku za motor, koji je isporuéen u kompletu. Pazljivo procitajte i sledite
uputstva.

Servisirajte sredstvo za &iSéenje vazduha svakih 25 sati u normalnim uslovima. Cistite svakih nekoliko
sati pod izuzetno prasnjavim uslovima. LoSe performanse motora i poplava obi¢no ukazuju na to da
uredaj za CiS¢enje vazduha treba servisirati. Za servisiranje uredaja za CiS¢enje zraka pogledajte zasebno
uputstvo za upotrebu motora koje je u paketu sa vasim uredajem. Svecicu treba o istiti, a jaz se resetirati
jednom u sezoni. Preporu€uje se zamena svecéica na poCetku svake sezone kosnje. Proverite u uputstvu
za motor ispravne vrste i specifikacije praznina.

Redovno distite motor krpom ili Cetkom. Sistem za hladenje (podrucje kuciSta ventilatora) odrzavajte
¢Cistim da biste omogucili pravilnu cirkulaciju vazduha, $to je neophodno za performanse i zivot motora.
Obavezno uklonite svu travu. Prljavstina i zapaljivi ostaci sa podrucja priguSivaca.

m DECK

Donju stranu kosilice treba ocistiti nakon svake upotrebe da se spreci nakupljanje trave. LiSce,
prljavstina druge materije. Ako se ostaci ove gomile sakupljaju, ona ée pozvati rdu i koroziju. Takode moze
spreciti pravilno mul€enje, praznjenje ili sakupljanje smeca.

Paluba se moze ocistiti naginjanjem kosilice i ¢iS¢enjem prikladnim alatom (budite sigurni da je zZica
svecice isklju¢ena).

UKLJUCIVANJE BLADE BREZA, ZAMJENA | SHARPENING STRAVA BLADE.

Sledece korake ¢e obaviti stru¢no osoblje za odrzavanje nase kompanije ili prodavci.
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« Pri uklanjanju seciva za oStrenje ili zamenu. Zastitite svoje ruke teSkim rukavicama ili koristite teSku
krpu za drzanje seciva.

« Uklonite vijak i podloSku koji drZe oStricu i adapter noza na radilici motora.

« |Izvadite secivo i adapter iz radilice.

UPOZORENUJE: periodi¢no pregledajte adapter noza da li postoji pukotina, posebno ako pogodite
strani predmet. Zamenite po potrebi.

Prilikom oStrenja seciva sledite prvobitni ugao bruSenja kao vodi¢a. Izuzetno je vazno da svaka oStrica
dobije jednaku koli¢inu bruSenja da se spreci neravnoteza seciva. NeuravnoteZzeno secivo uzrokovace
prekomerne vibracije pri rotaciji pri velikim brzinama. MoZe izazvati oSteCenje kosilice i moze se dogoditi
da dode do povreda.

Ostrica se moze testirati balansiranjem na okruglom odvijau osovine. Uklonite metal sa teSke strane
dok se ne uravnotezi ravnomerno. Preporucuje se da se noz uvek uklanja iz adaptera kada se testira
ravnoteza. Pre ponovnog postavljanja seCiva i adaptera noza na jedinicu, podmazite radilicu i unutradnju
povrsinu adaptera noza lakim uljem.

» Obavezno postavite secivo sa stranom seciva oznacenom brojem dela koji je okrenut prema tlu kada
je kosilica u radnom polozaju.

» Gurnite adapter noza na radilicu motora.

« Postavite seCivo na adapter. Budite sigurni da je secivo poravnano i da li je smeSteno na prirubnicama
adaptera seciva.

 Postavite perilicu na secivo. Proverite da su zarezi na nosacu zvona izravnani sa malim rupama u
secivu.

« Vratite Sesterokutni vijak.

« Pritegnite Sesterokutni vijak do obrtnog momenta: 45-50 Nm (33-36ft.Ib).

« Tri vijka diska: 9-11 Nm (6,6-8ft.Ib).

« Vijak za postavljanje vrha: 20-25 Nm (15-18ft.Ib).

NAPOMENA: da biste osigurali siguran rad va$e kosilice. Vijak noza mora se povremeno provjeravati
na ispravnost obrtnog momenta.

Napomena: Ako masine koje se Koriste u procesu imaju bilo kakvih pitanja, obratite se prodavcima,
struénom osoblju za odrzavanje da bi izvrSili popravke. Zabranjene mas$ine za rusenje.

ODELJAK 8: LUBRIKACIJA

UPOZORENJE: Pre ¢iSéenja uvek zaustavite motor i iskopCajte Zicu sveéica Podmazivanje ili
obavljanje bilo kakvih servisnih radova na kosilici.
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Tockovi: Podmazite tockove najmanje jednom u sezoni laganim uljem (ili motornim uljem). Takode,
ako su to€kovi uklonjeni iz bilo kojeg razloga, povrSinu osovine vijka i unutra$nju povrsinu to¢ka podmazite
lakim uljem. Pogledaijte sliku 11. Motor: Slijedite priruénik motora za upute o podmazivanju.

POGLAVLJE 9: ISKLJUCENJE SLAGANJA

Ocistite i podmazite kosilicu onako kako je opisano u uputstvima za podmazivanje. Sledeée korake
treba preduzeti za pripremu vase kosilice za odlaganje. Pogledajte taéna uputstva za skladistenje motora.
Ostrim se¢ivom kosilice premazite mazivom $asije da se spreéi rdavost. Kosacicu ¢uvajte na suvom i
Cistom mestu. Ne skladistiti pored korozivnih materijala. Kao $to je dubrivo.

NAPOMENA: prilikom skladi$tenja bilo koje vrste napajanja u lo§em ventiliranom ili metalnom
spremi$tu. Opremu treba voditi protiv zastite od rde. KoriS¢enje silikona lakog ulja. Premazite opremu,
posebno kablove i sve pokretne delove.

ODELJAK 10: VODIC ZA Snimanje problema

informacije

NAPOMENA: Za popravke izvan manjih podeSavanja navedenih gore. Obratite se najblizem
ovlaséenom servisu.
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Resavanje

problema Uzroci Uklanjanje

Broj obrtaja motora prenizak. Podesite leptir za gas izmedu 3/4 i
Vlazna trava punog leptira za gas.

Prekomerno visoka trava. Ne kosite kada je trava vlazna.
Tupo secivo Sacekajte da se kasnije isece.
Jednom kosite na velikoj visini
kosSenja, zatim kosite ponovo na
Zeljenoj visini ili napravite uzi uze za
secenje (1/2 Sirine).

Ostrite ili zamenite secivo.

Kosacica nece
muliti travu

Sva Cetiri tocka postavite u isti visinski
polozaj. Ostrite ili zamenite secivo.

Neravnomerni Tockovi nisu pravilno postavljeni.
rez Tupo secivo

Resavanje Uzroci Uklanjanje
problema
Rucica upravljackog seciva je Ukljucite upravljacku ostricu seciva.
otkopcana. Spojite Zicu na svedicu.
Zica svecice nije spojena. Pomerite ruicu gasa u polozaj BRZO
Rucica za upravljanje gasom nije u ili START.
Motor se ne ispravnom poc":etn.om. poloiaju.. ] ) Rezewoar napunite Cistim, svezim
pokreée Rezervoar za gorivo je prazan ili ustajalo | benzinom.
’ gorivo. Cista linija goriva.
Blokirana linija goriva. Neispravna Ocistite podeSavanje praznine ili
svecica. Motor je poplavljen. zamenite
Motor pogona sa leptirom u brzom
polozaju.
Rad jedinice je poloZaj START. Pomerite ru€icu gasa u brzo stanje
Zica svecice nije labava. Spojite i zategnite Zicu svecice.
Blokirana linija goriva ili ustajalo gorivo. Cista linija goriva: rezervoar za gorivo
Motor radi Otvor u poklopcu za gas. Voda ili napunite &istim, svezim benzinom. Cist
pogre$no prljavstina u sistemu goriva. otvor.
Prljavi Cista€ vazduha. Karburator izvan | Ispustite rezervoar za gorivo. Dopunite
podesavanja. svezim gorivom. Cista¢ vazduha.

Podesite rasplinjac.

Nivo ulja u motoru je nizak. Protok
Pregrijavanje vazduha je ogranicen.

Kuciste radilice napunite
odgovarajuc¢im uljem.

motora Karburator nije pravilno podesen. Skinite kugiste ventilatora i ogistite ga.
Podesite rasplinjag.
Povremeno
preskacite Podesite zazor na 0,030. “

(oKlevaite) Zapor svecice preblizu

velikom brzinom

Podesite rasplinjac.

Zagadena je svecica.

Neispravan ili zazor preSirok.
Karburator je nepravilno podesen.
Prljavi ista¢ vazduha.

Podesite zazor na 0,030. “lli zamenite
svecicu. Podesite rasplinjac.
Cista¢ vazduha.

Idle loSe

Prekomerne Secenje seciva labavo ili Zategnite secivo i adapter. Ostrica za

vibracije neuravnotezeno. Savijena se€iva. balansiranje Zamenite secivo.

11. INFORMACIJE O NIVOU BUKE | VIBRACIJAMA.

Vrednosti su opredeljene u saglasnosti sa Direktivom 2012/19/EC (visina 1,60 m i odstojanje 1,0 m).
Nivo A stvorene od masine buke obi¢no je nivo zvuénog pritiska LpA = 86.4 dB. Garantovani nivo zvué¢ne
snage je LwA = 98 dB. Neopredeljenost K =3 dB.



www.raider.bg

c € DECLARATION OF CONFORMITY
Gasoline Lawn Mower RD-GLM12

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye
TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CIIeAHUTE
cTaHAapTu 1 pasnopenom:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mog cBOK OTBETCTBEHHOCTb 3asBMSIEM,
4YTO JaHHOE U3fenme CoOoTBETCTBYET
creaylowmM cTaHaapTam u Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLYANbHIOTb 3asBNSEMO,
Lo AaHe obnajHaHHs BLYMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgapTam | HopmaTuam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TTPOIGV AUTO
CUPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTOPAKAETW
KOVOVIOPOUG Kal TTPATUTIa:

(MK) Hue noa Hawa nvu4Ha oAroBOpHOCT Aeka
0BOj MPOM3BO/, € BO COMMAacHOCT CO CrefHuTe
cTaHAapau v perynatveu:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018; EN ISO 5395-2:2013/A2:2017; EN ISO 14982:2009

2006/42/EC, 2014/30/EC, 2000/14/EC
Lya: 98 dB(A)
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C€

EC Declaration of conformity

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Product: Gasoline Lawn mower.

Brand: RAIDER.

Type Designation: RD-GLM12.

The above listed product is in conformity with the following EC Directives:

57

Directive 2006/42/EC of the European Parliament and of the Council of 17 may 2006 on

machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

Directive 2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 8 May 2000 on
the approximation of the laws of the Member States relating to the noise emission in the

environment by equipment for use outdoors.
EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 96.5 dB(A)
Guaranteed sound power level L,,: 98 dB(A)

Notified body: 0036

TUV SUD Industrie Service GmbH

WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany

And fulfils the essential requirements of the following standards:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018;
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017;
EN ISO 14982:2009
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Brand Manager: /™

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria

06.11.2019 Krasimir Petkov
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C€

EO AEKNAPALIUA 3A CLOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt OO[

Appec: Cocua 1231, Bbunrapus, “Jflomcko woce“ 246.
MpopykT: Kocauka 6eH3nHOBa

3anaseHa mapka: RAIDER

Mopen: RD-GLM12

€ NpoeKTUpaH u NponsBefeH B CLOTBETCTBUE CbC CriefHUTE AUPEKTUBM:
2006/42/EO Ha EBponenckusi napnameHT n Ha CbBeta ot 17 mam 2006 rogvHa
OTHOCHO MaLUMHUTE;

2014/30/EC Ha eBponeMCKusi mapramMeHT U Ha cbBeta oT 26 cheBpyapu 2014
roavHa 3a XxapMoHU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTesiIcTBaTa Ha AbpPXKaBUTE YNTIEHKU OTHOCHO
eneKTpomMarHMTHaTa CbBMeCTUMOCT.

2000/14/EC Ha EBponeickusi napnameHT u Ha CbBeTa ot 8 man 2000r. 3a conuxaBaHe
Ha 3aKoHopaTesficTBaTa Ha AbpXXaBUTe-UYNIeHKW BbB Bpb3Ka C LUyMOBUTE €MUCUM Ha
CbOpbXeHUs, NpeaHa3Ha4YeHn 3a ynotpeba U3BLH crpaguTe.

EN ISO 3744:2010.

M3mepeHO HMBO HO 3ByKOBa MoLLHOCT: 96.5 dB(A)

FapaHTupaHO HMBO Ha 3ByKOBa MOLWHOCT L, 98 dB(A)
Hotudmumpan opran: 0036

TUV SUD Industrie Service GmbH

WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany

U OTroBaps Ha CblleCTBeHUTe U3ANCKBAHUA Ha CriegHUTe CTaHQapTu:

T O
i1t

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018;

EN ISO 5395-2:2013/A2:2017; AR ¥ CT1OPT
EN ISO 14982:2009 v
.n..l-.
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el = o
Msicto u AaTta Ha n3aaBaHe: JT:-‘-": L Y !

Codous, Bunrapus. BpaHa MEHMAXBbP: & .:"
06.11.2019 Kpacumup lMeTkoB
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: masina de tuns iarba cu motor pe benzina
Trademark: RAIDER
Model: RD-GLM12

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006
privind echipamentele tehnice;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele
utilizate in exterior.

EN ISO 3744:2010.
Masurat nivelul puterii sonore: 95.6 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,,: 98 dB (A)

Notified body: 0036
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018;
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017;
EN ISO 14982:2009
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Locul si Data aparitiei: - "'r. i [ETEN
Sofia, Bulgaria Brand Manager: ™ "'
06.11.2019 Krasimir Petkov
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c € EXPLODED VIEW AND SPARE PARTS LIST

IZJAVA O USTREZNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izjavlja, da izdelek: Bencinska kosilnica
Blagovna znamka. “RAIDER”
Poimenovanje tipa: RD-GLM12

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17-th maja 2006 o strojih

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o uskladitvi
zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo.

2000/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. maja 2000 o priblizevanju
zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z emisijo hrupa v okolje, ki ga povzro¢a oprema za
uporabo na prostem.

EN ISO 3744:2010.
Izmerjeno raven zvoéne moci: 95.6 dB (A)
Zajamc¢ena raven zvocne moci: 98 dB (A)
Priglaseni organ:0036
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraRe 199 80686 MUNCHEN Germany

Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN I1SO 5395-1:2013/A1:2018;
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017;
EN ISO 14982:2009 o
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RD-GLM12 075007 spare parts list 59 | stall board 1
No. | description qty 60 | bolt 8x30 3
1 | up handrail 1 61 | flat gasket 3
2 | flame rod 1 63 | collection bags 1
3 |drive rod 1 64
4 | bolts 6x35 1 65 | rear dust cover 2
5 drive cable 1 66 | rear wheel 2
6 | flame cable 1 67 | rear wheel cover 2
7 | throttle switch 1 68 [nut M10 4
8 | bolts 6x50 1 69 | bearing 2
9 | throttle cable 1 72 | nut m6 3
10 |T 2 73 | Cylindrical pin 1
11 | the long axis 1 74 | spring 1
12 | after the lid torsion spring 2 75 | protective ring 1
13 | bearing units 2 76 | fixed circle 2
14 | retainer g6 4 77 | M6 nut M6 10
15 | grass cover 1 78 | bolt6x12 4
16 | handle 1 79 |bearing sets of fixed fork 2
17 |rear axle 1 80 |sleeve 1
18 | transmission 1 81 | gasket 2
19 | ring opening 2 82 | gasket 1
20 | cylindrical pin 1 83 | retainer @19 2
21 |right gear 1 84 | blocking grass board 1
22 | left gear 1 85 | Bolt6x30 1
23 | under handrail 1 86 | Flat head bolt M6x16 6
24 | screw nut M8 6 88 | Tool box 1
25 | bolts M8x16 3 89 | Metal shield 1
26 | chassis left connecting plate 1 90 | plastic front cover 1
27 | chassis 1
28 | connecting rod 1
29 | nut M6 2
30 |link lahuang 1
31 [bolts 4
32 | front axle 1
33 | hanging wire hook 1
34 [bolt 6x8 1
35 |bearings 8
36 |7 inch front wheel 2
37 [nut M8 4
38 | the right connection plates 1
39 | armrest sponge cover 1
40 | front wheel cover 2
41 | belt protective cover 1
42 | leather belt 1
43 | screw 6x16 3
44 | fixed wire 2
45 | handle assembly increase 1
46 | torsion spring 1
47 | nut m6 2
48 | bolts5x12 2
49 | Guide grass board 1
50 |side cover 1
51 |pin 1
52 | support 1
53 | pulley 1
54 | positioning units 1
55 | cutting knife 1
56 |washer 1
57 | bolt 10x40 1
58 |flat keys 1

[N R
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RAIDERS

WARRANTY CARD

(for details see the warranty conditions)

Ne, date of invoice / Cash reCeipt........cccoiciiiiciiiciir e

NAME / COMPANY ...ttt sa s s a s R e e s n e sa e s ae s R e s n e na e s a e s nnanenn

ADDRESS.........cotiiiiitetr SRR R

SIGNATURE OF BUYER........ooioiiieieeieceseeesessee s smesese s seessmesmssenssssnessnessnsssnsessnesssesssnssnnesseens
(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
working order and accessory)

DETAILS OF SELLER

NAME / COMPANY ...ttt sa s s e s s s s e e n e s ane s R e s a e e aR e a R e an e e R n e s an e Rnens
(be filled in by the employee)

ADDRESS ......ooiiiiiritir AR SRR E R R re
(be filled in by the employee)

DATE ] STANP ......eeeeeeeeeeeeeees e s e s e e seesssese e s e e s s snesaneseas s s s e sanesnesensasanessnesanesenseensesssessnnesnnessenss

SERVICE REPORT
Receiving Date .Of Description of the defect Date' Of Signature
Protocol adoption transmission

Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) <
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MawwwuHuTe 1 akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu 1 Npou3BeAeHn CbInacHo AevcTBawmTe B Penybnuka
Bbnrapua HopMaTMBHM OKYMEHTU U CTAHOAPTU 3@ CbOTBETCTBUE C BCUHKM U3NCKBAHMSA 3a 6€30MacHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA FrAPAHLUMUA.

TbproeckaTta rapaHuus, kosito “EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO} pasa 3a Teputopusata Ha Penybnuka
Bwvnrapus e kakTo cneasa:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNIeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a pm3nMyecku nuua 3a eneKTPOUHCTPyMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OPUMANYECKM NULIA 32 €NEeKTPOUHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hM3nY4ECKM N1LIa 3a UHCTPYMEHTH oT cepuATa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a HOpMANYECKM NMLA 32 UHCTPYMEHTH OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a pM3nMYEeCKM Nnuua 3a BCUYKUM GEH3MHOBU MawwunHu oT cepuunte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKU NULIA 32 BCUYKN GEH3UHOBM MawuMHU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husmyeckm nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a HOpUAMYECKU NuLa 3a BCUYKU KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus e BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalumHaTa u dumckaneH kacoB 6oH unu daktypa. MapaHunoHHaTa kapTta TpsibBa Aa cbabpxa
MoZern, CepueH HoOMep, UMe MOANWUC U NevyaT Ha TbproBela npoaan mMalvHaTa, NoANUC OT CTpaHa Ha KIneHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIOBWS M faTaTa Ha nokynkata. HenonbnHEHU Unn noanpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapTM ca HeBanuaHu. MawwuHute TpsibBa Aa ce M3nonseaT caMo MO NpedHasHayeHWe U B CbOTBETCTBME C
MHCTpYyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHarta pabota e HeobxoaAMMO KNMeHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpykumuTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 NpegHasHaveHuve.
MaluvHaTa usamckea nepuoauyHo NovMcTBaHe v Noaxoasia NoaapbXKa.
lapaHumsiTa He NokpmBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO NMOKPUTUE HA MalUMHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTuBW, KOUTO MoAanexaTr Ha U3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, ONOPHU POIKK, TAMMOHMW, FYMEHWU MaHLLOHW, 3aABWXBALLM PEMbBLM, CNMPAYKU, MBKaB
Bar C XWno, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBK KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHUK, KyTWUW, CBpeana, AUCKOBE 3a psi3aHe,
ceKaun HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ainbu, naTpoHHWMUM (3axBaTv UM Obpxayn Ha
peXeLmnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopa 1 camaTta kopaa 3a Kocadku 1 ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa caeLy;

- HacTponka Ha pexuma Ha paborta;

- CTOMNsIEMU eNeKTPUYECKN NpeanasvuTenu U KpyLLKK;

- MEXaHWU4HM NOBPEeaMn Ha KOpryca U BCUYKM BbHLUHW €NEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIKYUTENHO AEKOPATUBHY;

- MPeAnasnTenu 3a o4un, NpegnasvuTenu 3a pexeLLm UHCTPYMEHTU, TyMUpaHW MoYn, 3akonyanku, nuHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- USINOCTHUTE NOBpean Ha UHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NpupoaHu 6eacTBus, KaTo Nnoxapu, HaBOAHEHWUS,
3emeTpeceHus n ap.; OTnagaHe Ha rapaHuusTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NoBpean MPUYMHEHW OT TPETU NN, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBU yaapu, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpeXeH s 1 nMa
NpaBoTO Aa OTKaxe rapaHUMOHHO obcnyxBaHe npu:

- HECHOTBETCTBALL, (MMM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha N3OENUETO C TO3M NOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3aMnMYeH 1w NUNceaLl, MHAETUMMKALMOHEH ETMKET Ha MaLUMHaTa;

- MOBPEAMN Bb3HMKHANM Npu TPaHCNOPT, HENPaBUITHO CbXPaHEeHe Y MOHTaX Ha MalUnHaTa;

- HanpaBeH ONMUT 3a HEOTOpU3MpaHa cepBu3Ha HaMeca B HeynbIIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEAUN, KOUTO ca MpUYMHEHWM B CNeAcTBME Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WMHCTpyKuusiTa 3a
eKkcnnoartaums) Ha MallmMHaTa OT CTpaHa Ha KNueHTa Unu TpeTun nuua;

- NOBpPEAN NMPUYMHEHW B pesynTaT Ha M3MNon3BaHeToO Ha MallvHaTa B Apyra cpefa OCBEH npenopbyaHata oT
npou3BoanTenst (BNaxHOCT, TEMNepaTypa, BEHTUNAUWS, HanpexeHue, 3anpatleHocT 1 ap.);

- NOBpeAM, NPUYMHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHU Tena B MaluuMHara;

- NOBpeAM, NPUYMHEHN B CNEeACTBUE Ha HEBpexHO GopaBeHe C MalumHaTa;

- NOBPEAU NpUYNHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (DUnTbp UM CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NP HEMPaBWUIHO CbOTHOLLEHWE Ha BeH3WH/ABYTAKTOBO Macso, BoAeLlo A0 6nokupaHe Ha aBuratens

- NoBpea B CeACTBMNE HENPaBUITHO NOCTaABEH WUINW HE3aTOYEH peXeLl, MHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pedyKkTopHaTa KyTusi (NpegaskaTa), MpUYMHEeHa OT HeAoCTaTbYyHO J06po cmasBaHe (C rpec) Ha
cbluaTa U1 MexaHu4eH yaap no 3agBwksallara oc.

- noBpeda Ha poTop Mnu cTaTop, M3passBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CneAcTBME Ha cTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYMHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpeAa Ha poTop UMM CTaTop NPUYMHEHa OT NPeToBapBaHe UMW HapylueHa BEeHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LBeTa Ha KonekTopa Uiy HamoTkuTe;

- HaTpynaH Harap Wnu 3anyLleH aycrnyx — pesynrar oT npefo3npaHe Ha KonM4ecTBOTO Macro B AByTakToBarta
cmec.

- Mnca Ha Macrno 3a pexellarta Bepura unu HesatoveHa (n3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropmBHa cUcTema;

- nncear 3alliMTHW AMCKOBE, OMOPHW MNOTOBE UNK APYrM KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTpyKuusiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayYeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuiHa ekcnroartaums;

- 3aXpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbIDKaBaH I NOAMEHSIH OT KIUEeHTa;

- noBpefara e npuuYnHeHa OT MpeToBapBaHe UMW NuNca Ha BEeHTUNauWs, HeAoCTaTbyHO WU HEenpaBUIHO
CMasBaHe Ha ABUXeELLWTE ce KOMMOHEHTW Ha U3AENNeTO;

- U3HOCBaHe 1nu GrokMpaHn narepyn Nopaan nNpeToBapsaHe, NpoabmkuTenHa paborta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GrnokupaH narep unu pasbuta BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO MK pe3boBO CbeaUHEHNE;

- NoBpeAa B eN.KMoY UNu eNleKTPOHHO ynpaemneHne NpuinHeHa oT Npax Unm cHynBaHe;

- NoBpeAeHa peaykTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOPABALLMA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay byTano u UMNUHABLP B pesynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIKUTENHa
pabota nnu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano n uMnNMHALP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpPoabmXuTenHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXKHO KOMeno 1 cnupayka (MPOMEHeH LIBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CMYKBaHWS MO KOpnyca, MPUYMHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTAX Ha CBBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIN 1 NOJOGHM;

- IMnca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTa U ca NpeaHa3HavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUMHa ekcnnoaTaums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 noTonsiemute) U xuppodopu TpsibBa Aa 6bAe MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oteop. MNpu xuapodopute NEepuoanyHO ce MPoBepsBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHME! Xngpodopute Raider c MexaHn4eH NpecocTar He U3KMoYBaT aBTOMaTUYHO Npu nvnca Ha soaa!

- noBpeda npuunHeHa ot pabota ,Ha cyxo" 6e3 Boda, KOoATo ce u3passBa B Aedopmaumst Ha YNibTHEHUsATa U
KOMMOHEHTUTE Ha NoMneHaTa 4Yacr.

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe K NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETU B CEPBU3a MaLLMHW € B PaMKUTE Ha eAuH Mecel,.
CepBu3inTe He HOCSIT OTFTOBOPHOCT 3a MaLLMHW, He NOTbPCEHN OT COBCTBEHNLIMTE M EAMNH MeceL| Crief 3aKOHHUSA
CpOK 3a peMOoHT!

TbprosckaTa rapaHuus 3a 6atepum 1 3apsiaHM YCTPOUCTBa, KosTo “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO pasa 3a
TepuTopusTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakto cnegsa:

- 18 Meceuia 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPOUCTBO OT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepmsiTa u 3apAAHOTO ycTponcTBo oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3ano4Ba Aa Tede OT AartaTta Ha 3akynysaHe. [apaHumaTa nokpuBa BCUYKKM dedekTw,
Bb3HUKHaNM npv NpaBuHO Mon3BaHe Ha GaTepusiTa U 3apsQHOTO YCTPOWCTBO, CbOOPa3HO MHCTPYKUMSATA 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mimnopt-Ekcnopt” OO[, ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnoswus, Ypes 6e3nnaTHo oTCTpaHaBaHe Ha AedeKTV Ha NPoAyKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLUMOHHUS CPOK
MOXe [ia ce AoKaxe, Ye ce AbrkaTt Ha AedekTn B Matepuana unvm npu npomM3BoAcTBOTO. ThproBekaTta rapaHums
e BanugHa npu npegocTaBsHe Ha rapaHuMOHHaTa KapTa Ha MaluuHaTta, NoMmbiHeHa NpaBUIIHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u dwmckaneH kacos 60H unu daktypa. MapaHumoHHaTa kapTa Tpsbea Aa cbabpxa
MOZEN ¥ CEPUEH HOMEp Ha akymynaTopHaTa MallvHa, OKOMMNeKToBaHa ¢ batepus u 3apsgHO yCTPOMCTBO, UMe,
NOAMNMC M nevaT Ha TbproseLa npoAan KoMMNiekra akyMynaTtopeH enekTpOUMHCTPYMEHT, Nognuc OT cTpaHa Ha
KNWeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNoBUS 1 AaTata Ha NoKyrnkara.

[apaHuusaTa He nokpuea:

- UI3HOCBaHE Ha LIBETHOTO MOKPUTUE Ha BaTepusiTa 1 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAU Bb3HUKHANW Npy TPaHCMOPT, MEXaHWYHWU NOBPeaM /Ha Koprnyca M BCUYKWM BBbHLUHW €NeMEHTU Ha
6aTepusiTa 1 3apsiiHOTO, BKITHOUUTENHO AEKOPaTUBHW/, NP APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUSI U NpUpoaHn GeacTaus
KaTo noxapw, HABOAHEHWS, 3EMETPECEHNS;

- pedpekTn OT amopTu3aums, HOpManHo M3HocBaHe U u3xabsiBaHe; MapaHuusita 3a GatepusTa U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyjanTe Ha:

- HECBHOTBETCTBALL, (NN HEMOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINIIEKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3M
NOMbJIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpPMBaHe Unv nunca Ha eTMkeTa Ha NPOM3BOAUTENS BbpXy 6aTepusiTa 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKM Cryyau Ha noBpeau, MpUYMHEHU OT HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexHo 6opaBeHe, U B Criydau, 4e BCUYKM KIEeTKU
B BaTepusita ca U3TOLEHW NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopUrMHamnHu 3apsifHW YCTPOWCTBAa, 3axpaHBalmaT kaben Ha 3apsifHOTO YCTPOWCTBO €
yObmkaBaH Unu NOAMEHsIH OT KNWeHTa, UMW ApYry BbHLUHU Bb3AENCTBUS B NPOTMBOPEYNE C U3UCKBaHUATA
Ha npou3BoanTens;
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- KOraTo € MpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AeMOHTax, MoauduKauus oT NoTpeduUTens WnuM NPOMEHU OT
HeyMbHOMOLLEHM NMua Unu mpmu;

- Npy u3non3aeaHe Ha GaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEAUN NPUYMHEHN B pe3ynTaT Ha U3NoN3BaHEeTO U CbXpaHeHWeTo Ha BaTepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeja OcBeH MnpenopbyaHata OT MNpou3BoauTeNs (BMaXHOCT, TemnepaTtypa, BEHTUNaUWs, HanpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBW yaapu, rPbMOTEBULWN, HABOAHEHWS, MOXapW, APYTV BbHLUHW Bb3AEWCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHJapTHa 3axpaHBallia Mpexa 1 ¢ ApYrv HeNoaXoAsLLM U HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B cepBu3a GaTepun 1 3apsiiHW YCTPOCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PeMOHT- €AVH MeceL, Crep KOWTO CepBU3NTE HE HOCAT OTFTOBOPHOCT B Cly4Yal, 4Ye He ca NOTbPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo usmcksaHusita Ha 33[1.

HesaBrcumo OT TbproBckaTta rapaHums npoaaBaqybT OTroBaps 3a Ninncarta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTerckata
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) MNMpu HecboTBETCTBUE Ha MoTpebuTenckarta ctoka ¢ AoroBopa 3a npogaxba notpedutenat uma
npaBo [a NpeasiBv peknamauusi, kKato noucka oT nNpofaeava Aa npvBefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C [0OroBopa
3a npogaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa usbvpa mexay M3BbpLUBAHE Ha PEMOHT Ha cTokaTta
UM 3amsiHaTa U C HOBa, OCBEH @Ko TOBAa € HEBBb3MOXHO NN U3BPaHUAT OT Hero HauuMH 3a obeslueTeHue e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYyrus.

(2) CmsiTa ce, Ye OageH HauuH 3a obeslleTsBaHe Ha NOTpPebuTens e HenponopuuoHareH, ako HEeroBoTo
13non3saHe Hanara pasxoau Ha npogasaya, KOUTo B CPaBHEHWE C APYrns HauvH Ha obesLueTsaBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emart npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMalLe funca Ha HeCLOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECBLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Ce NMPEAroXu Ha noTpebutens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOWTO He € CBbP3aH CbC
3HauuTENHW HeyaobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha A0OroBopa 3a npopaxba, npogaBaybT € ANbXeH
[a 9 npuBege B CbOTBETCTBUE C fOroBOpa 3a npogaxba.

(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckara CToka B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce u3BbpLun
B PaMKUTE Ha eQMH MeceL, CYMTaHO OT NpeasBABaHETO Ha peknamauusaTa ot notpebutens.

(3) Cnen mn3TM4aHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpeduTenaT MMa npaBo Aa pasBanu goroBopa U ga My obae
Bb3CTAHOBEHa 3annaTeHata cyma unu Ja ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara cToka CbrmacHo
yn. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6GesnnatHo 3a
notpebuTens. To He AbIKN Pa3xoaun 3a ekcneagnpaHe Ha notpebuTenckara ctoka wnu 3a matepuanu u Tpya,
CBBbP3aHU C PEMOHTa 1, 1 He TpsbBa Aa noHacs 3HauuTenHu HeypobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ucka n obesLeTeHne 3a NpeTbpneHnTe BCNEACTBME HA HECLOTBETCTBMETO BPEaN.
Un. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckarta cToka ¢ goroeopa 3a npogaxba v korato notTpebutensaT
He e y[0BneTBOPeH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTta no un. 113, To uma npaso Ha M3bop Mexay eaHa oT
crnegHUTe Bb3MOXHOCTM:

1. pasBansHe Ha AOroBopa ¥ Bb3CTAHOBABAHE Ha 3arnnaTteHarta OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutenaT He Moxe Aa npeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBABAHE Ha 3annarteHaTta cyma Mnu 3a HamanssaHe
LieHaTa Ha cToKaTta, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6be U3BbpLUeHa 3aMsHa Ha notpebuTenckara cTtoka ¢
HOBa UNK Aa ce Nonpasu CTokaTa B paMKuUTe Ha eavH MeceL, OT NpeasBsBaHe Ha peknamauuaTa oT notpebutens.
(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKAHE 3a pa3BarnsHe Ha JoroBopa 1 Aa Bb3CTaHOBW 3annaTteHara ot
noTpebuTens cyma, Korato Cnep Kato e yAoBneTBOpun Tpu peknamauuv Ha noTpedutens 4pes n3sBbpluBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblua CTOKa, B paMKMTe Ha Cpoka Ha rapaHuusaTa no un. 115, e Hanuue cnefpalya nosiea Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C Aorosopa 3a npogaxoba.

(4) MoTtpebutenat He Moxe [Oa npeTeHAMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
noTpebuTenckaTa cToka ¢ foroBopa e HesHauutenHo. Yn. 115. (1) Motpebutenat moxe Aa ynpaxkHu npaBoTo Cu
no TO3U pasfen B CPOK A0 ABE roAMHU, CYMTAHO OT AOCTaBsHETO Ha noTpebuTtenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teve npes Bpemeto, HeobxoanMo 3a nonpaekaTa unu 3amsiHarta Ha notpebutenckara
CTOKa UnK 3a nocTuraHe Ha criopasymMeHve Mexay npogasaya u noTpebuTens 3a peluasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsaBaHeTo Ha NpaBoTO Ha noTpebutens no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HUKaKBLB APYr CPOK 3a NpeasBABaHe
Ha WCK, pa3nunyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan
od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje
datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociSéene masine!

Popravka kvara priznatog sa naSe strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da Koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodicno €iScenje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potroSni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i
dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktricni osiguracdi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za dodatke
za seCenje, gumene ploce, uc¢vrscivadi, lenjiri, kabal i uti€nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem Koji je upisan
na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se mani-
festuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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RAIDER

SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA S| CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06

CERTIFICAT DE GARANTIE

Nr. din

Denumirea produsului

Seria de fabricatie a produsului

Caracteristici tehnice

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea din localitatea

str. nr. cu

factura nr. din

Cumparator

Data cumpararii produsului
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest
lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un
produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului
sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele
produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de garantie,sa
asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de di
agnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,
depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia,caz in care
cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de
cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

« SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024 WwWwWyywewwewyy\ww\yw\xyexw\vw\xwe\xve\xye\xe\xye\xee\x\kkm\\xy: Xk vz
» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260 %%X%%X%%X%%XXX%%X%%X%
I k> Y

* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), S
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633 RN FAPAHTEH nMCT R
* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei, Nr 17-19, Oradea ; Tel: 0749.217.717 o

> % <

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131
* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183
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=
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+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379 N CEPVCKM EPOJ
. SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt:Tel.0233236333, AN CBPUCKU BP0
Fax.0233222026 DK
+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax b POK HA TAPAHLIMJATA ..ottt ss s ss bbbt asa s s ssansssns
0214201638. N
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce gu3ajHmpaHun 1 npousBefeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTM 1 CTaH4apAM BO COMMacHOCT co cute bapara 3a 6e36e4HOCT WTO ce NpumeHyBaar.

CoppxuHaTa u ondaT Ha rapaHuujarta

Ycnoswu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHumjata ce HaBefyBa BO rapaHTHUOT NUCT M BaXu Of AaTyMOT Ha KynyBah€e Ha Npov3BoaoT.
KynyBayoT/KopucHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha GecnnaTHy nonpasku Ha ypenot
[OKOIKY UCTUOT € BO rapaHTUPaHWOT nepuog, AOKOMNKY rapaHTHUOT NIUCT € NPaBUITHO NOMOSHETM CO
NoTNUC 1 NeYaT of, CTpaHa Ha NPoAaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTMNWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj MOTBPAYBa AeKa € 3ano3HaeH CO YCMOBUTE Ha rapaHuumjata u co duckanHa cMeTka unu gakTypa Koja ro norepaysa
[aTyMOT Ha KynyBakbe Ha enekTPpUYHWOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6Guaat npUMeHn camo 4o6PO NCUUCTEHU MaLLMHK!

MonpaBkaTa Ha AedeKTn NPU3HATK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk ce 13BedyBa Ha CrieHVNOT
Ha4uH: No Haww u3bop rv nonpasame AedekTHUTE ypeamn 6e3nnaTHo UM rm MeHyBame 3a HOBW JOKOSKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOSKY HE € MOXHO CepBUCUpat-e.

YpepnoT Tpeba fa ce KopUCTU CTPOro Mo ynaTcTeata U NPon1cUMTe NPONULIAHUKN BO yNaTCTBOTO.

3a 6e3benHo paboTete CO EeNeKTPUYHNOT ypea HEOMNXOAHO e KyrnyBa4oT npes Aa 3anoyHe Co KOpUcTeHe
Ha ypefoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3begHoCT npu
paboTa v fa ro KOpMCTU YpeaoT 3a Toa LITO € HaBeEeHO BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE W aAeKBaTHO OAPXKYBaHsE.

[apaHuujata He ondaka:

- [y6ere Ha BojaTa Ha MalumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLUHM MaTepwujanu Koj noanexar Ha abete npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLu, POrnKu, MOAMOLLKM, NMOFOHCKU peMeHU, driekcubunHo BpaTtuno,

narepwv, CeMepvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema v mMaTtepujanu Kako LTo ce: Pauku,kabnu, 6atepumn, KyTuu, LoAaToum 3a HanojyBake, Oypruu, UCKOBM 3a cevetbe,
HOXEBW NMaHUM, LWUMUPTW, TPAHNYHULIN, KOHELl 3a ceYere 1 ap.

- CTONEHW enekTpUYHN OCUrypyBaum 1 3aliTuTn

- MexaHn4ku owTeTyBaka Ha TeNOTO Ha ypeaoT, AeKOPaTVBHN eNEMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3aliTuUTa 3a ceyerse, ryMUpaHu NnoYdku1, 3atBapayuu, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec U ch.
MoHuwTyBake Ha rapaHuumjaTa

MpaBoTo Aa ce NOHMLWITY NornpaskaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHUOT Nepuos e Bo CrieaHUBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oaroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa.

- Hanennuuara 3a ngeHtudurkaumja saneneHa Ha NnpoussoaoT e usbpuiiaHa unm e ncyesHara.

- [lokonkKy Apyro nuvue Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasat ypeaor.

- [lokonky He ce nojasu Kako pesynTtaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He cneaw rm MHCTpyKuunuTe
HaBe[eHW BO yNaTCTBOTO) O CTpaHa Ha KyryBa4oT Unu Apyro nuue.

- [lecbKTOT € Nnpeamn3BrKaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaTot

- OwTeTyBaka nNpeansBukaHy og paboTta co A4OTpajaHu (UnK JIOLIO NOCTaBEeHU) ENEMEHTH 3a CeYetbe

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMK CTATOPOT HacTaHarne Kako nocrneauua Ha TONeHweTo Ha nsonauujata
npean3BMKaHO of MPEeKYMEpPHO KOpUCTeHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMK CTATOPOT pPe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaHe UMN OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauuja koja ce MaHudgecTMpa Co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH€e Ha KONEKTOPOT UMM HamoTKaTa.

- HepocTturaar 3awTtuTHUTE AUCKOBW, UNW APYrv OENOBU KOW Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a a ce 06e3beamn 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NPaBUIHO.

- EnekTpnyHmnot kaben Ha MalunHata e NpoAormKeH UMM 3aMeHN o[ CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBakba Ha ypedoT of NpeonTepeTyBatke, noLa BeHTUNauuja 1 oa HEAOBOMHO NOAMAaYKyBake Ha NOABUXKHUTE AenoBn
- OwTeTeHn narepy nopaam NpeonToBapyBake UnNu JonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of cTpaHa Ha brokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MU BUIYLLECTO NeXuLLTe

- OwrTeTyBaka BO eneKkTpukaTa 3a kny4oT Kako pesynTaT Ha npaluvHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedykumnoHaTa KyTvja (rnaBa) HacTaHaTo Of, MEeXaHW3aMoT 3a 3aKIyvyBarbe

- MojaBa Ha HeBoOGUYaeHa nabaBoCT NOMeEry KNUMOT U LIMNMHAAPOT Kako pe3ynTar Ha
npeonTtepeTyBakbe, AONroTpajHa ynotpeba nnv npawumHa

- 3aTerHatoct nomery KnunoT 1 LUIMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTepeTyBame NpekymepHa ynotpeba
UK NpatuvHa

- OWTeTEHO LEHTPanHOTO TPKarno 1 koyHuuaTta(npomeHeta Ha 6oja) - nocneguua Ha paboTa co
6nokupaHa ko4YHuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npumeHa Bo cepucoT e 45 aeHa.

OBNacTeHNOT CEPBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMarta [JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, N0 UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a Mornpaska Ha MalumHaTta!
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POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE:

1. Garancija velja, ¢e poleg pokvarjenega proizvoda prilozite pravilno in v celoti izpolnjen
garancijski list ter prilozite racun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:

a) Vzdrzevanje, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,

b) Popravilo $kode, ki je nastala zaradi;

- nepravilne uporabe, neupostevanja navodil za uporabo,

- popravila, ki ga je opravila nepooblas¢ena oseba,

- nesrecCe, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more na-
dzorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jam¢i uvoznik / distributer:
TOPMASTER, D.O.0O., Slovenceva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOCJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJA:

Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa.
Proizvod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega
materiala ali slabe izdelave!

Ce se vtem ¢asu proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezplaéno
zamenjali z novim, ¢e bo €as popravila daljSi od 45 dni.

Za &as popravila se podalj$a garancijski rok. Cas zagotavljanja vzdrZevanja in dobave rez-
ervnih delov je tri (3) leta, po preteku garancije.

OPOZORILO: garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

POOBLASCENI SERVIS : TOPMASTER d.o.o.
Slovenceva ulica 24
1000 Ljubljana
Tel: 05/ 905 91 58
Fax:01/ 905 91 59
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E=OYZIA »RAIDER” EXEI XEAIAXTEI KAl KATAZKEYAXTEI 2YMOQNA ME TH AHMOKPATIA THZ BOYATAPIAZ
ZTOYZ KANONIZMOYZ KAI TATIPOTYMATIA TH YYMMOP®QXH ME OAEZ TIZ AMNAITHZEIZ AZQAAEIAZ.

NEPIEXOMENO KAI NMEAIO EOAPMOIHZ THZ EMMNOPIKHZ
EMCYHZHZ

H mepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 1o
£dagog TG Bouhyapiag eivar 24 pAveg.

XpAoTng éxer dikaiwpa va dwpedv utnpeaia emdidpdwang
ac@ahiopévog TrepI6OOU £yYUNONG, EQOTOV N KAPTA £yyUNONG
OUPTIANPWOET CWOTA PTIAYPEVO e UTTOYPAH Kal aPpayida
avTITPOOWTO, TWANCTE TN Povada, n oTroia UTTEYPA®N aTod

Tov EAATN 0TI €XEI ETTIYVWON Twv oUVBNKWY Eyyunong kal
(@opoAoyIKA Tapelakn unxavi amddeign f TiHoAGyIo avaypdgeTal
N Nuepopnvia g ayopds.

Emokeur) kal EMaTpogég yivovtal dekTég pévo kabapiovrar
HNXaveg!

Katapynon avayvwpidetar amd eAGTTwpa eyyunon pag, £xel
w¢ €§NG: kaTA TV Kpion pag, eipaaTe EAEUBEPOI ETTIOKEUN
eAaTTWUATIKWY 6pyavo A va avTikatagTabouv pe véa, OTTwg n
eyyinan dev avavewveral.

O1 guokeuég TpéTel va xpnaigotrolobvTal povo katdAAnAa kai
oUp@wva e TIg 0dnyieg.

la va egao@ahioTei n aceaiig Aeitoupyia eivar uTroxpéwan
TWV TTEAQTWV Va €ival e50IKEIWEVOG e 0BNyieg yia TN Xpran Twv
kavévwy agedAeiag 10x0g Tou epyaleiou, 6Tav agxololvTal

e auTd kai Kupiwg o akotdg TnG. H povada amaitei meplodikdg
kabapioués Kal N owaTh oUVIAPNAN.

H eyyOnaon dev kaAoTTE!:

- Na @opdre XpwHaTOG TWV EPYTAEiwV

- AvTaAAQKTIKG Kl avaAwaipd, Ta 0Troia UTIOKEIVTal o€ pBopa
Tou TIpoKaAeital ammé T xprion, oTwg: Aitn, Aadia, mivéAa,
0dnyoi, 0600TpWTAPES, Ta pagIAdpia, o1 KIVATAPION INAVTEG,
€UKapTTo GEova oUpua, POUAENAV, aQPaYidE, TIOTOVI e Eva
aQUPI TUPPATITIKA, KATT.

- Afeaoudp kar avaAwaipa 6Twg: Aapég, Tn poTn, pmrarapieg,
TIEQITITWAEIG, POPTIOTEG, TPUTTIAVIA, BiTKOI KOTTAG, THIAN
paxaipia, aAuaideg, yuahdxapto, aTdaeig, diokol yia aTiABwan,
TOOK (grip, KATOX0G TOU £pyaAeio KOTIAG) yia va Tpoxwv KaAwdIo
70 {610 KAAWAIO YIa PNXAVEG KOUPEPATOG YKALOV, K.ATT.

- XwveuTd ao@daAeieg kal AGuTeg

- Mnxaviki BAGBN aTo KUTOG KaI 6AA Ta E§WTEPIKG pEPN TNG
OUOKEUNG, auptrepIAapBavopévwy Twv d10KOTUNTIKWY

- Aogaheieg pam aopdheieg epyaheia koG, TAGKEG aTTd
KOOUTGOUK, KOUPWUATA, XAPAKEG, KATT.

- To kaAwd1o kai To BUoPa

- H auvoAikr) {npia o€ mpageig mou pokABnkav amd Quaikég
KaTaoTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEITHUOI K.ATT.
Amdaupan amd v eyyonon

“Euromaster | / E Ltd €xel To Sikaiwpa va apvnOei v mapoxr
UTTNPECIWV £YYUNONG, OE TTEPITITWOEIS KATA TIG OTTOIEG:

- AguveTAg (A kevo) Tov augovTa apiBud Tou GpBpou autol pe
pia gupmAnpwpévn kapTa eyyunong

- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei 1o afjpa f evieAwg Aeiter éva

- MpoamaBei va avemitpemTn mapéufacn atnv Tapdvoun
kataokAvwan BAong utnpeaia

- Znuiég ou TTpokARBnkav Adyw kakng xpriong (un odnyieg) Tng
OUOKEUNG atd Tov TEAATN 1} o€ TpiTOug

- Znyia Tou TpokaAeital Adyw TNG aTTPOTEKTO XEIPITUO TNG
OUOKEUNG

- BAGBn aTo aTpogeio a1, TOU atoTeAeiTal aTTd TO BéTIO
eTagU Toug, Adyw TNG TAENG Twv udvwang Tou TpokaAolvTal
ammd T cuvexOHEVN UTTEPQOPTWAN

- BAGBn oo oTpogeio i oTATN TTOU TTPoKaAoUvTal aTTd
uTrEP@OPTWAN 1 diatapayn agpiopol, ekppdadetar aTnv aAhayn
TOU OUAAEKTN ) TEpIeigelg

- Aev umGipxer TpoaTaTeuTiKG dioKol, TAAKeG OTAPIENG ) GAAEG
OUVIOTWOEG TTOU OTToTEAOUV PEPOG TNG BOUAG TOU ETOU

Kal £X0uv wg aTdx0 va e¢aapaliael TNV aocaAr Kai cwaTh
AeiToupyia Tou

- To kaAwd10 Tou opydivou eTekTeiveTal i va avTikataoTabei amo
Tov TeEAATN

- Znuiég ou TpokARBnKkav amé umep@OpTWaN A N EAAEIYN
agpIoPOU Kal aveTtapkn AiTTavan Twv KIVOUpEVWY E5apTnHATWY
- Poukepav @Bopd 1 pmhokapiaTei Adyw uTrEpQOPTWAONG, TUVEXH
AeiToupyia r) o€ oKovn

- Broken @épel koAdpo

- Aappavovtag omacpéva oTpatdedo QwAid ptrAokdpel A
OTTaouEVO KOAGPO

- NapaBiaon Tng akepaIdTTAG TwV SOVTILY TWV AMEUTIKWY
epyaheiwv (oaopéva, pBappéva)

- Broken shponkovo i yadwv

- El.klyuch MapdaAeiyn i nAektpovikd cUaTnua eAéyxou TTou
TpokaAoUvTal amd T akovn A prgn

- Broken kiwtio TayuthTwy (10 KEQAAI) TIOU TPOKAAEiTAI ATIO TNV
KAEIBapIG pnxaviopd

- H eygdvion aguaikn amdéataon petagy eupodrou kai KuAivdpou,
wg amoTéAeapa TG UTIEPPOPTWANG, auvex AeiToupyia fi o€
aKovn

- 2001§n petagu euBoAou kal Tou KUAivopou, wg aTToTéAETA TNG
uTTEPYOPTWONG, TUVEXN AEIToupyia i e akovn

- KareaTpappéva quyokevTpeg Tpoxd kai ppévo
(aToxpwpaTIoPSG) - TTOU 0QeiAeTal OTNV EpyaTia KaTd TO
OETPEUPEVO PPEVO

H mpoBeapia yia éva avakaivigpévo eykpiBnke 1o NAEKTPIKG
uTInpECia eival péoa o€ éva prva.

EpyaoTipia dev gival utretBuvol yia ta epyaAeia, alAtnTa amod
TOUG IDIOKTATEG TOUG va Urva PETA TNV vOuIUNG TTpoBeaiag yia
emokeun!

Avegapnta amo Ty eUTTopIKA £yyinan, o TwANTAG eival
uTrEUBUVOG yia TV EAAEIWPN CUPMOPPWTNG TWV KATAVOAWTIKWY
ayaBwv pe Tn gluBacn yia Tv TwAnon aTo TAaiolo Tng ZEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



